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यहजेकेल
प्रस्तावना

1-3मैं बूजी का पतु्र याजक यहजेकेल हू।ँ मैं दशे िनष्कािसत था।
मैं उस समय बाबलु में कबार नदी पर था जब मरेे िलए स्वगर् खलुा
और मैनंे परमशे्वर का दशर्न िकया। यह तीसवें वषर् के चौथे महीने
जलुाई का पाचँवां िदन था। (राजा यहोयाकीम के दशे िनष्कासन
के पाचँवें वषर् और महीने के पाचँवें िदन यहजेकेल को यहोवा का
सन्दशे िमला। उस स्थान पर उसके ऊपर यहोवा की शिक्त आई।)

यहोवा का रथ और उसका िसंहासन
4मैनंे (यहजेकेल) एक धूल भरी आंधी उत्तर से आती दखेी। यह

एक िवशाल बादल था और उसमें से आग चमक रही थी। इसके
चारों ओर प्रकाश जगमगा रहा था। यह आग में चमकते तप्त धातु
सा िदखता था। 5 बादल के भीतर चार प्राणी थ।े वे मनषु्यों की तरह
िदखते थ।े 6 िकन्तु हर एक प्राणी के चार मखु और चार पंख थ।े
7 उनके परै सीधे थ।े उनके परै बछड़े के परै जसैे िदखते थे और
वे झलकाये हएु पीतल की तरह चमकते थ।े 8 उनके पंखों के नीचे
मानवी हाथ थ।े वहा ँ चार प्राणी थे और हर एक प्राणी के चार मखु
और चार पंख थ।े 9 उनके पंख एक दूसरे को छूते थ।े जब वे चलते
थ,े मड़ुते नहीं थ।े वे उसी िदशा में चलते थे िजसे दखे रहे थ।े

10 हर एक प्राणी के चार मखु थ।े सामने की ओर उनका चहेरा
मनषु्य का था। दायीं ओर िसंह का चहेरा था। बांयी ओर बलै का
चहेरा था और पीछे की ओर उकाब का चहेरा था। 11 प्रािणयों के
पंख उनके ऊपर फैले हयुे थ।े वे दो पंखों से अपने पास के प्राणी के
दो पंखों को स्पशर् िकये थे तथा दो को अपने शरीर को ढकने के
िलये उपयोग में िलया था। 12 वे प्राणी जब चलते थे तो मड़ुते नहीं
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थ।े वे उसी िदशा में चलते थे िजसे वे दखे रहे थ।े वे वहीं जाते थे
जहा ँ आत्मा उन्हें ले जाती थी। 13 हर एक प्राणी इस प्रकार िदखताथा।
उन प्रािणयों के बीच के स्थान में जलती हईु कोयले की आग सी

िदख रही थी। यह आग छोट—ेछोटे मशालों की तरह उन प्रािणयों
के बीच चल रही थी। आग बड़े प्रकाश के साथ चमक रही थी और
िबजली की तरह कौधं रही थी! 14वे प्राणी िबजली की तरह तजेी
से पीछे को और आगे को दौड़ते थ!े

15-16जब मैनंे प्रािणयों को दखेा तो चार चक्र दखे!े हर एक प्राणी
के िलये एक चक्र था। चक्र भूिम को छू रहे थे और एक समान थ।े
चक्र ऐसे िदख रहे थे मानों पीली शदु्ध मिण के बने हो।ं वे ऐसे िदखते
थे मानों एक चक्र के भीतर दूसरा चक्र हो। 17 वे चक्र िकसी भी
िदशा में घूम सकते थ।े िकन्तु वे प्राणी जब चलते थे तो घूम नहीं
सकते थ।े

18 उन चक्रों के घरेे ऊँचे और डरावने थ!े उन चारों चक्रों के घरेे
में आखँें ही आखँें थी।

19चक्र सदा प्रािणयों के साथ चलते थ।े यिद प्राणी ऊपर हवा में
जाते तो चक्र भी उनके साथ जात।े 20 वे वहीं जात,े जहा ँ “आत्मा”
उन्हें ले जाना चाहती और चक्र उनके साथ जाते थ।े क्यों क्योिंक
प्रािणयों की “आत्मा” (शिक्त) चक्र में थी। 21 इसिलये यिद प्राणी
चलते थे तो चक्र भी चलते थ।े यिद प्राणी रूक जाते थे तो चक्र
भी रूक जाते थ।े यिद चक्र हवा में ऊपर जाते तो प्राणी उनके साथ
जाते थ।े क्यों क्योिंक आत्मा चक्र में थी।

22प्रािणयों के िसर के ऊपर एकआश्चयर्जनक चीज थी। यह एक
उल्टे कटोरे की सी थी। कटोरा बफर् की तरह स्वच्छ था! 23 इस
कटोरे के नीचे हर एक प्राणी के सीधे पंख थे जो दूसरे प्राणी तक
पहुचँ रहे थ।े दो पंख उसके शरीर के एक भाग को ढकते थे और
अन्य दो दूसरे भाग को।

24 जब कभी वे प्राणी चलते थ,े उनके पंख बड़ी तजे ध्विन
करते थ।े वह ध्विन समदु्र के गजर्न जसैी उत्पन्न होती थी। वह
सवर्शिक्तमान परमशे्वर के समीप से िनकलने के वाणी के समान
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थी। वह िकसी सनेा के जन—समूह के शोर की तरह थी। जब वे
प्राणी चलना बन्द करते थे तो वे अपने पंखो को अपनी बगल में
समटे लतेे थ।े

25 उन प्रािणयों ने चलना बन्द िकया और अपने पंखों को समटेा
और वहा ँ िफर भीषण आवाज हआु। वह आवाज उस कटोरे से
हआु जो उनके िसर के ऊपर था। 26 उस कटोरे के ऊपर वहा ँ कुछ
था जो एक िसंहासन की तरह िदखता था। यह नीलमिण की तरह
नीला था। वहा ँ कोई था जो उस िसंहासन पर बठैा एक मनषु्य की
तरह िदख रहा था! 27 मैनंे उसे उसकी कमर से ऊपर दखेा। वह
तप्त—धातु िक तरह िदखा। उसके चारों ओर ज्वाला सी फूट रही
थी! मैनंे उसे उसकी कमर के नीचे दखेा। यह आग की तरह िदखा
जो उसके चारों ओर जगमगा रही थी। 28 उसके चारों ओर चमकता
प्रकाश बादलों मे ं मघे धनषु सा था। यह यहोवा की मिहमा सा िदख
रहा था। जसैे ही मनैे वह दखेा, मैं धरती पर िगर गया। मैनंे धरती
पर अपना माथा टकेा। तब मैनंे एक आवाज सम्बोिधत करते हएु
सनुी।

2
1उस वाणी ने कहा, “मनषु्य के पतु्र, खड़े हो जाओऔर मैं तमुसे

वातें करँूगा।”
2तब आत्मा मझुे मरेे परैों पर सीधे खड़ा कर िदया और मैनंे उस

को सनुा जो मझुसे बातें कर रहा था। 3 उसने मझुसे कहा, “मनषु्य
के पतु्र, मैं तमु्हे ं इस्राएल के पिरवार से कुछ कहने के िलये भजे रहा
हू।ँ” वे लोग कई बार मरेे िवरूद्ध हएु। उनके पूवर्ज भी मरेे िवरुद्ध
हएु। उन्होनंे मरेे िवरुद्ध अनके बार पाप िकये और वे आज तक मरेे
िवरुद्ध अब भी पाप कर रहे है।ं 4 मैं तमु्हे ं उन लोगों से कुछ कहने के
िलये भजे रहा हू।ँ िकन्तु वे बहतु हठी है।ं वे वड़े कठोर िचत्त वाले
है।ं िकन्तु तमु्हें उन लोगों से बातें करनी है।ं तमु्हे ं कहना चािहए,
“हमारा स्वामी यहोवा ये बातें बताता ह।ै” 5 िकन्तु वे लोग तमु्हारी
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सनुेगंे नही।ं वे मरेे िवरुद्ध पाप करना बन्द नहीं करेगं।े क्यों क्योिंक
वे बहतु िवद्रोही लोग है,ं वे सदा मरेे िवरुद्ध हो जाते है!ं िकन्तु तमु्हें
वे बातें उनसे कहनी चािहये िजससे वे समझ सकंे िक उनके बीच
में कोई नबी रह रहा ह।ै

6 “मनषु्य के पतु्र उन लोगों से डरो नही।ं जो वे कहें उससे डरो
मत। यह सत्य है िक वे तमु्हारे िवरुद्ध हो जायेगंे और तमुको चोट
पहुचँाना चाहेगं।े वे काटँे के समान होगं।े तमु ऐसा सोचोगे िक तमु
िबच्छुओं के बीच रह रहे हो। िकन्तु वे जो कुछ कहें उनसे डरो
नही।ं वे िवद्रोही लोग है।ं िकन्तु उनसे डरो नही।ं 7 तमु्हें उनसे वे
बातें कहनी चािहए जो मैं कह रहा हू।ँ मैं जानता हू ँ िक वे तमु्हारी
नहीं सनुेगंे और वे मरेे िवरुद्ध पाप करना बन्द नहीं करेगं!े क्यों
क्योिंक वे िवद्रोही लोग है।ं

8 “मनषु्य के पतु्र, तमु्हें उन बातों को सनुना चािहये िजन्हें मैं तमुसे
कहता हू।ँ उन िवद्रोही लोगों की तरह मरेे िवरुद्ध न जाओ। अपना
मुहँ खोलो जो बात मैं तमुसे कहता हू,ँ स्वीकार करो और उन वचनों
को लोगों से कहो। इन वचनों को खा लो।”

9तब मैनंे (यहजेकेल) एक भजुा को अपनी ओर बढ़ते दखेा। वह
एक गोल िकया हआु लम्बा पत्र िजस पर वचन िलखे थ,े पकड़े हएु
थ।े 10 मैनंे उस गोल िकये हएु पत्र को खोला और उस पर सामने
और पीछे वचन िलखे थ।े उसमें सभी प्रकार के करूण गीत,कथायें
और चतेाविनया ँ थी।ं

3
1परमशे्वर ने मझुसे कहा, “मनषु्य के पतु्र,जो तमु दखेते हो उसे खा

जाओ। इस गोल िकये पत्र कोखा जाओ और तब जाकर इस्राएल
के लोगों से ये बाते कहो।”

2 इसिलये मैनंे अपना मुहँ खोला और उसने गोल िकये पत्र को
मरेे मुहँ मे ं रखा। 3 तब परमशे्वर ने कहा, “मनषु्य के पतु्र, मैं तमु्हे ं इस
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गोल िकये पत्र को दे रहा हू।ँ इसे िनगल जाओ! इस गोल िकये पत्र
को अपने शरीर में भर जाने दो।”
इसिलये मैं गोल िकये पत्र को खा गया। यह मरेे मुहँ मे ं शहद की

तरह मीठा था।
4तब परमशे्वर ने मझुसे कहा, “मनषु्य के पतु्र, इस्राएल के पिरवार

में जाओ। मरेे कहे हएु वचन उनसे कहो। 5 मैं तमु्हे ं िकन्हीं िवदिेशयों
मे ं नहीं भजे रहा हू ँ िजनकी बातें तमु समझ न सको। तमु्हें दूसरी
भाषा सीखनी नहीं पड़ेगी। मैं तमु्हे ं इस्राएल के पिरवार में भजे रहा
हू।ँ 6 मैं तमु्हे ं कोई िभन्न दशेों मे ं नहीं भजे रहा हू ँ जहा ँ लोग ऐसी भाषा
बोलते हैं िक तमु समझ नहीं सकत।े यिद तमु उन लोगों के पास
जाओगे और उनसे बातें करोगे तो वे तमु्हारी सनुेगं।े िकन्तु तमु्हें उन
किठन भाषाओं को नहीं समझना ह।ै 7 नही!ं मैं तो तमु्हें इस्राएल के
पिरवार में भजे रहा हू।ँ केवल वे लोग ही कठोर िचत्त वाले है—ंवे
बहतु ही हठी है और इस्राएल के लोग तमु्हारी सनुने से इन्कार कर
देगं।े वे मरेी सनुना नहीं चाहत!े 8 िकन्तु मैं तमुको उतना ही हठी
बनाऊँगा िजतने वे है।ं तमु्हारा िचत्त ठीक उतना ही कठोर होगा
िजतना उनका! 9हीरा अिग्न—चट्टान से भी अिधक कठोर होता ह।ै
उसी प्रकार तमु्हारा िचत्त उनके िचत्त से अिधक कठोर होगा। तमु
उनसे अिधक हठी होगे अत: तमु उन लोगों से नहीं डरोग।े तमु उन
लोगों से नहीं डरोगे जो सदा मरेे िवरुद्ध जाते है।ं”

10 तब परमशे्वर ने मझुसे कहा, “मनषु्य के पतु्र, तमु्हें मरेी हर एक
बात,जो मैं तमुसे कहता हू,ँसनुना होगा और तमु्हें उन बातों को याद
रखना होगा। 11 तब तमु अपने उन सभी लोगों के बीच जाओ जो
दशे—िनष्कािसत है।ं उनके पास जाओ और कहो, ‘हमारा स्वामी
यहोवा ये बातें कहता ह,ै’ वे मरेी नहीं सनुेगंे और वे पाप करना बन्द
नहीं करेगं।े िकन्तु तमु्हें ये बातें कहनी है।ं”

12 तब आत्मा ने मझुे ऊपर उठाया। तब मैनंे अपने पीछे एक
आवाज सनुी। यह िबजली की कड़ककी तरह बहतु तजे थी। उसने



यहजेकेल 3:13 6 यहजेकेल 3:20
कहा, “यहोवा की मिहमा धन्य ह!ै” 13 तब प्रािणयों के पंख िहलने
आरम्भ हएु। पंखों न,े जब एक दूसरे को छुआ, तो उन्होनंे बड़ी तजे
आवाज की और उनके सामने के चक्र िबजली की कड़क की तरह
प्रचण्ड घोष करने लग!े 14 आत्मा ने मझुे उठाया और दूर ले गई।
मैनंे वह स्थान छोड़ा। मैं बहतु दःुखी था और मरेी आत्मा बहतु
अशान्त थी िकन्तु यहोवा की शिक्त मरेे भीतर बहतु प्रबल थी! 15मैं
इस्राएल के उन लोगों के पास गया जो तलेाबीब में रहने को िववश
िकये गए थ।े ये लोग कबार नदी के सहारे रहते थ।े मैनंे वहा ँ के
िनवािसयों को अिभवादन िकया। मैं वहा ँ सात िदन ठहरा और उन्हें
यहोवा की कही गई बातों को बताया।

16 सात िदन बाद यहोवा का सन्दशे मझुे िमला। उसने कहा,
17 “मनषु्य के पतु्र, मैं तमु्हे ं इस्राएल का सन्तरी बना रहा हू।ँ मैं उन
बरुी घटनाओं को बताऊँगा जो उनके साथ घिटत होगंी और तमु्हें
इस्राएल को उन घटनाओं के बारे में चतेावनी दनेी चािहए। 18 यिद
मैं कहता हू,ँ ‘यह बरुा व्यिक्त मरेगा!’ तो तमु्हें यह चतेावनी उने दनेी
चािहए! तमु्हें उससे कहना चािहए िक वह अपनी िजन्दगी बदले
और बरेु काम करना बन्द करे। यिद तमु उस व्यिक्त को चतेावनी
नहीं दोगे तो वह मर जायगेा। वह मरेगा क्योिंक उसने पाप िकया।
िकन्तु मैं तमुको भी उसकी मतृ्यु के िलये उत्तरदायी बनाऊँगा! क्यों
क्योिंक तमु उसके पास नहीं गएऔर उसके जीवनको नहीं बचाया।

19 “यह हो सकता है िक तमु िकसी व्यिक्त को चतेावनी दोग,े
उसे उसके जीवन को बदलने के िलये समझाओगे और बरुा काम
न करने को कहोग।े यिद वह व्यिक्त तमु्हारी अनसनुी करता है तो
मर जायगेा। वह मरेगा क्योिंक उसने पाप िकया था। िकन्तु तमुने
उसे चतेावनी दी, अत: तमुने अपना जीवन बचा िलया।

20 “या यह हो सकता है िक कोई अच्छा व्यिक्त अच्छा बने रहना
छोड़ द।े मैं उसके सामने कुछ ऐसा लाकर रख दू ँ िक वह उसका
पतन (पाप) करे। वह बरेु काम करना आरम्भ करेगा। इसिलये



यहजेकेल 3:21 7 यहजेकेल 4:1
वह मरेगा। वह मरेगा, क्योिंक वह पाप कर रहा है और तमुने उसे
चतेावनी नहीं दी। मैं तमु्हे ं उसकी मतृ्यु के िलये उत्तरदायी बनाऊँगा,
और लोग उसके द्वारा िकये गए सभी अच्छे कायोर्ं को याद नहीं
करेगं।े

21 “िकन्तु यिद तमु उस अच्छे व्यिक्त को चतेावनी दतेे हो और
उससे पाप करना बन्द करने को कहते हो, और यिद वह पाप
करना बन्द कर दतेा ह,ै तब वह नहीं मरेगा। क्यों क्योिंक तमुने
उसे चतेावनी दी और उसने तमु्हारी सनुी। इस प्रकार तमुने अपना
जीवन बचाया।”

22तब यहोवा की शिक्त मरेे ऊपरआई। उसने मझुसे कहा, “उठो,
और घाटी में जाओ। मैं तमुसे उस स्थान पर बात करँूगा।”

23 इसिलये मैं खड़ा हआु और बाहर घाटी में गया। यहोवा की
मिहमा वहा ँ प्रकट हआु ठीक वसैा ही, जसैा मैनंे उसे कबार नदी
के सहारे दखेा था। इसिलए मैनंे धरती पर अपना िसर झकुाया।
24 िकन्तु “आत्मा” आयी और उसने मझुे उठाकर मरेे परैों पर खड़ा
कर िदया। उसने मझुसे कहा, “घर जाओ और अपने को अपने घर
में ताले की भीतर बंद कर लो। 25 मनषु्य के पतु्र, लोग रस्सी के
साथ आएंगे और तमुको बांध देगं।े वे तमुको लोगों के बीच बाहर
जाने नहीं देगं।े 26 मैं तमु्हारी जीभ को तमु्हारे तालू से िचपका दूगँा,
तमु बात करने योग्य नहीं रहोग।े इसिलये कोई भी व्यिक्त उन लोगों
को ऐसा नहीं िमलगेा जो उन्हें िशक्षा दे सके िक वे पाप कर रहे है।ं
क्यों क्योिंक वे लोग सदा मरेे िवरुद्ध जा रहे है।ं 27 िकन्तु मैं तमुसे
बातचीत करँूगा तब मैं तमु्हे ं बोलने दूगँा। िकन्तु तमु्हें उनसे कहना
चािहए, ‘हमारा स्वामी यहोवा ये बातें कहता ह।ै’ यिद कोई व्यिक्त
सनुना चाहता है तो यह बहतु अच्छा ह।ै यिद कोई व्यिक्त इसे नहीं
सनुना चाहता, तो न सनु।े िकन्तु वे लोग सदा मरेे िवरुद्ध जाते रह।े

4
1 “मनषु्य के पतु्र, एक ईंट लो। इस पर एक िचत्र खीचंो। एक
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नगर का, अथार्त यरूशलमे का एक िचत्र बनाओ। 2 और तब उस
प्रकार कायर् करो मानो तमु उस नगर का घरेा डाले हएु सनेा हो।
नगर के चारों ओर एक िमट्टी की दीवार इस पर आक्रमण करने में
सहायता के िलये बनाओ। नगर की दीवार तक पहुचँने वाली एक
कच्ची सड़क बनाओ। तोड़ फोड़ करने वाले लटे्ठ लाओ और नगर
के चारों ओर सिैनक डेरे खड़े करो 3 और तब तमु एक लोहे की
कड़ाही लो और इसे अपने और नगर के बीच रखो। यह एक लोहे
की दीवार की तरह होगी, जो तमु्हें और नगर को अलग करेगी।
इस प्रकार तमु यह प्रदिशर्त करोगे िक तमु उस नगर के िवरुद्ध हो।
तमु उस नगर को घरेोगे और उस पर आक्रमण करोग।े क्यों क्योिंक
यह इस्राएल के पिरवार के िलये एक उदाहरण होगा। यह प्रदिशर्त
करेगा िक मैं (परमशे्वर) यरूशलमे को नष्ट करँुगा।

4 “तब तमु्हें अपने बायीं करवट लटेना चािहए। तमु्हें वह करना
चािहए जो प्रदिशर्त करे िक तमु इस्राएल के लोगों के पापों को अपने
ऊपर ले रहे हो। तमु उस पाप को उतने ही िदनों तक ढोओगे िजतने
िदन तक तमु अपनी बायीं करवट लटेोग।े 5 तमु इस तरह इस्राएल
के पाप को तीन सौ नब्बे िदनो तक सहोग।े इस प्रकार मैं तमु्हे ं बता
रहा हू ँ िक इस्राएल, एक िदन एक वषर् के बराबर के, िकतने लम्बे
समय तक दिण्डत होगा।”

6 “उस समय के बाद तमु अपनी दायीं करवट चालीस िदन तक
लटेोग।े इस समय यहूदा के पापों को चालीस िदन तकसहनकरोग।े
एक िदन एक वषर् का होगा। मैं तमु्हे ं बता रहा हू ँ िक यहूदा िकतने
लम्बे समय के िलये दिण्डत होगा।”

7 परमशे्वर िफर बोला। उसने कहा, “अब, अपनी आस्तीनों को
मोड़ लो और अपने हाथों को ईंट के ऊपर उठाओ। ऐसा िदखाओ
मानो तमु यरूशलमे नगर पर आक्रमण कर रहे हो। इसे यह िदखाने
के िलये करो िक तमु मरेे नबी के रूप में लोगों से बातें कर रहे हो।
8 इस पर ध्यान रखो, मैं तमु्हे ं रिस्सयों से बाधँ रहा हू।ँ तमु तब तक
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बगल से दूसरी बगल करवट नहीं ले सकते जब तक तमु्हारा नगर
पर आक्रमण समाप्त नहीं होता।”*

9 परमशे्वर ने यह भी कहा, “तमु्हें होटी बनाने के िलये कुछ अन्न
लाना चािहए। कुछ गहूे,ँ जौ, समे, मसूर, ितल, बाजरा और किठया
गहूे ँ लाओ। इस सभी को एक कटोरे में िमलाओऔर उन्हें पीसकर
आटा बनाओ। तमु्हें इसआटे का उपयोग रोटी बनाने के िलये करना
होगा। तमु केवल इसी रोटी को तीन सौ नब्बे िदनों तकअपनी बगल
के सहारे लटेे हयुे खाओग।े 10 तमु्हें केवल एक प्याला वह आटा
रोटी बनाने के िलये प्रितिदन उपयोग करना होगा। तमु उस रोटी को
पूरे िदन में समय समय पर खाओग।े 11 और तमु केवल तीन प्याले
पानी प्रितिदन पी सकते हो। 12 तमु्हें प्रितिदन अपनी रोटी बनानी
चािहए। तमु्हें आदमी का सूखा मल लाकर उसे जलाना चािहए।
तब तमु्हें उस जलते मल पर अपनी रोटी पकानी चािहए। तमु्हें इस
रोटी को लोगों के सामने खाना चािहए।”

13 तब यहोवा ने कहा, “यह प्रदिशर्त करेगा िक इस्राएल का
पिरवार िवदशेों मे ं अपिवत्र रोिटया ँ खाएगा और मैनंे उन्हें इस्राएल
को छोड़ने और उन दशेों मे ं जाने को िववश िकया था!”

14तब मैनंे (यहजेकेल)आश्चयर् से कहा, “िकन्तु मरेे स्वामी यहोवा,
मैनंे अपिवत्र भोजन कभी नहीं खाया। मैनंे कभी उस जानवर का
मासँ नहीं खाया, जो िकसी रोग से मरा हो या िजसे जंगली जानवर
ने मार डाला हो। मैनंे बाल्यावस्था से लकेर अब तककभी अपिवत्र
मासँ नहीं खाया ह।ै मरेे मुहँ मे ं कोई भी वसैा बरुा मासँ कभी नहीं
गया ह।ै”

15 तब परमशे्वर ने मझुसे कहा, “ठीक ह!ै मैं तमु्हे ं रोटी पकाने के
िलये गाय का सूखा गोबर उपयोग में लाने दूगँा। तमु्हें आदमी के
सूखे मल का उपयोग नहीं करना होगा।”
* 4:8: नगर … नहीं होता िहबू्र में श्लषे ह।ै िहबू्र शब्द का अथर् “भूखों मरने का समय”
“आपित्तकाल” या “िकसी नगर पर उसके िवरुद्ध आक्रमण” हो सकता ह।ै



यहजेकेल 4:16 10 यहजेकेल 5:4
16 तब परमशे्वर ने मझुसे कहा, “मनषु्य के पतु्र, मैं यरूशलमे की

रोटी की आपूितर् को नष्ट कर रहा हू।ँ लोगों के पास खाने के िलये
रोिटया ँ नहीं के बराबर होगंी। वे अपनी भोजन—आपूितर् के िलये
बहतु परेशान होगंे और उनके िलये पीने का पानी नहीं के बराबर
ह।ै वे उस पानी को पीते समय बहतु भयभीत रहेगं।े 17 क्यों क्योिंक
लोगों के िलये पयार्प्त भोजन और पानी नहीं होगा। लोग एक दूसरे
को दखेकर भयभीत होगंे क्योिंक वे अपने पापों के कारण एक दूसरे
को नष्ट होता हआु दखेेगं।े”

5
1-2 “मनषु्य के पतु्र अपने उपवास के समय* के बाद तमु्हें ये काम

करने चािहए। तमु्हें एक तजे तलवार लनेी चािहए। उस तलवार का
उपयोग नाई के उस्तरे की तरह करो। तमु अपने बाल और दाढ़ी
उससे काट लो। बालों को तराजू में रखो और तौलो। अपने बालों
को तीन बराबर भागों मे ं बाटँो।ं अपने बालों का एक ितहाई भाग
उस ईंट पर रखो िजस पर नगर का िचत्र बना ह।ै उस नगर में उन
बालों को जलाओ। यह प्रदिशर्त करता है िक कुछ लोग नगर के
अन्दर मरेगं।े तब तलवार का उपयोग करो और अपने बालों के
एक ितहाई को छोट—ेछोटे टकुड़ों मे ं काट डालो। उन बालों को
उस नगर (ईंट) के चारों ओर रखो। यह प्रदिशर्त करेगा िक कुछ
लोग नगर के बाहर मरेगं।े तब अपने बालों के एक ितहाई को हवा
में उड़ा दो। इन्हें हवा को दूर उड़ा ले जाने दो। यह प्रदिशर्त करेगा
िक मैं अपनी तलवार िनकालूगँा और कुछ लोगों का पीछा करके
उन्हें दूर दशेों मे ं भगा दूगँा। 3 िकन्तु तब तमु्हें जाना चािहए और
उन बालों मे ं से कुछ को लाना चािहए। उन बालों को लाओ, उन्हें
ढको और उनकी रक्षा करो। यह प्रदिशर्त करेगा िक मैं अपने लोगों
मे ं से कुछ को बचाऊँगा 4 और तब उन उड़े हएु बालों मे ं से कुछ
* 5:1-2: अपने उपवास के समय “नगर पर तमु्हारा आक्रमण।”
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और अिधक बालों को लाओ। उन बालों को आग में फंेक दो।
यह प्रदिशर्त करता है िक आग वहा ँ शरुु होगी और इस्राएल के पूरे
खानदानको जलाकर नष्ट कर दगेी।”

5 तब मरेे स्वामी यहोवा ने मझुसे कहा, “वह ईंट यरूशलमे ह,ै
मैनंे इस यरूशलमे नगर को अन्य राष्ट्रों के बीच रखा ह,ै इस समय
इस्राएल के चारों ओर अन्य दशे है।ं 6 यरूशलमे के लोगों ने मरेे
आदशेों के प्रित िवद्रोह िकया। वे अन्य िकसी भी राष्ट्र से अिधक
बरेु थ!े उन्होनंे मरेे िनयमों को उससे भी अिधक तोड़ा िजतना उनके
चारों ओर के िकसी भी दशे के लोगों ने तोड़ा। उन्होनंे मरेे आदशेों
को सनुने से इनकार कर िदया। उन्होनंे मरेी व्यवस्था का पालन
नहीं िकया!”

7 इसिलये मरेे स्वामी यहोवा, ने कहा, “मैं तमु लोगों पर भयंकर
िवपित्त लाऊँगा। क्यों क्योिंक तमुने मरेे आदशेों का पालन नहीं
िकया। तमु लोगों ने मरेे िनयमों को अपने चारों ओर रहने वाले
लोगों से भी अिधक तोड़ा! तमु लोगों ने वे काम भी िकये िजन्हें
वे लोग भी गलत कहते है!ं” 8 इसिलये मरेा स्वामी यहोवा कहता
ह,ै “इसिलये मैं भी तमु्हारे िवरुद्ध हू,ँ मैं तमु्हे ं इस प्रकार दण्ड दूगँा
िजससे दूसरे लोग भी दखे सकंे। 9 मैं तमु लोगों के साथ वह करँुगा
िजसे मैनंे पहले कभी नहीं िकया। मैं उन भयानक कामों को िफर
कभी नहीं करँुगा। क्यों क्योिंक तमुने इतने अिधक भयंकर काम
िकय।े 10 यरूशलमे में लोग भूख से इतने तड़पेगंे िक माता—िपता
अपने बच्चों को खा जाएंगें और बच्चे अपने माता—िपता को खा
जाएंग।े मैं तमु्हे ं कई प्रकार से दण्ड दूगँा और जो लोग जीिवत बचे
है,ं उन्हें मैं हवा में िबखरे दूगँा।”

11 मरेे स्वामी यहोवा कहता ह,ै “यरूशलमे, मैं अपने जीवन की
शपथ खाकर कहता हू ँ िक मैं तमु्हे ं दण्ड दूगँा! मैं प्रितज्ञा करता
हू ँ िक मैं तमु्हे ं दण्ड दूगँा। क्यों क्योिंक तमुने मरेे ‘पिवत्र स्थान’ के
िवरुद्ध भयंकर पाप िकया! तमुने वे भयानककाम िकये िजन्होनंे इसे
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गन्दा बना िदया! मैं तमु्हे ं दण्ड दूगँा। मैं तमु पर दया नहीं करँुगा!
मैं तमु्हारे िलए दःुख का अनभुव नहीं करँुगा! 12तमु्हारे एक ितहाई
लोग नगर के भीतर रोग और भूख से मरेगं।े तमु्हारे एक ितहाई लोग
यदु्ध में नगर के बाहर मरेगंे और तमु्हारे लोगों के एक ितहाई को मैं
अपनी तलवार िनकाल कर उन का पीछा कर के उन्हें दूर दशेों मे ं
खदड़े दूगँा। 13 केवल तब मैं तमु्हारे लोगो पर क्रोिधत होना बन्द
करँुगा। मैं समझ लूगँा िक वे उन बरेु कामों के िलए दिण्डत हएु हैं
जो उन्होनंे मरेे साथ िकये थे और वे समझेगंे िक मैं यहोवा हू ँ और
मैनंे उनसे बातें उनके प्रित गहरा प्रमे होने के कारण की!”

14 परमशे्वर ने कहा, “यरूशलमे मैं तझुे नष्ट करँूगा तमु पत्थरों
के ढेर के अितिरक्त अन्य कुछ नहीं रह जाओग।े तमु्हारे चारों ओर
के लोग तमु्हारी हसँी उड़ाएंग।े हर एक व्यिक्त जो तमु्हारे पास से
गजुरेगा, तमु्हारी हसँी उड़ाएगा। 15तमु्हारे चारोंओर के लोग तमु्हारी
हसँी उड़ाएंग,े िकन्तु उनके िलए तमु एक सबक भी बनोग।े वे दखेेगंे
िक मैं क्रोिधत था और मैनंे तमुको दण्ड िदया। मैं बहतु क्रोिधत
था। मैनंे तमु्हे ं चतेावनी दी थी। मझु, यहोवा ने तमुसे कहा था िक मैं
क्या करँूगा! 16मैनंे कहा था िक मैं तमु्हारे पास भयंकर भखुमरी का
समय भजूेगँा। मैनंे तमुसे कहा था, मैं उन चीजों को भजूेगँा जो तमुको
नष्टकरेगंीऔर तमुसे कहा था िक मैं तमु्हारी भोजनकीआपूितर् छीन
लूगँा,औरवह भूखमरी का वह समय बार—बारआया। 17मैनंे तमुसे
कहा था िक मैं तझु पर भूख तथा जंगली पशु भजूेगँा,जो तमु्हारे बच्चों
को मार डालेगं।े मैनंे तमुसे कहा था िक पूरे नगर में रोग और मतृ्यु
का राज्य होगा और मैं उन शत्र—ुसिैनकों को तमु्हारे िवरुद्ध लड़ने
के िलये लाऊँगा। मझु यहोवा ने यह कहा था, ये सभी बातें घिटत
होगंी और सभी घिटत हईु!”
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6

1तब यहोवा का वचन मरेे पास िफरआया। 2उसने कहा, “मनषु्य
के पतु्र इस्राएल के पवर्तों की ओर मड़ुो। उनके िवरुद्ध मरेे पक्ष में
कहो। 3 उन पवर्तों से यह कहो: ‘इस्राएल के पवर्तो,ं मरेे स्वामी
यहोवा की ओर से यह सन्दशे सनुो! मरेे स्वामी यहोवा पहािड़यो,ं
पवर्तो,ं घािटयों और खार—खड्डों से यह कहता ह।ै ध्यान दो! मैं
(परमशे्वर) शत्रु को तमु्हारे िवरुद्ध लड़ने के िलये ला रहा हू।ँ मैं
तमु्हारे उच्च—स्थानों को नष्ट कर दूगँा। 4 तमु्हारी विेदयों को तोड़
कर टकुड़े—टकुड़े कर िदया जायगेा। तमु्हारी सगुिन्ध चढ़ाने की
विेदया ँ ध्वस्त कर दी जाएंगी! और मैं तमु्हारे शवों को तमु्हारी
गन्दी मूितर्यों के सामने फेकँूगा। 5 मैं इस्राएल के लोगों के शवों
को उनके दवेताओं की गन्दी मूितर्यों के सामने फंेकँूगा। मैं तमु्हारी
हिड्डयों को तमु्हारी विेदयों के चारों ओर िबखरँेूगा। 6 जहा ँ कहीं
तमु्हारे लोग रहेगंे उन पर िवपित्तया ँ आएंगी। उनके नगर पत्थरों के
ढेर बनेगं।े उनके उच्च स्थान नष्ट िकये जाएंग।े क्यों इसिलये िक उन
पूजा स्थानों का उपयोग दबुारा न हो सके। वे सभी विेदया ँ नष्ट कर
दी जायेगंी। लोग िफर कभी उन गन्दी मूितर्यों को नहीं पूजेगं।े उन
सगुिन्ध—विेदयों को ध्वस्त िकया जाएगा। जो चीजें तमु बनाते हो
वे पूरी तरह नष्ट की जाएंगी। 7 तमु्हारे लोग मारे जाएंगे और तब तमु
जानोगे िक मैं यहोवा हू!ँ’ ”

8परमशे्वर ने कहा, “िकन्तु मैं तमु्हारे कुछ लोगों को बच िनकलने
दूगँा। वे थोड़े समय तक िवदशेों मे ं रहेगं।े मैं उन्हें िबखरँेूगा और
अन्य दशेों मे ं रहने के िलये िववश करँूगा। 9 तब वे बचे हएु लोग
बन्दी बनाए जाएंग।े वे िवदशेों मे ं रहने को िववश िकये जाएंग।े
िकन्तु वे बचे हएु लोग मझुे याद रखेगं।े मैनंे उनकी आत्मा (हृदय)
को खिण्डत िकया। िजन पापों को उन्होनंे िकया, उसके िलये वे
स्वयं ही घणृा करेगं।े बीते समय में वे मझुसे िवमखु हएु थे और
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दूर हो गए थ।े वे अपनी गन्दी मूितर्यों के पीछे लगे हएु थ।े वे उस
स्त्री के समान थे जो अपने पित को छोड़कर, िकसी दूसरे परुुष
के पीछे दौड़ने लगी। उन्होनंे बड़े भयंकर पाप िकय।े 10 िकन्तु वे
समझ जाएंगे िक मैं यहोवा हू ँ और वे यह जानेगंे िक यिद मैं कुछ
करने के िलये कहूगँा तो मैं उसे करँुगा। वे समझ जायेगंे िक वे सब
िवपित्तया ँ जो उन पर आई है,ं मैनंे डाली है।ं”

11तब मरेे स्वामी यहोवा ने मझुसे कहा, “हाथों से ताली बजाओं
और अपने परै पीटो। उन सभी भयंकर चीजों के िवरुद्ध कहो िजन्हें
इस्राएल के लोगों ने िकया ह।ै उन्हें चतेावनी दो िक वे रोगऔर भूख
से मारे जाएंग।े उन्हें बताओ िक वे यदु्ध में मारे जाएंग।े 12 दूर के लोग
रोग से मरेगं।े समीप के लोग तलवार से मारे जाएंग।े जो लोग नगर
में बचे रहेगं,े वे भूख से मरेगं।े मैं तभी क्रोध करना छोड़ूगँा, 13और
केवल तभी तमु जानोगे िक मैं यहोवा हू।ँ तमु यह तब समझोगे जब
तमु अपने शवों को गन्दी मूितर्यों के सामने और विेदयों के चारों
ओर दखेोग।े तमु्हारे पूजा के उन हर स्थानों के िनकट, हर एक ऊँची
पहाड़ी, पवर्त तथा हर एक हरे वकृ्षऔर पत्ते वाले हर एक बांज वकृ्ष
के नीच,े वे शव होगं।े उन सभी स्थानों पर तमुने अपनी बिल—भेटं
की ह।ै वे तमु्हारी गन्दी मूितर्यों के िलए मधरु गन्ध थी। 14 िकन्तु
मैं अपना हाथ तमु लोगों पर उठाऊँगा और तमु्हें और तमु्हारे लोगों
को जहा ँ कही वे रह,े दण्ड दूगँा! मैं तमु्हारे दशे को नष्ट करँूगा!
यह िदबला मरूभूिम से भी अिधक सूनी होगी। तब वे जानेगंे िक मैं
यहोवा हू!ँ”

7
1तब यहोवा का वचन मझुे िमला। 2 उसने कहा, “मनषु्य के पतु्र,

अब मरेे स्वामी यहोवा का यह सन्दशे ह।ै यह सन्दशे इस्राएल दशे
के िलये ह:ै
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“अन्त!

अन्त आ गया ह।ै
पूरा दशे नष्ट हो जायगेा।

3अब तमु्हारा अन्त आ गया ह!ै
मैं िदखाऊँगा िक मैं तमु पर िकतना क्रोिधत हू।ँ

मैं तमु्हे ं उन बरेु कामों के िलये दण्ड दूगँा जो तमुने िकय।े
जो भयंकर काम तमुने िकये उनके िलए मैं तमुसे भगुतान
कराऊँगा।

4 मैं तमु्हारे ऊपर तिनक भी दया नहीं करँूगा।
मैं तमु्हारे िलये अफसोस नहीं करँूगा।

मैं तमु्हे ं तमु्हारे बरेु कामों के िलये दण्ड दे रहा हू।ँ
तमुने भयानक काम िकये है।ं
अब तमु समझ जाओगे िक मैं यहोवा हू।ँ”

5मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही।ं “एक के बाद एक िवपित्तया ँ
आयेगंी! 6अन्त आ रहा है और यह बहतु जल्दी आयगेा! 7इस्राएल
के तमु लोगो,ं क्या तमुने सीटी सनुी है शत्रुआ रहा ह।ै वह दण्ड का
समय शीघ्र आ रहा ह!ै शत्रओुं का शोरगलु पवर्तों पर अिधकािधक
बढ़ता जा रहा ह।ै 8 मैं शीघ्र ही िदखा दूगँा िक मैं िकतना क्रोिधत हू।ँ
मैं तमु्हारे िवरुद्ध अपने पूरे क्रोध को प्रकट करँुगा। मैं उन बरेु कामों
के िलये दण्ड दूगँा जो तमुने िकय।े मैं उन सभी भयानक कामों के
िलये तमुसे भगुतान कराऊँगा जो तमुने िकय।े 9 मैं तमु पर तिनक
भी दया नहीं करँूगा मैं तमु्हारे िलये अफसोस नहीं करँूगा। मैं तमु्हे ं
तमु्हारे बरेु कामों के िलये दण्ड दे रहा हू।ँ तमुने जो भयानक काम
िकये ह,ै अब तमु जानोगे िक मैं यहोवा हू ँ और मैं दण्ड भी दतेा हू।ँ

10 “दण्ड का वह समय आ गया। क्या तमु सीटी सनु रहे
हो परमशे्वर ने संकेत िदया ह।ै दण्ड आरम्भ हो रहा ह।ै डाली
अंकुिरत होने लगी ह।ै घमण्डी राजा (नबूकदनसे्सर) पहले से
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अिधक शिक्तशाली होता जा रहा था। 11 वह िहसंक व्यिक्त उन बरेु
लोगों को दण्ड दनेे के िलये तयैार ह।ै इस्राएल में लोगों की संख्या
बहतु ह,ै िकन्तु वह उनमें से नहीं ह।ै वह उस भीड़ का व्यिक्त नहीं
ह।ै वह उन लोगों मे ं से कोई महत्वपूणर् प्रमखु नहीं ह।ै

12 “वह दण्ड का समयआ गया ह।ै वह िदनआ पहुचँा। जो लोग
चीजें खरीदते है,ं प्रसन्न नहीं होगंे और जो लोग चीजें बचेते है,ंवे उन्हें
बचेने मे ं बरुा नहीं मानेगं।े क्यों क्योिंक वह भयंकर दण्ड हर एक
व्यिक्त के िलये होगा। 13 जो लोग अपनी स्थायी सम्पित्त बचेेगंे वे
उसे कभी नहीं पाएंग।े यिद कोई व्यिक्त जीिवत भी बचा रहगेा तो
भी वह अपनी स्थायी सम्पित्त वापस नहीं पा सकता। क्यों क्योिंक
यह दशर्न लोगों के पूरे समूह के िलये ह।ै इसिलए यिद कोई व्यिक्त
जीिवत भी बच िनकलता ह,ै तो भी लोग इससे अिधक संतषु्ट नहीं
होगं।े

14 “वे लोगों को चतेावनी दनेे के िलये तरुही बजाएंग।े लोग यदु्ध
के िलये तयैार होगं।े िकन्तु वे यदु्ध करने के िलये नहीं िनकलेगं।े क्यों
क्योिंक मैं पूरे जन—समूह को िदखाऊँगा िक मैं िकतना क्रोिधत हू।ँ
15 तलवार िलये हएु शत्रु नगर के बाहर है।ं रोग और भूख नगर के
भीतर है।ं यिद कोई यदु्ध के मदैान में जाएगा तो शत्रु के सिैनक उसे
मार डालेगं।े यिद वह नगर में रहता हैं तो भूख और रोग उसे नष्ट
करेगं।े

16 “िकन्तु कुछ लोग बच िनकलेगं।े वे बचे लोग भाग कर पहाड़ों
मे ं चल जाएंग।े िकन्तु वे लोग सखुी नहीं होगं।े वे अपने पापों के
कारण दःुखी होगं।े वे िचल्लायेगंे और कबूतरों की तरह दःुख—भरी
आवाज़ िनकालेगं।े 17 लोग इतने थके और िखन्न होगंे िक बाहें भी
नहीं उठा पाएंग।े उनके परै पानी की तरह ढीले होगं।े 18 वे शोक—
वस्त्र पहनेगंे और भयभीत रहेगं।े तमु हर मखु पर ग्लािन पाओग।े
वे (शोक प्रदशर्न के िलय)े अपने बाल मड़ुवा लेगं।े 19 वे अपनी
चादँी की दवे मूितर्यों को सड़कों पर फेक देगं।े वे अपने सोने की
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दवेमूितर्यों को गन्दे चीथड़ो की तरह समझेगं!े क्यों क्योिंक जब
यहोवा ने अपना क्रोध प्रकट िकया वे मूितर्या ँ उन्हें बचा न सकी।ं
वे मूितर्या ँ लोगों के िलए पतन (पाप) के जाल के अितिरक्त अन्य
कुछ नहीं थी। वे मूितर्या ँ लोगों को भोजन नहीं देगंी वे मूितर्या ँ उनके
पटे में अन्न नहीं पहुचँायेगंी।

20 “उन लोगों ने अपने सनु्दर आभूषण का उपयोग िकया और
मूितर् बनाई। उन्हें अपनी मूितर् पर गवर् था। उन्होनंे अपनी भयानक
मूितर्या ँ बनाई। उन लोगों ने उन गन्दी चीजों को बनाया। इसिलये
मैं (परमशे्वर) उन्हें गन्दें िचथड़े की तरह फंेक दूगँा। 21 मैं उन्हें
अजनिबयों को लनेे दूगँा। वे अजनबी उनका मजाक उड़ाएंग।े वे
अजनबी,उन लोगों मे ं से कुछको मारेगंे और कुछको बन्दी बनाकर
ले जाएंग।े 22 मैं उनसे अपना मुहँ फेर लूगँा, मैं उनकी ओर नहीं
दखूेगँा। वे अजनबी मरेे मिन्दर को नष्ट करेगं,े वे उस पिवत्र भवन
के गोपनीय भागों मे ं जाएंगे और उसे अपिवत्र करेगं।े

23 “बिन्दयों के िलये जंजीरें बनाओ! क्यों क्योिंक बहतु से लोग
दूसरे लोगों को मारने के कारण दिण्डत होगं।े नगर के हर स्थान पर
िहंसा भड़केगी। 24 मैं अन्य राष्ट्रों से बरेु लोगों को लाऊँगा और वे
लोग इस्राएल के लोगों के सभी घरों को ले लेगं।े मैं तमु शिक्तशाली
लोगों को गवीर्ला होने से रोक दूगँा। दूसरे राष्ट्रों के वे लोग तमु्हारे
पूजा—स्थानों को ले लेगं।े

25 “तमु लोग भय से कापँ उठोग।े तमु लोग शािन्त चाहोग,े िकन्तु
शािन्त नहीं िमलगेी। 26 तमु एक के बाद दूसरी दःख—कथा सनुोग।े
तमु बरुी खबरों के अलावा कुछ नहीं सनुोग।े तमु नबी की खोज
करोगे और उससे दशर्न पूछोग।े िकन्तु कोई िमलगेा नही।ं याजक
के पास तमु्हें िशक्षा दनेे को कुछ भी नहीं होगा और अग्रजों (प्रमखुो)ं
के पास तमु्हें दनेे को कोई अच्छी सलाह नहीं होगी। 27तमु्हारा राजा
उन लोगों के िलये रोएगा, जो मर गए। प्रमखु शोक—वस्त्र पहनेगं।े
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साधारण लोग बहतु डर जाएंग।े क्यों क्योिंक मैं उसका बदला दूगँा
जो उन्होनंे िकया। मैं उनका दण्ड िनिश्चत करँूगा। और मैं उन्हें दण्ड
दूगँा। तब वे लोग समझेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ”

8
1 एक िदन मैं (यहजेकेल) अपने घर में बठैा था और यहूदा के

अग्रज (प्रमखु) वहा ँ मरेे सामने बठेै थ।े यह दशे—िनकाले के छठे
वषर् के छठे महीने (िसतम्बर) के पाचँवें िदन हआु। अचानक मरेे
स्वामी यहोवा की शिक्त मझुमें उतरी। 2 मैनंे कुछ दखेा जो आग की
तरह था। यह एक मनषु्य शरीर जसैा िदखाई पड़ता था। कमर से
नीचे वह आग—सा था। कमर से ऊपर वह आग में तप्त—धातु की
तरह चमकीला और कािन्तवाला था। 3 तब मैनंे कुछ ऐसा दखेा जो
बाहु की तरह था। वह बाहु बाहर बढ़ी और उसने मरेे िसर के बालों
से मझुे पकड़ िलया। तब आत्मा ने मझुे हवा में उठा िलया और
परमशे्वर के दशर्न में वह मझुे यरूशलमे को ले गई। वह मझुे उत्तर
की ओर के भीतर फाटक पर ले गई। वह दवेमूितर्, िजससे परमशे्वर
को ईष्यार् होती ह,ै उस फाटक के सहारे ह।ै 4 िकन्तु इस्राएल के
परमशे्वर का तजे वहा ँ था। वह तजे वसैा ही िदखता था जसैा दशर्न
मैनंे घाटी के िकनारे कबार नहर के पास दखेा था।

5 परमशे्वर ने मझुसे कहा। उसने कहा, “मनषु्य के पतु्र, उत्तर की
ओर दखेो!” इसिलये मैनंे उत्तर की ओर दखेा। और वहा ँ प्रवशे मागर्
के सहारे वदेी—द्वार के उत्तर में वह दवेमूितर् थी िजसके प्रित परमशे्वर
की ईष्यार् होती थी।

6 तब परमशे्वर ने मझुसे कहा, “मनषु्य के पतु्र, क्या तमु दखेते हो
िक इस्राएल के लोग कैसा भयंकर काम कर रहे हैं यहा ँ उन्होनंे उस
चीज को मरेे मिन्दर के ठीक बगल में बनाया ह।ै यिद तमु मरेे साथ
आओगे तो तमु और भी अिधक भयंकर चीजें दखेोग!े”

7 इसिलये मैं आंगन के प्रवशे—द्वार पर गया और मैनंे दीवार में
एक छेद दखेा। 8 परमशे्वर ने मझुसे कहा, “मनषु्य के पतु्र! उस दीवार
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के छेद में से घसुो।” इसिलये मैं दीवार के उस छेद में से होकर गया
और वहा ँ मैनंे एक दरवाजा दखेा।

9 तब परमशे्वर ने मझुसे कहा, “अन्दर जाओ, और उन भयानक
दषु्ट चीजों को दखेो िजन्हें लोग यहा ँ कर रहे है।ं” 10 इसिलये मैं
अन्दर गया और मैनंे दखेा। मैनंे हर एक प्रकार के रेगंनवेाले जन्तु
और जानवरों की दवेमूितर्यों को दखेा िजनके बारे में सोचने से तमु्हें
घणृा होती ह।ै वे दवेमूितर्या ँ गन्दी मूितर्या ँ थीं िजन्हें इस्राएल के लोग
पूजते थ।े वहा ँ उन जानवरों के िचत्र हर दीवार पर चारों ओर खदुे
हएु थ!े

11तब मैनंे इस पर ध्यान िदया िक शापान का पतु्र याजन्याह और
इस्राएल के सत्तर अग्रज (प्रमखु) उस स्थान पर पूजा करने वालों के
साथ थ।े वहा ँ पर व,े लोगों के ठीक सामने थ,े और हर एक प्रभखु
के हाथ में अपनी सगुिन्ध का थाल था। जलती सगुिन्ध का धुआँ
हवा में उठ रहा था। 12 तब परमशे्वर ने मझुसे कहा, “मनषु्य के पतु्र,
क्या तमु दखेते हो िक इस्राएल के प्रमखु अंधरेे में क्या करते हैं
हर एक व्यिक्त के पास अपने असत्य दवेता के िलये एक िवशषे
कमरा ह!ै वे लोग आपस में बातें करते है,ं ‘यहोवा हमें दखे नहीं
सकता। यहोवा ने इस दशे को छोड़ िदया ह।ै’ ” 13 तब परमशे्वर ने
मझुसे कहा, “यिद तमु मरेे साथ आओगे तो तमु उन लोगों को और
भी अिधक भयानक काम करते दखेोग!े”

14 तब वह मझुे यहोवा के मिन्दर के प्रवशेद्वार पर ले गया। यह
द्वार उत्तर की ओर था। वहा ँ मैनंे िस्त्रयों को बठेै और रोते दखेा। वे
असत्य दवेता तम्मूज के िवषय में शोक मना रहीं थी!ं

15 परमशे्वर ने मझुसे कहा, “मनषु्य के पतु्र, क्या तमु इन भयंकर
चीजों को दखेते हो मरेे साथ आओ और तमु इनसे भी बरेु काम
दखेोग!े” 16 तब वह मझुे मिन्दर के भीतरी आगँन में ले गया। उस
स्थान पर मैनंे पच्चीस व्यिक्तयों को नीचे झकेु हएु और पूजा करते
दखेा। वे बरामदे और वदेी के बीच थ,े िकन्तु वे गलत िदशा में म ुहँ
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िकये खड़े थ!े उनकी पीठ पिवत्र स्थान की ओर थी! वे सूयर् की
पूजा करने के िलये नीचे झकेु थ!े

17 तब परमशे्वर ने कहा, “मनषु्य के पतु्र, क्या तमु इसे दखेते हो
यहूदा के लोग मरेे मिन्दर को इतना महत्वहीन समझते हैं िक वे मरेे
मिन्दर में यह भयंकर काम करते है।ं यह दशे िहंसा से भरा हआु ह।ै
वे लगातार मझुको पागल करने वाला काम करते है!ं दखेो, उन्होनंे
अपने नाकों मे ं असत्य दवेता की तरह चन्द्रमा का सम्मान करने
के िलये बािलया ँ पहन रखी है।ं 18 मैं उन पर अपना क्रोध प्रकट
करँूगा। मैं उन पर कोई दया नहीं करँूगा। मैं उनके िलये दःुख का
अनभुव नहीं करँूगा। वे मझुे जोर से पकुारेगं,े िकन्तु मैं उनको सनुने
से इन्कार कर दूगँा!”

9
1तब परमशे्वर ने नगर को दण्ड दनेे के िलये उत्तरदायी प्रमखुों को

जोर से पकुारा। हर एक प्रमखु के हाथ में उसका अपना िवध्वंसक
शस्त्र था। 2 तब मैनंे ऊपरी द्वार से छ: व्यिक्तयों को सड़क पर आते
दखेा। यह द्वार उत्तर की ओर ह।ै हर एक व्यिक्त अपने घातक शस्त्र
को अपने हाथ में िलये था। उन व्यिक्तयों मे ं से एक ने सूती वस्त्र
पहन रखा था। उसके पास कमर में िलिपक की एक कलम और
स्याही थी। वे लोग मिन्दर से कासँे की वदेी के पास गए और वहा ँ
खड़े हएु। 3 तब इस्राएल के परमशे्वर का तजे करुब (स्वगर्दूतो)ं के
ऊपर स,े जहा ँ वह था, उठा। तब वह तजे मिन्दर के द्वार पर गया।
जब वह डयोढ़ी पर पहुचँा तो वह रूक गया। तब उस तजे ने उस
व्यिक्त को बलुाया जो सूती वस्त्र, कलम और स्याही धारण िकये
हएु था।

4 तब यहोवा ने उससे कहा, “यरूशलमे नगर से होकर िनकलो।
जो लोग उस नगर में लोगों द्वारा की गई भयंकर चीजों के िवषय में
दःुखी हैं और घबरायें हएु है,ं उन हर एक के ललाट पर एक िचन्ह
अंिकत करो।”
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5-6 तब मैनंे परमशे्वर को अन्य लोगों से कहते सनुा, “मैं चाहता

हू ँ िक तमु लोग प्रथम व्यिक्त का अनसुरण करो। तनु उन सभी
व्यिक्तयों को मार डालो। िजनके ललाट पर िचन्ह नहीं ह।ै तमु
इस पर ध्यान नहीं दनेा िक वे अग्रज (प्रमखु) यवुक, यवुितया,ँ
बच्च,े या मातायें है।ं तमु्हे ं अपने शस्त्रों का उपयोग करना ह,ै उन
हर एक को मार डालना है िजनके ललाट पर िचन्ह नहीं ह।ै कोई
दया न िदखाओ। िकसी व्यिक्त के िलये अफसोस न करो। यहा ँ
मरेे मिन्दर से आरम्भ करो।” इसिलये उन्होनंे मिन्दर के सामने के
अग्रजों (प्रमखुो)ं से आरम्भ िकया।

7 परमशे्वर ने उनसे कहा, “इस स्थान को अपिवत्र बना दो! इस
आंगन को शवों से भर दो!” इसिलये वे गए और उन्होनंे नगर में
लोगों को मार डाला।

8जब वे लोग,लोगों को मारने गए,तो मैं वहीं रूका रहा। मैनंे भूिम
पर अपना माथा टकेते हएु कहा, “हे मरेे स्वामी यहोवा, यरूशलमे
के िवरुद्ध अपना क्रोध प्रकट करने के िलय,े क्या तू इस्राएल में बचे
हयुे सभी लोगों को मार रहा ह”ै

9परमशे्वर ने कहा, “इस्राएलऔर यहूदा के पिरवार ने अत्यािधक
बरेु पाप िकये है।ं इस दशे में सवर्त्र लोगों की हत्यायें हो रही हैं और
यह नगर अपराध से भरा पड़ा ह।ै क्यों क्योिंक लोग स्वयं कहते
है,ं ‘यहोवा ने इस दशे को छोड़ िदया। वे उन कामों को नहीं दखे
सकता िजन्हें हम कर रहे है।ं’ 10और मैं दया नहीं िदखाऊँगा। मैं उन
लोगों के िलये अफसोस अनभुव नहीं करँूगा। उन्होनंे स्वयं इसे
बलुाया ह,ै मैं इन लोगों को केवल दण्ड दे रहा हू ँ िजसके ये पात्र
है!ं”

11 तब सूती वस्त्र, िलिपक की कलम और स्याही धारण करने
वाला व्यिक्त बोला। उसने कहा, “मैनंे वह कर िदया जो तरेा आदशेथा।”

10
1 तब मैनंे उस कटोरे को दखेा जो करुब (स्वगर्दूत) के िसरों
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के ऊपर था। कटोरा नीलमिण की तरह स्वच्छ नीला िदख रहा
था। वहा ँ कटोरे के ऊपर कुछ िसंहासन की तरह िदख रहा था।
2 तब उस व्यिक्त ने जो िसंहासन पर बठैा था, सन के वस्त्र पहने
हएु व्यिक्त से कहा, “तफुानी—बादल में आओ। करुब (स्वगर्दूत)
के क्षते्र में आओ। करुब (स्वगर्दूतो)ं के बीच से कुछ अंगारे अपने
हाथ में लो। अपने हाथ में उन कोयलों को ले जाओ और जाकर
उन्हें यरूशलमे नगर पर फंेक दो।”
वह व्यिक्त मरेे पीछे चला। 3 करुब (स्वगर्दूत) उस समय मिन्दर

के दिक्षण के क्षते्र में खड़े थ,ेजब वह व्यिक्त बादल में घसुा। बादल
भीतरी आगँन में भर गया। 4 तब यहोवा का तजे करुब (स्वगर्दूत)
से अलग होकर मिन्दर के द्वार पर चला गया। तब बादल मिन्दर में
भर गया और यहोवा के तजे की प्रखर ज्योित पूरे आगँन में भर गई।
5 तब मैनंे करूब (स्वगर्दूतो)ं के पंखों की फड़फड़ाहट पूरे बाहरी
आगँन में सनुी जा सकती थी। बाहरी आगँन में फड़फड़ाहट बड़ी
प्रचण्ड थी, वसैी ही जसैी सवर्शिक्तमान परमशे्वर की गरजती वाणी
होती ह,ै जब वह बातें करता ह।ै

6 परमशे्वर ने सन के वस्त्र पहने हएु व्यिक्त को आदशे िदया था।
परमशे्वर ने उसे “तूफानी—बादल”में घसुने के िलये कहा और करुब
(स्वगर्दूतो)ं के बीच से कुछ अंगारे लनेे को कहा। इसिलये वह
व्यिक्त तूफानी—बादल में घसु गया और गोल चक्रों मे ं से एक के
सहारे खड़ा हो गया। 7 करुब (स्वगर्दूतो)ं में से एक ने अपना हाथ
बढ़ाया और करुब (स्वगर्दूतो)ं के क्षते्र के बीच से कुछ अंगारे िलय।े
उसने अंगारों को उस व्यिक्त के हाथों मे ं रख िदया और वह व्यिक्त
वहा ँ से चला गया। 8 (करुब स्वगर्दूतों के पंखों के नीचे कुछ ऐसा
था जो मनषु्य की भजुाओं की तरह िदखता था।)

9 तब मैनंे दखेा िक वहा ँ चार गोल चक्र थ।े हर एक करुब
(स्वगर्दूत) की बगल में एक चक्र था, और चक्र स्वच्छ पीले रत्न
की तरह िदखते थ।े 10 वे चार चक्र थे और सब चक्र एक से प्रतीत
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होते थ।े वे ऐसे िदखते थे मानों एक चक्र दूसरे चक्र में हो। 11 जब
वे चलते थे तो िकसी भी िदशा में जा सकते थ।े जब कभी वे चलते
थे वे चारों एक साथ चलते थ।े िकन्तु उनके चलने के साथ करुब
(स्वगर्दूत) साथ—साथ चक्कर नहीं लगाते थ।े वे उस िदशा में चलते
थ,े िजधर उनका मखु होता था। जब वे चलते थे तो वे इधर—उधर
नहीं मड़ुते थ।े 12 उनके पूरे शरीर पर आखँे थी।ं उनकी पीठ, उनकी
भजुा, उनके पंख और उनके चक्र में आखँे थी।ं हा,ँ चारों चक्रों मे ं
आखँे थी!ं 13मरेे सनुते हएु इन पिहयों को चक्कर कहा गया, अथार्त्
घमुने वाले पिहए।

14-15 हर एक करुब (स्वगर्दूत) चार मखुों वाला था। पहला मखु
करुब का था। दूसरा मखु मनषु्य का था। तीसरा िसंह का मखु
था और चौथा उकाब का मखु था। तब मैनंे जाना िक (ये करुब
स्वगर्दूत वे जानवर थे िजन्हें मैनंे कबार नदी के दशर्न में दखेा था!)
तब करुब (स्वगर्दूत) हवा में उठे। 16 उनके साथ चक्र उठे। चक्रों

ने अपनी िदशा उस समय नहीं बदली जब करुब (स्वगर्दूत) ने पंख
खोले और वे हवा में उड़े। 17 यिद करुब (स्वगर्दूत) हवा में उड़ते
थे तो चक्र उनके साथ जाते थ।े यिद करुब (स्वगर्दूत) शान्त खड़े
रहते थे तो चक्र भी वसैा ही करते थ।े क्यों क्योिंक उनमें प्रािणयों
की आत्मा की शिक्त थी।

18 तब यहोवा का तजे मिन्दर की दहेली से उठा, करुब
(स्वगर्दूतो)ं के स्थान के ऊपर गया और वहा ँ ठहर गया। 19 तब
करुब (स्वगर्दूतो)ं ने अपने पंख खोले और हवा में उड़ गए। मैनंे
उन्हें मिन्दर को छोड़ते दखेा! चक्र उनके साथ चल।े तब वे यहोवा
के मिन्दर के पूवीर् द्वार पर ठहरे। इस्राएल के परमशे्वर का तजे हवा
में उनके ऊपर था।

20 तब मैनंे इस्राएल के परमशे्वर के तजे के नीचे प्रािणयों को
कबार नदी के दशर्न में याद िकया और मैनंे अनभुव िकया िक वे
प्राणी करुब (स्वगर्दूत) थ।े 21 हर एक प्राणी के चार मखु थ,े चार
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पंख थे और पंखों के नीचे कुछ ऐसा था जो मनषु्य की भजुाओं
की तरह िदखता था। 22 करुब (स्वगर्दूतो)ं के वही चार मखु थे जो
कबार नदी के दशर्न के प्रािणयों के थे और वे सीधे आगे उस िदशा
में दखेते थ,े िजधर वे जा रहे थ।े

11
1तब आत्मा मझुे यहोवा के मिन्दर के पूवीर् द्वार पर ले गया। इस

द्वार का मखु पूवर् को है जहा ँ सूरज िनकलता ह।ै मैनंे इस फाटक
के प्रवशे द्वार पर पच्चीस व्यिक्त दखे।े अज्जूर का पतु्र याजन्याह
उन लोगों के साथ था और बनायाह का पतु्र पलत्याह वहा ँ था।
पलत्याह लोगों का प्रमखु था।

2 तब परमशे्वर ने मझुसे कहा। उसने बताया, “मनषु्य के पतु्र, ये
वे व्यिक्त हैं जो इस नगर में बरुी योजना बनाते है।ं ये सदा लोगों के
बरेु काम करने को कहते है।ं 3 वे लोग कहते है,ं ‘हम लोग शीघ्र ही
िफर से अपने मकान बनाने लगेगं।े हम लोग पात्र में रखे मासँ की
तरह इस नगर में सरुिक्षत है!ं’ 4 वे यह झूठ फैला रहे है।ं इसिलये
तमु्हें मरेे िलये लोगों से बात करनी चािहए। मनषु्य के पतु्र! जाओ
और लोगों के बीच भिवष्यवाणी करो।”

5 तब यहोवा की आत्मा मझुमें आई। उसने मझुसे कहा, “उनसे
कहो िक यहोवा ने यह सब कहा ह:ै इस्राएल के पिरवार, तमु बड़ी
योजना बना रहे हो। िकन्तु मैं जानता हू ँ िक तमु क्या सोच रहे हो!
6 तमुने इस नगर में बहतु से लोगों को मार डाला ह।ै तमुने सड़कों
को शवों से पाट िदया ह।ै 7 अब हमारा स्वामी यहोवा, यह कहता
ह,ै ‘वे शव मासँ हैं और यह नगर पात्र ह।ै िकन्तु वह (नबूकदनसे्सर)
आएगा और तमु्हें इस सरुिक्षत पात्र से िनकाल ले जाएगा! 8 तमु
तलवार से भयभीत हो। िकन्तु मैं तमु्हारे िवरुद्ध तलवार ला रहा
हू।ँ’ ” हमारे स्वामी यहोवा ने यह सब कहा ह।ै इसिलये ये घिटत
होगंी!
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9 परमशे्वर ने यह भी कहा, “मैं तमु लोगों को इस नगर से बाहर

ले जाऊँगा और मैं तमु्हे ं अजनिबयों को सौपं दूगँा। मैं तमु लोगों को
दण्ड दूगँा! 10तमु तलवार के घाट उतरोग।े मैं तमु्हे ं यहा ँ इस्राएल में
दण्ड दूगँा िजससे तमु समझोगे िक वह मैं हू ँ जो तमु्हें दण्ड दे रहा
हू।ँ मैं यहोवा हू।ँ 11 हा,ँ यह स्थान खौलती कड़ाही बनगेा और तमु
इसमें के मासँ होगं,े जो भूना जाता ह!ै मैं तमु्हे ं यहा ँ इस्राएल में दण्ड
दूगँा। 12 तब तमु जानोगे िक मैं यहोवा हू।ँ वह मरेा िनयम था िजसे
तमुने तोड़ा ह!ै तमुने मरेे आदशेों का पालन नहीं िकया। तमुने अपने
चारों ओर के राष्ट्रों की तरह रहने का िनणर्य िकया।”

13 जसैे ही मैनंे परमशे्वर के िलये बोलना समाप्त िकया, बनायाह
का पतु्र पलत्याह मर गया! मैं धरती पर िगर पड़ा। मैनंे धरती पर
माथा टकेा और कहा, “हे मरेे स्वामी यहोवा, तू क्या इस्राएल के
सभी बचे हओुं को पूरी तरह नष्ट करने पर तलुा हआु ह!ै”

14 िकन्तु तब यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 15 “मनषु्य
के पतु्र, तमु इस्राएल के पिरवार के अपने उन भाईयों को याद करो
िजन्हें अपने दशे को छोड़ने के िलये िववश िकया गया था। लिेकन
मैं उन्हें वापस लाऊँगा। िकन्तु यहा ँ यरूशलमे में रहने वाले लोग
कह रहे ह,ै यहोवा हम से दूर रह। यह भूिम हमें दी गई — यह हमारी
ह!ै”

16 इसिलये उन लोगों से यह सब कहो: हमारा स्वामी यहोवा,
कहता ह,ै “यह सत्य है िक मैनंे अपने लोगों को बहतु दूर के दशेों
मे ं जाने को िववश िकया। मैनंे ही उनको बहतु से दशेों मे ं िबखरेा
और मैं अन्य दशेों मे ं उन के िलये थोड़े समय का पिवत्र स्थान
ठहरँुगा। 17 इसिलये तमु्हें उन लोगों के कहना चािहए िक उनका
स्वामी यहोवा, उन्हें वापस लाएगा। मैनंे तमु्हे,ंबहतु से दशेों मे ं िबखरे
िदया ह।ै िकन्तु मैं तमु लोगों को एक साथ इकट्ठा करँुगा और उन
राष्ट्रों से तमु्हे ं वापस लाऊँगा। मैं इस्राएल का प्रदशे तमु्हें वापस
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दूगँा 18 और जब हमारे लोग लौटेगंे तो वे उन सभी भंयकर गन्दी
दवेमूितर्यों को, जो अब यहा ँ ह,ै नष्ट कर देगं।े 19 मैं उन्हें एक साथ
लाऊँगा और उन्हें एक व्यिक्त सा बनाऊँगा। मैं उनमें नयी आत्मा
भरँूगा। मैं उनके पत्थर के हृदय को दूर करँुगा और उसके स्थान
पर सच्चा हृदय दूगँा। 20 तब वे मरेे िनयमों का पालन करेगं।े वे मरेे
आदशेों का पालन करेगं,े वे वह कायर् करेगंे िजन्हें मैं करने को
कहूगँा। वे सचमचु मरेे लोग होगंे और मैं उनका परमशे्वर होऊँगा।”

21 तब परमशे्वर ने कहा, “िकन्तु इस समय उनका हृदय भयंकर
गन्दी दवेमूितर्यों का हो चकुा ह।ै मझुे उन लोगों को उन बरेु कमोर्ं के
िलये दण्ड दनेा चािहए जो उन्होनंे िकया ह।ै” मरेे स्वामी यहोवा ने
यह कहा ह।ै 22तबकरुब (स्वगर्दूत)ने अपने पंख खोलेऔर हवा में
उड़ गय।े चक्र उनके साथ गए। इस्राएल के परमशे्वर का तजे उनके
ऊपर था। 23यहोवा का तजे ऊपर हवा में उठा और उसने यरूशलमे
को छोड़ िदया। वह क्षण भर के िलये यरूशलमे के पूवर् की पहाड़ी
पर ठहरा। 24 तब आत्मा ने मझुे हवा में उठाया और वापस बाबलु
में पहुचँा िदया। उसने मझुे उन लोगों के पास लौटाया, जो इस्राएल
छोड़ने के िलये िववश िकये गये थ।े तब दशर्न में परमशे्वर कीआत्मा
हवा में उठी और मझुे छोड़ िदया। मैनंे उन सभी चीजों को परमशे्वर
के दशर्न में दखेा। 25 तब मैनंे िनवार्िसत लोगों से बातें की। मैनंे वे
सभी बातें बताई जो यहोवा ने मझुे िदखाई थी।ं

12
1तब यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य के पतु्र,

तमु िवद्रोही लोगों के साथ रहते हो। वे सदवै मरेे िवरुद्ध गये है।ं
दखेने के िलये उनकी आखँें हैं जो कुछ मैनंे उनके िलये िकया ह।ै
िकन्तु वे उन चीजों को नहीं दखेत।े सनुने के िलये उनके कान है,ं
उन चीजों को जो मैनंे उन्हें करने को कहा ह।ै िकन्तु वे मरेे आदशे
नहीं सनुत।े क्यों क्योिंक वे िवद्रोही लोग है।ं 3 इसिलए, मनषु्य के
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पतु्र अपना सामान बांध लो। ऐसा व्यवहार करो मानों तमु िकसी दूर
दशे को जा रहे हो। यह इस प्रकार करो िक लोग तमु्हें दखेते रहे।ं
संभव ह,ै िक वे लोग तमु पर ध्यान दे,ं िकन्तु वे लोग बड़े िवद्रोही
लोग है।ं

4 “िदन के समय तमु अपना सामान इस प्रकार बाहर ले जाओ
िक लोग तमु्हें दखेते रहे।ं तब शाम को ऐसा िदखावा करो, िक तमु
दूर दशे में एक बन्दी की तरह जा रहे हो। 5 लोगों की आखँों के
सामने दीवार में एक छेद बनाओ और उस दीवार के छेद से बाहर
जाओ। 6 रात को अपना सामान कन्धे पर रखो और उस स्थान को
छोड़ दो। अपने मुहँ को ढक लो िजससे तमु यह न दखे सको िक
तमु कहा ँ जा रहे हो। इन कामों को तमु्हें इस प्रकार करना चािहय,े
िक लोग तमु्हें दखे सकंे। क्यों क्योिंक मैं तमु्हे ं इस्राएल के पिरवार
के िलये एक उदाहरण के रूप में उपयोग कर रहा हू।ँ”

7 इसिलये मैनंे (यहजेकेल न)े आदशे के अनसुार िकया। िदन के
समय मैनंे अपना सामान उठाया और ऐसा िदखावा िकया मानों मैं
िकसी दूर दशे को जा रहा हू।ँ उस शाम मैनंे अपने हाथों का उपयोग
िकया और दीवार में एक छेद बनाया। रात को मैनंे अपना सामान
कन्धे पर रखा और चल पड़ा। मैनंे यह सब इस प्रकार िकया िक
सभी लोग मझुे दखे सकंे।

8अगली सबुह मझुे यहोवा का वचन िमला। उसने कहा, 9 “मनषु्य
के पतु्र, क्या इस्राएल के उन िवद्रोही लोगों ने तमुसे पूछा िक तमु
क्या कर रहे हो 10 उनसे कहो िक उनके स्वामी यहोवा ने ये बातें
बताई ह।ै यह दःुखद वचन यरूशलमे के प्रमखुोंऔर वहा ँ रहने वाले
इस्राएल के सभी लोगों के बारे में ह।ै 11 उनसे कहो, ‘मैं (यहजेकेल)
तमु सभी लोगों के िलये एक उदाहरण हू।ँ जो कुछ मैनंे िकया है वह
तमु लोगों के िलये सत्य होगा।’ तमु सचमचु बन्दी के रूप में दूर
दशे में जाने के िलये िववश िकये जाओग।े 12 तमु्हारा प्रमखु दीवार
में छेद करेगा और रात को गपु्त रूप से िनकल भागगेा। वह अपने
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मखु को ढक लगेा िजससे लोग उसे पहचानेगंे नही।ं उसकी आखँ,े
यह दखेने के लायक नहीं होगंी िक वह कहा ँ जा रहा ह।ै 13वह भाग
िनकलने का प्रयत्न करेगा। िकन्तु मैं (परमशे्वर)उसे पकड़ लूगँा! वह
मरेे जाल में फँस जाएगा और मैं उसे बाबलु लाऊँगा जो कसिदयों
के लोगों का दशे ह।ै िकन्तु वह दखे नहीं पाएगा िक वह कहा ँ जा
रहा ह।ै शत्रु उसकी आखँे िनकाल लगेा और उसे अन्धा कर दगेा।
14 मैं राजा के लोगों को िववश करँुगा िक वे इस्राएल के चारों ओर
िवदशेों मे ं रहे।ं मैं उसकी सनेा को िततर—िबतर कर दूगँा और शत्रु
के सिैनक उनका पीछा करेगं।े 15 तब वे लोग समझेगंे िक मैं यहोवा
हू।ँ वे समझेगंे िक मैनंे उन्हें राष्ट्रों मे ं िबखरेा। वे समझ जाएंगे िक
मैनंे उन्हें अन्य दशेों मे ं जाने के िलये िववश िकया।

16 “िकन्तु मैं कुछ लोगों को जीिवत रखूगँा। वे रोग, भूख और
यदु्ध से नहीं मरेगं।े मैं उन लोगों को इसिलए जीिवत रहने दूगँा, िक वे
अन्य लोगों से उन भयंकर कामों के बारे में कह सकंेग,े जो उन्होनंे
मरेे िवरुद्ध िकय।े तब वे जानेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ”

17 तब यहोवा का वचन मरेे पास आया। उसने कहा, 18 “मनषु्य
के पतु्र! तमु्हें ऐसा करना चािहये मानों तमु बहतु भयभीत हो। जब
तमु खाना खाओ तब तमु्हें कापँना चािहए। तमु्हें पानी पीते समय
िचिन्तत और भयभीत होने का िदखावा करना चािहय।े 19 तमु्हें
यह साधारण जनता से कहना चािहय।े तमु्हें कहना चािहय,े ‘हमारा
स्वामी यहोवा यरूशलमे के िनवािसयोंऔर इस्राएल के अन्य भागों
के लोगों से यह कहता ह।ै लोगो,ं तमु भोजन करते समय बहतु
परेशान होग।े तमु पानी पीते समय भयभीत होग।े क्यों क्योिंक
तमु्हारे दशे में सभी कुछ नष्ट हो जाएगा। वहा ँ रहने वाले सभी लोगों
के प्रित शत्रु बहतु कू्रर होगा। 20 तमु्हारे नगरों मे ं इस समय बहतु
लोग रहते है,ं िकन्तु वे नगर नष्ट हो जाएंग।े तमु्हारा पूरा दशे नष्ट हो
जाएगा। तब तमु समझोगे िक मैं यहोवा हू।ँ’ ”
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21 तब यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 22 “मनषु्य के

पतु्र, इस्राएल के प्रदशे के बारे में लोग यह कहावत क्यों सनुाते है:ं
‘िवपित्त शीघ्र न आएगी,

दशर्न कभी न होगं?े’
23 “उन लोगों से कहो िक तमु्हारा स्वामी यहोवा तमु्हारी इस

कहावत का पढ़ना बन्द कर दगेा। वे इस्राएल के बारे में वे बातें
कभी भी नहीं कहेगं।े अब वे यह कहावत सनुाएंग:े

‘िवपित्त शीघ्र आएगी।
दशर्न घिटत होगं।े’

24 “यह सत्य है िक इस्राएल मे कभी भी झूठे दशर्न घिटत नहीं
होगं।े अब ऐसे जादूगर भिवष्य में नहीं होगंे जो ऐसी भिवष्यवाणी
करेगंे जो सच्ची नहीं होगी। 25 क्यों क्योिंक मैं यहोवा हू।ँ मैं वही
कहूगँा, जो मैं कहना चाहूगँा और वह चीज घिटत होगी और मैं
घटना—काल को लम्बा खीचंने नहीं दूगँा। वे िवपित्तया ँ शीघ्र आ
रही है।ं तमु्हारे अपने जीवनकाल में ही। िवद्रोही लोगो!ं जब मैं कुछ
कहता हू ँ तो मैं उसे घिटत करता हू।ँ” मरेे स्वामी यहोवा ने उन बातों
को कहा।

26तब यहोवा का वचन मझुे िमल। उसने कहा, 27 “मनषु्य के पतु्र,
इस्राएल के लोग समझते हैं िक जो दशर्न मैं तझुे दतेा हू,ँ वे बहतु
दूर के भिवष्य में घिटत होगं।े वे समझते है,ं िक िजन िवपित्तयों के
बारे में तमु बातें करते हो, वे आज से वहतु वषोर्ं बाद घिटत होगंी।
28 अत: तमु्हें उनसे यह कहना चािहय,े ‘मरेा स्वामी यहोवा कहता
ह:ै मैं और अिधक िवलम्ब नहीं कर सकता। यिद मैं कहता हू,ँ िक
कुछ घिटत होगा तो वह घिटत होगा।’ ” मरेे स्वामी यहोवा ने उन
बातों को कहा।
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1तब यहोवा का वचन मझुे िमला। 2 “मनषु्य के पतु्र,तमु्हें इस्राएल
के निबयों से मरेे िलये बातें करनी चािहय।े वे नबी वास्तव में मरेे
िलये बातें नहीं कर रहे है।ं वे नबी वही कुछ कह रहे हैं जो वे कहना
चाहतें है।ं” इसिलये तमु्हें उनसे बातें करनी चािहये।ं उनसे ये बातें
कहो, यहोवा के यहा ँ से िमले इस वचन को सनुो! 3 मरेा स्वामी
यहोवा यह वचन दतेा ह।ै मूखर् निबयो!ं तमु लोगों पर िवपित्तया ँ
आएंगी। तमु लोग अपनी आत्मा का अनसुरण कर रहे हो। तमु
लोगों से वह नहीं कह रहे हो जो तमु सचमचु दशर्न में दखेते हो।

4 “ ‘इस्राएिलयो,ं तमु्हारे नबी शून्य खण्डहरों मे ं दौड़ लगाने वाली
लोमिड़यों जसैे होगं।े 5 तमुने नगर की टूटी दीवारों के िनकट सिैनक
को नहीं रखा ह।ै तमुने इस्राएल के पिरवार की रक्षा के िलये दीवारें
नहीं बनाई है।ं इसिलये यहोवा के िलय,े जब तमु्हें दण्ड दनेे का
समय आएगा तो तमु यदु्ध में हार जाओग!े

6 “ ‘झूठे निबयों ने कहा, िक उन्होनंे दशर्न दखेा ह।ै उन्होनंे अपना
जादू िकया और कहा िक घटनाएँ होगंी, िकन्तु उन्होनंे झूठ बोला।
उन्होनंे कहा िक यहोवा ने उन्हें भजेा िकन्तु उन्होनंे झूठ बोला। वे
अपने झूठ के सत्य होने की प्रतीक्षा अब तक कर रहे है।ं

7 “ ‘झूठे निबयो,ंजो दशर्न तमुने दखे,ेवे सत्य नहीं थ।े तमुने अपने
जादू िकये और कहा िक कुछ घिटत होगा, िकन्तु तमु लोगों ने झूठ
बोला। तमु कहते हो िक यह यहोवा का कथन ह,ै िकन्तु मैनंे तमु
लोगों से बातें नहीं की!”

8अत: मरेा स्वामी यहोवा अब सचमचु कुछ कहगेा, वह कहता
ह,ै “तमुने झूठ बोला। तमुने वे दशर्न दखेे जो सच्चे नहीं थ।े इसिलये मैं
(परमशे्वर)अब तमु्हारे िवरुद्ध हू!ँ” मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही।ं
9 यहोवा ने कहा, “मैं उन निबयों को दण्ड दूगँा िजन्होनंे असत्य
दशर्न दखेे और िजन्होनंे झूठ बोला। मैं उन्हें अपने लोगों से अलग
करँूगा। उनके नाम इस्राएल के पिरवार की सूची में नहीं रहेगं।े वे
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िफर इस्राएल प्रदशे में कभी नहीं आएंग।े तब तमु जानोगे िक मैं
यहोवा और स्वामी हू!ँ

10 “उन झूठे निबयों ने बार—बार मरेे लोगों से झूठ बोला। निबयों
ने कहा िक शािन्त रहगेी और वहा ँ कोई शािन्त नहीं ह।ै लोगों को
दीवारें दढ़ृ करनी है और यदु्ध की तयैारी करनी है।ं िकन्तु वे टूटी
दीवारों पर लपे की एक पतली तह चढ़ा रहे है।ं 11उन लोगों से कहो
िक मैंओलेऔर मूसलाधार वषार् (शत्र—ुसनेा)भजूेगँा। प्रचण्डआधँी
चलगेी और चक्रवात आएगा। तब दीवार िगर जाएगी। 12 दीवार
नीचे िगर जाएगी। लोग निबयों से पूछंेग,े ‘उस लपे का क्या हआु,
िजसे तमुने दीवार पर चढ़ाया था?’ ” 13 मरेा स्वामी यहोवा कहता
ह,ै “मैं क्रोिधत हू ँऔर मैं तमु लोगों के िवरुद्ध एक तूफान भजूेगँा। मैं
क्रोिधत हू ँऔर मैं घनघोर वषार् भजूेगँा। मैं क्रोिधत हू ँऔर मैंआकाश
से ओले बरसाऊँगा और तमु्हें पूरी तरह से नष्ट करँूगा! 14तमु लपे
दीवार पर चढ़ाते हो। िकन्तु मैं पूरी दीवार को नष्ट कर दूगँा। मैं इसे
धराशायी कर दूगँा। दीवार तमु पर िगरेगी और तमु जानोगे िक मैं
यहोवा हू।ँ 15 मै,ं दीवार और उस पर लपे चढ़ाने वालों के िवरुद्ध
अपना क्रोध िदखाना समाप्त कर दूगँा। तब मैं कहूगँा, ‘अब कोई
दीवार नहीं है और अब कोई मज़दूर इस पर लपे चढ़ाने वाला नहीं
है।ं’

16 “ये सब कुछ इस्राएल के झूठे निबयों के िलये होगा। वे नबी
यरूशलमे के लोगों से बातचीत करते है।ं वे नबी कहते हैं िक शािन्त
होगी, िकन्तु कोई शािन्त नहीं है।ं” मरेे स्वामी यहोवा ने उन बातों
को कहा।

17 परमशे्वर ने कहा, “मनषु्य के पतु्र, इस्राएल में स्त्री निबयों को
ढूढँो। वे स्त्री नबी मरेे िलये नहीं बोलती।ं वे वही कहती हैं जो वे
कहना चाहती है।ं अत: तमु्हें मरेे िलये उनके िवरुद्ध कहना चािहय।े
तमु्हें उनसे यह कहना चािहय।े 18 ‘मरेा स्वामी यहोवा कहता ह:ै
िस्त्रयो,ं तमु पर िवपित्त आएगी। तमु लोगों की भजुाओं पर पहनने
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के िलये कपड़े का बाजूबन्द सीती हो। तमु लोगों के िसर पर बांधने
के िलये िवशषे “दपुट्टा”बनाती हो। तमु कहती हो िक वे चीजें लोगों
के जीवन को िनयिन्त्रत करने की जादूई शिक्त रखती है।ं तमु केवल
अपने को जीिवत रखने के िलये उन लोगों को जाल में फँसाती हो!
19 तमु लोगों को ऐसा समझाती हो िक मैं महत्वपूणर् नहीं हू।ँ तमु्हे ं
उन्हें मटु्ठी भर जौऔर रोटी के कुछ टकुड़ों के िलये मरेे िवरुद्धकरती
हो। तमु मरेे लोगों से झूठ बोलती हो। वे लोग झूठ सनुना पसन्द
करते है।ं तमु उन व्यिक्तयों को मार डालती हो िजन्हें जीिवत रहना
चािहये और तमु ऐसे लोगों को जीिवत रहने दनेा चाहती हो िजन्हें
मर जाना चािहय!े 20 इसिलए यहोवा और स्वामी तमुसे यह कहता
ह:ै तमु उन कपड़े के “बाजूबन्दो” को लोगों को जाल में फँसाने
के िलये बनाती हो — िकन्तु मैं उन लोगों को स्वतन्त्र करँूगा। मैं
तमु्हारी भजुाओं से उन “बाजूबन्दो”ं को फाड़ फंेकँूगा और लोग
तमुसे स्वतन्त्र हो जाएंग।े वे जाल से मकु्त पिक्षयों की तरह होगं!े
21मैं उन “बाजूबन्दो”ंको फाड़ डालूगँा और अपने लोगों को तमु्हारी
शिक्त से बचाऊँगा। वे लोग तमु्हारे जाल से भाग िनकलेगंे और तमु
समझ जाओगी िक मैं यहोवा हू।ँ

22 “ ‘स्त्री निबयों तमु झूठ बोलती हो। तमु्हारा झूठ अच्छे लोगों
को कष्ट पहुचँाता ह,ै मैं उन अच्छे लोगों को कष्ट पहुचँाना नहीं
चाहता। तमु बरेु लोगों की सहायता करती हो और उन्हें उत्सािहत
करती हो। तमु उन्हें अपना जीवन बदलने के िलये नहीं कहती।ं तमु
उनके जीवन की रक्षा नहीं करना चाहती! 23 तमु अब भिवष्य में
व्यथर् दशर्न नहीं दखेोगी। तमु भिवष्य में जादू नहीं करोगी। मैं अपने
लोगों को तमु्हारी शिक्त से बचाऊँगा और तमु जान जाओगी िक मैं
यहोवा हू।ँ’ ”

14
1 इस्राएल के कुछ अग्रज (प्रमखु) मरेे पास आए। वे मझुसे बात
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करने के िलये बठै गय।े 2 यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा,
3 “मनषु्य के पतु्र, ये व्यिक्त तमुसे बातें करने आए है।ं वे चाहते थे
िक तमु मझुसे राय लो। िकन्तु वे व्यिक्त अब तक अपनी गन्दी
दवेमूितर्यों को रखे है।ं वे उन चीजों को रखते हैं जो उनसे पाप
कराती है।ं वे अब तक उन मूितर्यों की पूजा करते है।ं इसिलये वे
मरेे पास राय लनेे क्यों आते हैं क्या मझुे उनके प्रश्नों के उत्तर दनेे
चािहए नही!ं 4 िकन्तु मैं उन्हें उत्तर दूगँा। मैं उन्हें दण्ड दूगँा! तमु्हें उन
लोगों से यह कह दनेा चािहय,े ‘मरेा स्वामी यहोवा कहता है:ं यिद
कोई इस्राएली व्यिक्त नबी के पास आता है और मझुसे राय पाने
के िलये कहता है तो वह नबी उस व्यिक्त को उत्तर नहीं दगेा। उस
व्यिक्त के प्रश्न का उत्तर मैं स्वयं दूगँा। मैं उसे तब भी उत्तर दूगँा
यिद उसने गन्दी दवेमूितर्या ँ रखी है,ं यिद वह उन चीजों को रखता
है जो उससे पाप कराती है,ं और यिद वह तब तक उन मूितर्यों की
पूजा करता ह।ै उसकी सारी गन्दी दवेमूितर्यों के होते हएु भी मैं
उससे बात करँुगा। 5 क्यों क्योिंक मैं उनके हृदय को छूना चाहता
हू।ँ मैं िदखाना चाहता हू ँ िक मैं उनसे प्रमे करता हू,ँ यद्यिप उन्होनंे
मझुे अपनी गन्दी दवेमूितर्यों के िलये छोड़ा।’

6 “इसिलए इस्राएल के पिरवार से यह सब कहो। उनसे कहो,
‘मरेा स्वामी यहोवा कहता ह।ै मरेे पास वापस आओ और अपनी
गन्दी दवेमूितर्यों को छोड़ दो। उन भयंकर असत्य दवेताओं से मखु
मोड़ लो। 7 यिद कोई इस्राएली या इस्राएल में रहने वाला िवदशेी
मरेे पास राय के िलये आता ह,ै तो मैं उसे उत्तर दूगँा। मैं उसे तब भी
उत्तर दूगँा यिद उसने गन्दी दवेमूितर्या ँ रखी है,ं यिद वह उन चीजों
को रखता है जो उससे पाप कराती हैं और यिद वह तब तक उन
मूितर्यों की पूजा करता है और यह उत्तर है िजसे मैं उसे दूगँा। 8मैं उस
व्यिक्त के िवरुद्ध होऊँगा। मैं उसे नष्ट करँूगा। वह अन्य लोगों के
िलये एक उदाहरण बनगेा। लोग उसकी हसँी उड़ाएंग।े मैं उसे अपने
लोगों से िनकाल बाहर करँुगा। तब तमु जानोगे िक मैं यहोवा हू!ँ
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9यिद नबी इतना अिधक मूखर् है िक वह अपना उत्तर दतेा है तो मैं
उसे िदखा दूगँा िक वह िकतना बड़ा मूखर् ह,ै मैं उसके िवरुद्ध अपनी
शिक्त का उपयोग करँूगा। मैं उसे नष्ट करँुगा और अपने लोगो,ं
इस्राएल से उसे िनकाल बाहर करँुगा। 10 इस प्रकार वह व्यिक्त जो
राय के िलये आया और नबी िजसने उत्तर िदया दोनों एक ही दण्ड
पाएंग।े 11क्यों क्योिंक इस प्रकार वे नबी मरेे लोगों को मझुसे दूर ले
जाना बन्द कर देगं।े इस प्रकार मरेे लोग अपने पापों से गन्दा होना
बन्द कर देगं।े तब वे मरेे िवशषे लोग होगंे और मैं उनका परमशे्वर
होऊँगा।’ ” मरेे स्वामी यहोवा ने वह सब बातें कही।ं

12 तब यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 13 “मनषु्य के
पतु्र, मैं अपने उस राष्ट्र को दण्ड दूगँा जो मझुे छोड़ता है और मरेे
िवरुद्ध पाप करता ह।ै मैं उनकी भोजन आपूितर् बन्द कर दूगँा। मैं
अकाल का समय उत्पन्न कर सकता हू ँऔर उस दशे से मनषु्योंऔर
पशओुं को बाहर कर सकता हू।ँ 14 मैं उस दशे को दण्ड दूगँा चाहे
वहा ँ नूह, दािनय्यले और अय्यूब रहते हो।ं वे लोग अपना जीवन
अपनी अच्छाईयों से बचा सकते है,ं िकन्तु वे पूरे दशे को नहीं बचा
सकत।े” मरेे स्वामी यहोवा ने यह सब कहा।

15 परमशे्वर ने कहा, “या, मैं उस पूरे प्रदशे में जंगली जानवरों
को भजे सकता हू ँ और वे जानवर सभी लोगों को मार सकते है।ं
जंगली जानवरों के कारण उस दशे से होकर कोई व्यिक्त यात्रा नहीं
करेगा। 16 यिद नूह, दािनय्यले और अय्यूब वहा ँ रहे होते तो मैं उन
तीनों अच्छे व्यिक्तयों को बचा लतेा। वे तीनों व्यिक्त स्वयं अपना
जीवन बचा सकते है।ं िकन्तु मैं अपने जीवन की शपथ खाकर
कहता हू ँ िक वे अन्य लोगों का जीवन नहीं बचा सकते यहा ँ तक
िक अपने पतु्र—पिुत्रयों का जीवन भी नही।ं वह बरुा दशे नष्ट कर
िदया जाएगा!” मरेे स्वामी यहोवा ने यह सब कहा।

17परमशे्वर ने कहा, “या, उस दशे के िवरुद्ध लड़ने के िलये मैं शत्रु
की सनेा को भजे सकता हू।ँ वे सिैनक उस दशे को नष्ट कर देगं।े
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मैं उस दशे से सभी लोगों और जानवरों को िनकाल बाहर करँुगा।
18 यिद नूह, दािनय्यले और अय्यूब वहा ँ रहते तो मैं उन तीनों अच्छे
लोगों को बचा लतेा। वे तीनों व्यिक्त स्वयं अपना जीवन बचा सकते
है।ं िकन्तु मैं अपने जीवन की शपथखाकर कहता हू ँ िक अन्य लोगों
का जीवन वे नहीं बचा सकते यहा ँ तक िक अपने पतु्र—पिुत्रयों का
जीवन भी नही।ं वह बरुा दशे नष्ट कर िदया जाएगा!” मरेे स्वामी
यहोवा ने यह सब कहा।

19 परमशे्वर ने कहा, “या, मैं उस दशे के िवरुद्ध महामारी भजे
सकता हू।ँ मैं उन लोगों पर अपने क्रोध की वषार् करँूगा। मैं
सभी मनषु्यों और जानवरों को उस दशे से हटा दूगँा। 20 यिद नूह,
दािनय्यले और अय्यूब वहा ँ रहते तो मैं उन तीन अच्छे लोगों को
बचा लतेा क्योिंक वे अच्छे व्यिक्त है,ं वे तीनों व्यिक्त स्वयं अपना
जीवन बचा सकते है।ं िकन्तु मैं अपने जीवन की शपथ खाकर
कहता हू ँ िक अन्य लोगों का जीवन वे नहीं बचा सकते थे यहा ँ
तक िक अपने पतु्र—पिुत्रयों का जीवन भी नही!ं” मरेे स्वामी यहोवा
ने यह सब कहा।

21तब मरेे स्वामी यहोवा ने कहा, “इसिलये सोचो िक यरूशलमे
के िलये यह िकतना बरुा होगा, मैं उस नगर के िवरुद्ध उन चारों
दण्डों को भजूेगँा! मैं शत्र—ुसनेा, भूखमरी, महामारी और जंगली उस
नगर के िवरुद्ध भजूेगँा। मैं उस दशे से सभी लोगों और जानवरों को
िनकाल बाहर करँूगा! 22 उस दशे से कुछ लोग बच िनकलेगं।े वे
अपने पतु्र—पिुत्रयों को लाएंगे और तमु्हारे पास सहायता के िलये
आएंग।े तब तमु जानोगे िक वे लोग सचमचु िकतने बरेु है।ं तमु उन
िवपित्तयों के सम्बन्ध में उिचत होने की धारणा बनाओगे िजन्हें मैं
यरूशलमे पर लाऊँगा। 23 तमु उनके रहने के ढंग और जो बरेु कायर्
वे करते है,ं उन्हें दखेोग।े तब तमु समझोगे िक उन लोगों को दण्ड
दनेे का उिचत कारण मरेे िलए था।” मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें
कही।ं
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1तब यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य के पतु्र,
क्या अंगूर की बले की लकड़ी जंगल के िकसी पड़े की कटी छोटी
शाखा से अिधक अच्छी होती है नही!ं 3 क्या तमु अंगूर की बले
की लकड़ी को िकसी उपयोग में ला सकते हो नही!ं क्या तमु उससे
तश्तिरया ँ लटकाने के िलये खंूिटया ँ बना सकते हो नही!ं 4लोग उस
लकड़ी को केवल आग में डालते है।ं कुछ सूखी लकिड़या ँ िसरों
से जलना आरम्भ करती ह,ै बीच का भाग आग से काला पड़ जाता
ह।ै िकन्तु लकड़ी पूरी तरह नहीं जलती। क्या तमु उस जली लकड़ी
से कोई चीज बना सकते हो 5 यिद जलने के पहले तमु उस लकड़ी
से कोई चीज नहीं बना सकते हो, तो िनश्चय ही, उसके जल जाने के
बाद उससे कोई चीज नहीं बना सकत!े 6 इसिलये अंगूर की बले
की लकड़ी के टकुड़े जंगल के िकसी पड़े की लकड़ी के टकुड़ों
के समान ही ह।ै लोग उन लकड़ी के टकुड़ों को आग में डालते है,ं
और आग उन्हें जलाती ह।ै उसी प्रकार मैं यरूशलमे के िनवािसयों
को आग में फंेकँूगा!” मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही। 7 मैं उन
लोगों को दण्ड दूगँा। िकन्तु कुछ लोग उन लकिड़यों की तरह होगंे
जो पूरी तरह नहीं जलती,ं उन्हें दण्ड िदया जाएगा, िकन्तु वे पूरी
तरह नष्ट नहीं िकये जाएंग।े तमु दखेोगे िक मैं इन लोगों को दण्ड
दूगँा और तमु समझोगे िक मैं यहोवा हू!ँ 8मैं उस दशे को नष्ट करँुगा
क्योिंक लोगों ने मझुको असत्य दवेताओंकी पूजा के िलये छोड़ा।”
मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही।ं

16
1 तब यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य के

पतु्र, यरूशलमे के लोगों को उन भयंकर बरेु कामों को समझाओ
िजन्हें उन्होनंे िकया ह।ै 3 तमु्हें कहना चािहए, ‘मरेा स्वामी यहोवा
यरूशलमे के लोगों को यह सन्दशे दतेा ह:ै अपना इितहास दखेो।
तमु कनान में उत्पन्न हएु थ।े तमु्हारा िपता एमोरी था। तमु्हारी मा ँ
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िहत्ती थी। 4 यरूशलमे, िजस िदन तमु उत्पन्न हएु थ,े तमु्हारे नािभ—
नाल को काटने वाला कोई नहीं था। िकसी ने तमु पर नमक नहीं
डाला और तमु्हें स्वच्छ करने के िलये नहलाया नही।ं िकसी ने तमु्हें
वस्त्र में नहीं लपटेा। 5 यरूशलमे, तमु सब तरह से अकेले थ।े कोई
न तमु्हारे प्रित खदे प्रकट करता था, न ही ध्यान दतेा था। यरूशलमे,
िजन िदन तमु उत्पन्न हएु, तमु्हारे माता—िपता ने तमु्हे ं मदैान में डाल
िदया। तमु तब तक रक्त और िझल्ली में िलपटे थ।े

6 “ ‘तब मैं (परमशे्वर) उधर से गजुरा। मैनंे तमु्हे ं वहा ँ खून से
लथपथ पड़ा पाया। तमु खून में सनी थी,ं िकन्तु मैनंे कहा, ‘जीिवत
रहो!’ हा,ँ तमु रक्त में सनी थी,ं िकन्तु मैनंे कहा, ‘जीिवत रहो!’ 7मैनंे
तमु्हारी सहायता खते में पौधे की तरह बढ़ने में की। तमु बढ़ती ही
गई। तमु एक यवुती बनी, तमु्हारा ऋत—ुधमर् आरम्भ हआु, तमु्हारे
वक्ष—स्थल बढ़े, तमु्हारे केश बढ़ने आरम्भ हएु। िकन्तु तमु तब
तक वस्त्रहीन और नंगी थी।ं 8 मैनंे तमु पर दिृष्ट डाली। मैनंे दखेा िक
तमु प्रमे के िलये तयैार थी।ं इसिलये मैनंे तमु्हारे ऊपर अपने वस्त्र
डाले और तमु्हारी नग्नता को ढका। मैनंे तमुसे िववाह करने का
वचन िदया। मैनंे तमु्हारे साथ वाचा की और तमु मरेी बनी।ं” मरेे
स्वामी यहोवा ने ये बातें कही।ं 9 “ ‘मैनंे तमु्हे ं पानी से नहलाया। मैनंे
तमु्हारे रक्त को धोया और मैनंे तमु्हारी त्वचा पर तले मला। 10 मैनंे
तमु्हे ं एक सनु्दर पहनावा और कोमल चमड़े के जूते िदय।े मैनंे तमु्हे ं
एक महीन मलमल और एक रेशमी वस्त्र िदया। 11 तब मैनंे तमु्हे ं
कुछ आभूषण िदय।े मैनंे तमु्हारी भजुाओं में बाजूबन्द पहनाए और
तमु्हारे गले में हार पहनाया। 12 मैनंे तमु्हे ं एक नथ, कुछ कान की
बािलया ँऔर सनु्दर मकुुट पहनने के िलये िदया। 13 तमु अपने सोने
चादँी के आभूषणो,ं अपने मलमल और रेशमी वस्त्रों और कढ़ाई
िकये पहनावे मे ं सनु्दर िदखती थी!ं तमुने उत्तम भोजन िकया। तमु
अत्यािधक सनु्दर थी और तमु रानी बनी!ं 14तमु अपनी सनु्दरता के
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िलये िवख्यात हईु। यह सब कुछ इसिलये हआु क्योिंक मैनंे तमु्हे ं
इतना अिधक सनु्दर बनाया!’ ” मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही।ं

15 परमशे्वर ने कहा, “िकन्तु तमुने अपनी सनु्दरता पर िवश्वास
करनाआरम्भ िकया। तमुने अपने यश का उपयोग िकयाऔर मझुसे
िवश्वासघात िकया। तमुने एक वशे्या की तरह काम िकया जो हर
गजुरने वाले की हो। तमुने उन सभी को अपने को अिपर्त िकया!
16तमुने अपने सनु्दर वस्त्र िलये और उनका उपयोग अपनी पूजा के
स्थानों को सजाने के िलये िकया। तमुने उन स्थानों पर एक वशे्या
की तरह काम िकया। तमुने अपने को उस हर व्यिक्त को अिपर्त
िकया जो वहा ँ आया! 17 तब मरेा िदया हआु सनु्दर आभूषण तमुने
िलया और तमुने उस सोन—ेचादँी का उपयोग मनषु्यों की मूितर्या ँ
बनाने के िलये िकया। तमुने उनके साथ भी यौन—सम्बन्ध िकया!
18 तब तमुने सनु्दर वस्त्र िलये और उन मूितर्यों के िलये पहनावा
बनाया। तमुने यह सगुिन्ध और धूप—बत्ती को िलया जो मैनंे तमु्हे ं
दी थी तथा उसे उन दवेमूितर्यों के सामने चढ़ाया! 19मैनंे तमु्हे ं रोटी,
मधु और तले िदय।े िकन्तु तमुने वह भोजन अपनी दवेमूितर्यों को
िदया। तमुने उसे अपने असत्य दवेताओं को प्रसन्न करने के िलये
सगुिन्ध के रूप में भेटं िकया। तमुने उन असत्य दवेताओं के साथ
वशे्या जसैा व्यवहार िकया!” मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही।ं

20परमशे्वर ने कहा, “तमुने अपने पतु्र—पिुत्रया ँ लकेर िजन्हें तूने मरेे
िलए जन्म िदया, उन मूितर्यों को बिल चढ़ायी। िकन्तु ये वे पाप हैं
जो तमुने तब िकये जब मझुे धोखा िदया और उन असत्य दवेताओं
के पास चली गई। 21 तमुने मरेे पतु्रों की हत्या की और उन्हें आग
के द्वारा उन असत्य दवेताओं पर चढ़ाया। 22 तमुने मझुे छोड़ा और
वे भयानक काम िकये और तमुने अपना वह समय कभी याद नहीं
िकया जब तमु बच्ची थी।ं तमुने याद नहीं िकया िक जब मैनंे तमु्हे ं
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पाया तब तमु नंगी थीं और रक्त में छटपटा रही थी।ं

23 “उन सभी बरुी चीजों के बाद,ओह यरूशलमे, यह तमु्हारे िलये
बहतु बरुा होगा!” मरेे स्वामी यहोवा ने यह सब बातें कही।ं 24 “उन
सब बातों के बाद तमुने उस असत्य दवेता की पूजा के िलये वह
टीला बनाया। तमुने हर एक सड़क के मोड़ पर असत्य दवेताओं
की पूजा के िलये उन स्थानों को बनाया। 25 तमुने अपने टीले हर
एक सड़क की छोर पर बनाए। तब तमुने अपने सौन्दयर् का मान
घटाया। तमुने इसका उपयोग हर पास से गजुरने वाले को फँसाने
के िलये िकया। तमुने अपने अधोवस्त्र को ऊपर उठाया िजससे वे
तमु्हारी टांगे दखे सकंे और तब तमु उन लोगों के साथ एक वशे्या
के समान हो गई। 26 तब तमु उस पड़ोसी िमस्र के पास गई िजसका
यौन अंग िवशाल था। तमुने मझुे क्रोिधत करने के िलये उसके साथ
कई बार यौन—सम्बन्ध स्थािपत िकया। 27 इसिलये मैनंे तमु्हे ं दण्ड
िदया। मैनंे तमु्हे ं अनमुोिदत की गई भूिम का एक भाग ले िलया। मैनंे
तमु्हारे शत्रु पिलिश्तयों की पिुत्रयों (नगरो)ं को वह करने िदया जो
वे तमु्हारा करना चाहती थी।ं जो पाप तमुने िकये उससे उनके भी
ममर् पर चोट पहुचँी। 28 तब तमु अश्शूर के साथ शारीिरक सम्बंध
करने गई। िकन्तु तमु्हें पयार्प्त न िमल सका। तमु कभी तपृ्त न हईु।
29 इसिलए तमु कनान की ओर मड़ुी और उसके बाद बाबलु की
ओरऔर तब भी तमु तपृ्त न हईु। 30तमु इतनी कमजोर हो। तमुने उन
सभी व्यिक्तयों (दशेो)ंको पाप करने मे ं लगने िदया। तमुने ठीक एक
वशे्या की तरह काम िकया।” वे बातें मरेे स्वामी यहोवा ने कही।ं

31 “तमुने अपने टीले हर एक सड़क के छोर पर बनाए और
तमुने अपनी पूजा के स्थान हर सड़क की मोड़ पर बनाए। और
कमाई को तचु्छ जाना। इसिलए तू वशे्या भी न रही। 32 तमु
व्यिभचािरणी स्त्री। तमुने अपने पित की तलुना में अजनिबयों के
साथ शारीिरक सम्बंध करना अिधक अच्छा माना। 33 अिधकांश
वशे्यायें शारीिरक सम्बंध के िलये व्यिक्त को भगुतान करने के िलये



यहजेकेल 16:34 40 यहजेकेल 16:41
िववश करती है।ं िकन्तु तमु अपने प्रिेमयों को लभुाने के िलये स्वयं
भेटं दतेी हो और उन्हें शारीिरक सम्बधं के िलये आमंित्रत करती
हो। तमुने अपने चारों ओर के सभी लोगों को अपने साथ शारीिरक
सम्बंध के िलये आमंित्रत िकया। 34 तमु अिधकांश वशे्यायों के
ठीक िवपरीत हो। अिधकांश वशे्यायें परुुषों को अपने भगुतान के
िलये िववश करती है।ं िकन्तु तमु परुुषों को अपने साथ शारीिरक
सम्बन्ध का भगुतान करती हो।”

35हे वशे्या,यहोवा से आये वचन को सनुो। 36मरेा स्वामी यहोवा
ये बातें कहता ह:ै “तमुने अपनी मदु्रा व्यय कर दी है और अपने
प्रिेमयों तथा गन्दें दवेताओंको अपना नंगा शरीर दखेने िदया है तथा
अपने साथ शारीिरक सम्बन्ध करने िदया ह।ै तमुने अपने बच्चों को
मारा है और उनका खून बहाया ह।ै वह उन असत्य दवेताओं को
तमु्हारी भेटं थी।ं 37 इसिलये मैं तमु्हारे सभी प्रिेमयों को एक साथ
इकट्ठा कर रहा हू।ँ मैं उन सभी को लाऊँगा िजनसे तमुने प्रमे िकया
तथा िजन मनषु्यों से घणृा की। मैं सभी को एक साथ ले आऊँगा
और उन्हें तमु्हे ं नग्न दखेने दूगँा। वे तमु्हें पूरी तरह नग्न दखेेगं।े 38तब
मैं तमु्हे ं दण्ड दूगँा। मैं तमु्हे ं िकसी हत्यािरन और उस स्त्री की तरह
दण्ड दूगँा िजसने व्यिभचार का पाप िकया हो। तमु वसैे ही दिण्डत
होगी मानों कोई क्रोिधत और ईष्यालु पित दण्ड दे रहा हो। 39 मैं
उन सभी प्रिेमयों को तमु्हें प्राप्त कर लनेे दूगँा। वे तमु्हारे टीलों को
नष्ट कर देगं।े वे तमु्हारे पूजा—स्थानों को जला डालेगं।े वे तमु्हारे
वस्त्र फाड़ डालेगंे तथा तमु्हारे सनु्दर आभूषण ले लेगं।े वे तमु्हे ं
वसैे वस्त्रहीन और नंगी छोड़े देगंे जसैी तमु तब थीं जब मैनंे तमु्हे ं
पाया था। 40 वे अपने साथ िवशाल जन—समूह लाएंगे और तमुको
मार डालने के िलये तमु्हारे ऊपर पत्थर फेकंेग।े तब अपनी तलवार
से वे तमु्हे ं टकुड़े—टकुड़े कर डालेगं।े 41 वे तमु्हारा घर (मिन्दर)
जला देगं।े वे तमु्हे ं इस तरह दण्ड देगंे िक सभी अन्य िस्त्रया ँ दखे
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सकंे। मैं तमु्हारा वशे्या की तरह रहना बन्द कर दूगँा। मैं तमु्हे ं अपने
प्रिेमयों को धन दनेे से रोक दूगँा। 42 तब मैं क्रोिधत और ईष्यालु
होना छोड़ दूगँा। मैं शान्त हो जाऊँगा। मैं िफर कभी क्रोिधत नहीं
होऊँगा। 43 ये सारी बातें क्यों होगंी क्योिंक तमुने वह याद नहीं रखा
िक तमु्हारे साथ बचपन में क्या घिटत हआु था। तमुने वे सभी बरेु
पाप िकये और मझुे क्रोिधत िकया। इसिलये उन बरेु पापों के िलये
मझुे तमुको दण्ड दनेा पड़ा। िकन्तु तमुने और भी अिधक भयंकर
योजनाएँ बनाई।” मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही।ं

44 “तमु्हारे बारे में बात करने वाले सब लोगों के पास एक और
बात भी कहने के िलये होगी। वे कहेगं,े ‘मा ँ की तरह ही पतु्री भी ह।ै’
45तमु अपनी मा ँ की पतु्री हो। तमु अपने पित या बच्चों का ध्यान नहीं
रखती हो। तमु ठीक अपनी बहन के समान हो। तमु दोनों ने अपने
पितयों तथा बच्चों से घणृा की। तमु ठीकअपने माता—िपता की तरह
हो। तमु्हारी मा ँ िहत्ती थी और तमु्हारा िपता एमोरी था। 46 तमु्हारी
बड़ी बहन शोमरोन थी। वह तमु्हारे उत्तर में अपने पिुत्रयों (नगरो)ं के
साथ रहती थी और तमु्हारी छोटी बहन सदोम की थी। वह अपनी
पिुत्रयों (नगरो)ं के साथ तमु्हारे दिक्षण में रहती थी! 47तमुने वे सभी
भयंकर पाप िकये जो उन्होनंे िकय।े िकन्तु तमुने वे काम भी िकये
जो उनसे भी बरेु थ!े 48 मैं यहोवा और स्वामी हू।ँ मैं सदा जीिवत
हू ँ और अपनी जीवन की शपथ खाकर कहता हू ँ िक तमु्हारी बहन
सदोम और उसकी पिुत्रयों ने कभी उतने बरेु काम नहीं िकये िजतने
तमुने और तमु्हारी पिुत्रयों ने िकय।े”

49 परमशे्वर ने कहा, “तमु्हारी बहन सदोम और उसकी पिुत्रया ँ
घमण्डी थी।ं उनके पास आवश्यकता से अिधक खाने को था और
उनके पास बहतु अिधक समय था। वे दीन—असहाय लोगों की
सहायता नहीं करती थी।ं 50सदोमऔर उसकी पिुत्रया ँ बहतु अिधक
घमण्डी हो गई और मरेे सामने भयंकर पाप करने लगी।ं जब मैनंे
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उन्हें उन कामों को करते दखेा तो मैनंे दण्ड िदया।”

51 परमशे्वर ने कहा, “शोमरोन ने उन पापों का आधा िकया जो
तमुने िकय।े तमुने शोमरोन की अपके्षा बहतु अिधक भयंकर पाप
िकय!े तमुने अपनी बहनों की अपके्षा अत्यािधक भयंकर पाप िकये
है!ं सदोम और शोमरोन की तलुना करने पर,वे तमुसे अच्छी लगती
है।ं 52 इसिलए तमु्हें लिज्जत होना चािहए। तमुने अपनी बहनों की,
तलुना मे,ं अपने से अच्छी लगनवेाली बनाया ह।ै तमुने भयंकर पाप
िकये हैं अत: तमु्हें लिज्जत होना चािहए।

53 परमशे्वर ने कहा, “मैनंे सदोम और उसके चारों ओर के नगरों
को नष्ट िकया। मैनंे शोमरोन और इसके चारों ओर के नगरों को
नष्ट िकया। यरूशलमे, मैं तमु्हे ं नष्ट करँूगा। िकन्तु मैं उन नगरों को
िफर से बनाऊँगा। यरूशलमे, मैं तमुको भी िफर से बनाऊँगा 54 मैं
तमु्हे ं आराम दूगँा। तब तमु उन भयंकर पापों को याद करोगे जो
तमुने िकये तथा तमु लिज्जत होग।े 55 इस प्रकार तमु और तमु्हारी
बहनें िफर से बनाई जाएंगी। सदोम और उसके चारों ओर के नगर,
शोमरोन और उसके चारों ओर के नगर तथा तमु और तमु्हारे चारों
ओर के नगर िफर से बनाए जाएंग।े”

56परमशे्वर ने कहा, “अतीत काल में तमु घमण्डी थीं और अपनी
बहन सदोम की हसँी उड़ाती थी।ं िकन्तु तमु वसैा िफर नहीं कर
सकोगी। 57 तमुने यह दिण्डत होने से पहले अपने पड़ोिसयों द्वारा
हसँी उड़ाना आरम्भ िकये जाने के पहल,े िकया था। एदोम की
पिुत्रया ँ (नगर) तथा पिलश्ती अब तमु्हारी हसँी उड़ा रही है।ं 58 अब
तमु्हें उन भयंकर पापों के िलये कष्ट उठाना पड़ेगा जो तमुने िकय।े”
यहोवा ने ये बातें कही।ं

59मरेे स्वामी यहोवा ने ये सब चीजें कही,ं “तमुने अपने िववाह की
प्रितज्ञा भंग की। तमुने हमारी वाचा का आदर नहीं िकया। 60 िकन्तु
मझुे वह वाचा याद है जो उस समय की गई थी जब तमु बच्ची थी।ं
मैनंे तमु्हारे साथ वाचा की थी जो सदवै चलती रहने वाली थी।
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61 मैं तमु्हारी बहनों को तमु्हारे पास लाऊँगा और मैं उन्हें तमु्हारी
पिुत्रया ँ बनाऊँगा। यह हमारी वाचा में नहीं था, िकन्तु मैं यह तमु्हारे
िलये करँुगा। तब तमु उन भयंकर पापों को याद करोगी, िजन्हें तमुने
िकयाऔर तमु लिज्जत होगी। 62अत: मैं तमु्हारे साथ वाचा करँूगा,
और तमु जानोगी िक मैं यहोवा हू।ँ 63 मैं तमु्हारे प्रित अच्छा रहूगँा
िजससे तमु मझुे याद करोगी और उन पापों के िलये लिज्जत होगी
जो तमुने िकय।े मैं तमु्हे ं शदु्ध करँुगा और तमु्हें िफर कभी लिज्जत
नहीं होना पड़ेगा।” मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही।ं

17
1तब यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य के पतु्र,

इस्राएल के पिरवार को यह कहानी सनुाओ। उनसे पूछो िक इसका
तात्पयर् क्या है 3 उनसे कहो:
“ ‘एक िवशाल उकाब (नबूकदनसे्सर) िवशाल पंख सिहत लबानोन

में आया।
उकाब के िचतकबरे लम्बें पंख थ।े

4 उस उकाब ने उस िवशाल दवेदार वकृ्ष (लबानोन) के माथे को
तोड़ डालाऔर उसे कनान ले गया।

उकाब ने व्यापािरयों के नगर में उस शाखा को रखा।
5 तब उकाब ने बीजों (लोगो)ं में से कुछ को कनान से िलया।

उसने उन्हें अच्छी भूिम में बोया।
उसने एक अच्छी नदी के सहारे उन्हें बोया।

6बीज उगे और वे अंगूर की बले बन।े
यह बले अच्छी थी।

बले ऊँची नहीं थी।
िकन्तु यह एक बड़े क्षते्र को ढकने के िलये फैल गई।

बले के तने बने
और छोटी बलेें बहतु लम्बी हो गई।

7 तब दूसरे बड़े पंखों वाले उकाब ने अंगूर की बले को दखेा।
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उकाब के लम्बें पंख थ।े

अंगूर की बले चाहती थी िक यह नया उकाब उसकी दखे—भाल
करे।

इसिलये इसने अपनी जड़ों को इस उकाब की ओर फैलाया।
इसकी शाखायें इस उकाब की ओर फैली।ं

इसकी शाखायें इस उकाब की ओर फली।ं
इसकी शाखायें उस खते से दूर फैली जहा ँ यह बोई गई थी।

अगंूर की बले चाहती थी िक नया उकाब इसे पानी द।े
8अगंूर की बले अच्छे खते में बोई गई थी।
यह प्रभूत जल के पास बोई गई थी।

यह शाखायें और फल उत्पन्न कर सकती थी।
यह एक बहतु अच्छी अगंूर की बले हो सकती थी।’ ”

9 मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही,
“क्या तमु समझते हो िक बले सफल होगी?
नही!ं नया उकाब बले को जमीन से उखाड़ दगेा।

और पक्षी बले की जड़ों को तोड़ दगेा।
वह सारे अंगूर खा जाएगा।

तब नयी पित्तया ँ सूखेगंी और मर जाएंगी।
वह बले बहतु कमजोर होगी।

इस बले को जड़ से उखाड़ने के िलये शिक्तशाली अस्त्र—शस्त्र
या शिक्तशाली राष्ट्र की जरूरत नहीं होगी।

10क्या यह बले वहा ँ बढ़ेगी जहा ँ बोई गई हैं नही,ं गमर् परुवाई चलगेी
और बले सूखगेी और मर जाएगी।
यह वहीं मरेगी जहा ँ यह बोई गई थी।”

11 यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 12 “इस कहानी की
व्याख्या इस्राएल के लोगों के बीच करो, वे सदा मरेे िवरुद्ध जाते
है।ं उनसे यह कहो: पहला उकाब (नबूकदनसे्सर) बाबलु का राजा
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ह।ै वह यरूशलमे आया और राजा तथा अन्य प्रमखुों को ले गया।
वह उन्हें बाबलु लाया। 13 तब नबूकदनसे्सर ने राजा के पिरवार
के एक व्यिक्त से साथ सिन्ध की। नबूकदनसे्सर ने उस व्यिक्त
को प्रितज्ञा करने के िलये िववश िकया। इस प्रकार इस व्यिक्त ने
नबूकदनसे्सर के प्रित राजभक्त रहने की प्रितज्ञा की। नबूकदनसे्सर
ने इस व्यिक्त को यहूदा का नया राजा बनाया। तब उसने सभी
शिक्तशाली व्यिक्तयों को यहूदा से बाहर िनकाला। 14 इस प्रकार
यहूदा एक दबुर्ल राज्य बन गया, जो राजा नबूकदनसे्सर के िवरुद्ध
नहीं उठ सकता था। यहूदा के नये राजा के साथ नबूकदनसे्सर ने जो
सिन्ध की थी उसका पालन करने के िलये लोग िववश िकये गय।े
15 िकन्तु इस नये राजा ने िकसी भी प्रकार नबूकदनसे्सर के िवरुद्ध
िवद्रोह करने का प्रयत्न िकया। उसने सहायता मागँने के िलये िमस्र
को दूत भजे।े नये राजा ने बहतु से घोड़े और सिैनक मांग।े इस दशा
मे,ं क्या तमु समझते हो िक यहूदा का राजा सफल होगा क्या तमु
समझते हो िक नये राजा के पास पयार्प्त शिक्त होगी िक वह सिन्ध
को तोड़कर दण्ड से बच सकेगा”

16मरेा स्वामी यहोवा कहता ह,ै “मैं अपने जीवनकी शपथखाकर
वचन दतेा हू ँ िक यह नया राजा बाबलु में मरेगा! नबूकदनसे्सर ने
इस व्यिक्त को यहूदा का नया राजा बनाया। िकन्तु इस व्यिक्त ने
नबूकदनसे्सर के साथ की हईु अपनी प्रितज्ञा तोड़ी। इस नये राजा
ने सिन्ध की उपके्षा की। 17 िमस्र का राजा यहूदा के राजा की रक्षा
करने मे ं समथर् नहीं होगा। वह बड़ी संख्या में सिैनक भजे सकता
है िकन्तु िमस्र की महान शिक्त यहूदा की रक्षी नहीं कर सकेगी।
नबूकदनसे्सर की सनेायें नगर पर अिधकार के िलये कच्ची सड़कंे
और िमट्टी की दीवारें बनाएंगी। बड़ी संख्या में लोग मरेगं।े 18 िकन्तु
यहूदा का राजा बचकर िनकल नहीं सकेगा। क्यों क्योिंक उसने
अपने सिन्ध की उपके्षा की। उसने नबूकदनसे्सर को िदये अपने
वचन को तोड़ा।” 19मरेा स्वामी यहोवा यह वचन दतेा ह,ै “मैं अपने
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जीवन की शपथ खाकर प्रितज्ञा करता हू ँ िक मैं यहूदा के राजा
को दण्ड दूगँा। क्यों क्योिंक उसने मरेी चतेाविनयों की उपके्षा की।
उसने हमारी सिन्ध को तोड़ा। 20 मैं अपना जाल फैलाऊँगा और वह
इसमें फंसगेा। मैं उस बाबलु लाऊँगा तथा मैं उसे उस स्थान में दण्ड
दूगँा। मैं उसे दण्ड दूगँा क्योिंक वह मरेे िवरुद्ध उठा। 21 मैं उसकी
सनेा को नष्ट करँूगा। मैं उसके सवोर्त्तम सिैनकों को नष्ट करँूगा
और बचे हएु लोगों को हवा में उड़ा दूगँा। तब तमु जानोगे िक मैं
यहोवा हू ँ और मैनंे ये बातें तमुसे कही थी।ं” 22मरेे स्वामी यहोवा ने
ये बातें कही थी:ं

“मैं लम्बें दवेदार के वकृ्ष से एक शाखा लूगँा।
मैं वकृ्ष की चोटी से एक छोटी शाखा लूगँा।
और मैं स्वयं उसे बहतु ऊँचे पवर्त पर बोऊँगा।

23 मैं स्वयं इसे इस्राएल में ऊँचे पवर्त पर लगाऊँगा।
यह शाखा एक वकृ्ष बन जाएगी।

इसकी शाखायें िनकलेगंी और इसमें फल लगेगं।े
यह एक सनु्दर दवेदार का वकृ्ष बन जाएगा।

अनके पक्षी इसकी शाखाओं पर बठैा करेगं।े
अनके पक्षी इसकी शाखाओं के नीचे छाया में रहेगं।े

24 तब अन्य वकृ्ष उसे जानेगंे िक मैं ऊँचे वकृ्षों को भूिम पर िगराता
हू।ँ

और मैं छोटे वकृ्षों को बढ़ाता और उन्हें लम्बा बनाता हू।ँ
मैं हरे वकृ्षों को सखुा दतेा हू।ँ

और मैं सूखे वकृ्षों को हरा करता हू।ँ
मैं यहोवा हू।ँ

यिद मैं कहूगँा िक मैं कुछ करँुगा तो मैं उसे अवश्य करँूगा!”
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1 यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 2 “तमु लोग इस
कहावत को दहुराते रहते हो। क्यों तमु कहते हो:

‘पूवर्जों ने खटे्ट अंगूर खाय,े
िकन्तु बच्चों को खट्टा स्वाद िमला।

तमु सोचते हो िक तमु पाप कर सकते हो
और भिवष्य में कुछ व्यिक्त इसके िलये दिण्डत होगं।े’ ”

3 िकन्तु मरेा स्वामी यहोवा कहता ह,ै “मैं अपने जीवन की शपथ
खाकर प्रितज्ञा करता हू ँ िक इस्राएल में लोग अब भिवष्य में इस
कहावत को कभी सत्य नहीं समझेगं!े 4 मैं सभी व्यिक्तयों के साथ
समान व्यवहार करँुगा। यह महत्वपूणर् नहीं होगा िक वह व्यिक्त
माता—िपता है अथवा सन्तान। जो व्यिक्त पाप करेगा वह व्यिक्त
मरेगा!

5 “यिद कोई व्यिक्त भला ह,ै तो वह जीिवत रहगेा। वह भला
व्यिक्त लोगों के साथ अच्छा व्यवहार करता ह।ै 6 वह भला व्यिक्त
पहाड़ों पर नहीं जाता और असत्य दवेताओं को चढ़ाए गए भोजन
में कोई िहस्सा नहीं बंटाता। वह इस्राएल में उन गन्दें दवेताओं की
मूितर्यों की स्तिुत नहीं करता। वह अपने पड़ोसी की पत्नी के साथ
व्यिभचार का पाप नहीं करता। वह अपनी पत्नी के साथ, उसके
मािसक धमर् के समय, शारीिरक सम्बंध नहीं करता। 7 वह भला
व्यिक्त लोगों से अनिुचत लाभ नहीं उठाता। यिद कोई व्यिक्त उससे
मदु्रा ऋण लतेा है तो वह भला व्यिक्त िगरवी रखकर दूसरे व्यिक्त
को मदु्रा दतेा है और जब वह व्यिक्त उसे भगुतान कर दतेा है तो
भला व्यिक्त उसे िगरवी वस्तु वािपस कर दतेा ह।ै भला व्यिक्त भूखे
लोगों को भोजन दतेा है और वह उन लोगों को वस्त्र दतेा है िजन्हें
उनकी आवश्यकता ह।ै 8 यिद कोई मदु्रा ऋण लनेा चाहता है तो
भला व्यिक्त उसे ऋण दतेा ह।ै वह उस ऋण का ब्याज नहीं लतेा।
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भला व्यिक्त कुिटल होने से इन्कार करता ह।ै वह हर व्यिक्त के
प्रित सदा भला रहता ह।ै लोग उस पर िवश्वास कर सकते है।ं 9 वह
मरेे िनयमों का पालन करता ह।ै वह मरेे िनणर्यों को समझता है और
भला एवं िवश्वसनीय होना सीखता ह।ै क्योिंक वह भला व्यिक्त ह,ै
अतः वह जीिवत रहगेा।

10 “िकन्तु उस व्यिक्त का कोई ऐसा पतु्र हो सकता ह,ै जो उन
अच्छे कामों मे ं से कुछ भी न करता हो। पतु्र चीज़ें चरुा सकता है
तथा लोगों की हत्या कर सकता ह।ै 11 पतु्र इन बरेु कामों मे ं से
कोई भी काम कर सकता ह।ै वह पहाड़ों पर जा सकता है और
असत्य दवेताओं को चढ़ाए गए भोजन में िहस्सा बटा सकता ह।ै
वह पापी पतु्र अपने पड़ोसी की पत्नी के साथ व्यिभचार करने का
पाप कर सकता ह।ै 12 वह गरीब और असहाय लोगों के साथ बरुा
व्यवहार कर सकता ह।ै वह लोगों से अनिुचत लाभ उठा सकता
ह।ै वह िगरवी चीज़ को तब भी न लौटाये जब कोई व्यिक्त अपने
ऋण का भगुतान कर चकुा हो। वह पापी पतु्र उन गन्दी दवेमूितर्यों
की प्राथर्ना कर सकता है एवं अन्य भयंकर पाप भी कर सकता है।ं
13 िकसी व्यिक्त को उस पापी पतु्र से ऋण लनेे की आवश्यकता
हो सकती ह।ै वह पतु्र उसे मदु्रा ऋण दे सकता ह,ै िकन्तु वह उस
व्यिक्त को उस ऋण पर ब्याज दनेे के िलये िववश करेगा। अत:
वह पापी पतु्र जीिवत नहीं रहगेा। उसने भयंकर पाप िकये अत: मार
िदया जाएगा और अपनी मतृ्यु के िलये वह स्वयं ही उत्तरदायी ह।ै

14 “संभवत: उस पापी पतु्र का भी एक पतु्र हो। िकन्तु यह पतु्र
अपने िपता द्वारा िकये गए पाप—कमोर्ं को दखे सकता है और वह
अपने िपता की तरह रहने से इन्कार कर सकता ह।ै वह भला व्यिक्त
लोगों के साथ भला व्यवहार करता ह।ै 15 वह व्यिक्त पहाड़ों पर
नहीं जाता, न ही असत्य दवेताओं को चढ़ाए गए भोजन में िहस्सा
बटाता ह।ै वह इस्राएल में उन गन्दी दवेमूितर्यों की प्राथर्ना नहीं
करता। वह अपने पड़ोसी की पत्नी के साथ व्यिभचार का पाप
नहीं करता। 16 वह भला पतु्र लोगों से अनिुचत लाभ नहीं उठाता।
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यिद कोई व्यिक्त उससे ऋ ण लतेा है तब भला पतु्र चीज िगरवी
रखता है और उस व्यिक्त को मदु्रा दे दतेा है और जब वह व्यिक्त
वापस भगुतान करता है तो भला व्यिक्त िगरवी चीज़ वापस कर
दतेा ह।ै भला व्यिक्त भूखों को भोजन दतेा है और वह उन लोगों
को वस्त्र दतेा है िजन्हें उसकी आवश्यकता ह।ै 17 वह गरीबों की
सहायता करता है यिद कोई व्यिक्तऋण लनेा चाहता है तो भला पतु्र
उसे मदु्रा उधार दे दतेा है और वह उस ऋण पर ब्याज नहीं लतेा।
भला पतु्र मरेे िनयमों का पालन करता है और मरेे िनयम के अनसुार
चलता ह!ै वह भला पतु्र अपने िपता के पापों के कारण मारा नहीं
जायगेा! वह भला पतु्र जीिवत रहगेा। 18 िपता लोगों को चोट पहुचँा
सकता है और चीज़ें चरुा सकता ह!ै वह मरेे लोगों के िलये कभी
कुछ अच्छा कायर् नहीं कर सकता। वह िपता अपने पापों के कारण
मरेगा। िकन्तु पतु्र अपने िपता के पापों के िलये दिण्डत नहीं होगा।

19 “तमु पूछ सकते हो, ‘िपता के पाप के िलये पतु्र दिण्डत क्यों
नहीं होगा’ इसका कारण यह है िक पतु्र भला रहा और उसने अच्छे
काम िकय!े उसने बहतु सावधानी से मरेे िनयमों का पालन िकया!
अत: वह जीिवत रहगेा। 20 जो व्यिक्त पाप करता है वही व्यिक्त
मार डाला जाता ह।ै एक पतु्र अपने िपता के पापों के िलये दिण्डत
नहीं होगा और एक िपता अपने पतु्र के पापों के िलये दिण्डत नहीं
होगा। एक भले व्यिक्त की भलाई केवल उसकी िनजी होती है और
बरेु व्यिक्त की बरुाई केवल उसी की होती ह।ै

21 “इस िस्थित में यिद कोई बरुा व्यिक्त अपना जीवन—क्रम
पिरवितर्त करता है तो वह जीिवत रहगेा, मरेगा नहीं वह व्यिक्त
अपने िकये पापों को िफर करना छोड़ सकता ह।ै वह बहतु
सावधानी से मरेे सभी िनयमों का पालन करना आरम्भ कर सकता
ह।ै वह न्यायशील और भला हो सकता ह।ै 22 परमशे्वर उसके उन
सभी पापों को याद नहीं रखगेा िजन्हें उसने िकय।े परमशे्वर केवल
उसकी भलाई को याद करेगा, अत: वह व्यिक्त जीिवत रहगेा।”
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23मरेा स्वामी यहोवा कहता ह,ै “मैं बरेु लोगों को मरने दनेा नहीं

चाहता। मैं चाहता हू ँ िक वे अपने जीवनको बदले,ं िजससे वे जीिवत
रह सकंे!

24 “ऐसा भी हो सकता ह,ै िक भला व्यिक्त भला न रह जाय। वह
अपने जीवन को बदल सकता है और उन भयंकर पापों का करना
आरम्भ कर सकता है िजन्हें बरेु लोगों ने भूतकाल में िकया था।
(वह बरुा व्यिक्त बदल गया अत: वह जीिवत रह सकता ह।ै) अत:
यिद वह भला व्यिक्त बदलता है और बरुा बन जाता है तो परमशे्वर
उस व्यिक्त के िकये अच्छे कामों को याद नहीं रखगेा। परमशे्वर यही
याद रखगेा िक वह व्यिक्त उसके िवरुद्ध हो गया और उसने पाप
करना आरम्भ िकया। इसिलये वह व्यिक्त अपने पापों के कारण
मरेगा।”

25 परमशे्वर ने कहा, “तमु लोग कह सकते हो, ‘परमशे्वर हमारा
स्वामी न्यायपूणर् नहीं ह!ै’ िकन्तु इस्राएल के पिरवारो,ं सनुो। मैं उसी
प्रकार का हू।ँ तमु लोग ऐसे हो िक जरुर बदलोग!े 26 यिद एक
भला व्यिक्त बदलता है और पापी बनता है तो उसे अपने िकये गये
बरेु कामों के कारण मरना ही चािहए। 27 यिद कोई पापी व्यिक्त
बदलता है और भला तथा न्याय िप्रय बनता है तो वह अपने जीवन
को बचाएगा। वह जीिवत रहगेा! 28 उस व्यिक्त ने दखेा िक वह
िकतना बरुा था और मरेे पास लौटा। उसने उन बरेु पापों को करना
छोड़ िदया जो उसने भूतकाल में िकये थ।े अत: वह जीिवत रहगेा!
वह मरेगा नही!ं”

29 इस्राएल के लोगों ने कहा, “यह न्यायपूणर् नहीं ह!ै मरेा स्वामी
यहोवा न्यायपूणर् नहीं ह!ै”
परमशे्वर ने कहा, “मैं उसी प्रकार का हू।ँ तमु ऐसे लोग हो जो

बदलोगे ही! 30क्यों क्योिंक इस्राएल के पिरवार, मैं हर एक व्यिक्त
के साथ न्याय केवल उसके उन कमोर्ं के िलये करँुगा िजन्हें वह
व्यिक्त करता ह!ै” मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही:ं “इसिलये मरेे
पास लौटो! पाप करना छोड़ो! उन भयंकर चीजों (मूितर्यो)ंको अपने
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द्वारा पाप मत करने दो! 31उन सभी भयंकर चीज़ों (मूितर्यो)ंको फंेक
दो िजन्हें तमुने बनाया, वे तमुसे केवल पाप करवाते है!ं अपने हृदय
और आत्मा को बदलो! इस्राएल के लोगो,ं तमु अपने को क्यों मर
जाने दनेा चाहते हो 32 मैं तमु्हे ं मारना नहीं चाहता! तमु हमारे पास
आओ और रहो!” वे बातें मरेे स्वामी यहोवा ने कही।ं

19
1 यहोवा ने मझुसे कहा, “तमु्हें इस्राएल के प्रमखुों के िवषय में

इस करुण—गीत को गाना चािहय।े
2 “ ‘कैसी िसंहनी है तमु्हारी मा ँ

वह िसहों के बीच एक िसंहनी थी।
वह जवान िसंहों से िघरी रहती थी

और अपने बच्चों का लालन पालन करती थी।
3 उन िसंह—शावकों मे ं से एक उठता है

वह एक शिक्तशाली यवुा िसंह हो गया ह।ै
उसने अपना भोजन पाना सीख िलया ह।ै

उसने एक व्यिक्त को मारा और खा गया।
4 “ ‘लोगों ने उसे गरजते सनुा

और उन्होनंे उसे अपने जाल में फँसा िलया!
उन्होनंे उसके मुहँ मे ं नकेल डालीं

और यवुा िसंह को िमस्र ले गय।े
5 “ ‘िसंह माता को आशा थी िक िसंह—शावक प्रमखु बनगेा।

िकन्तु अब उसकी सारी आशायें लपु्त हो गई।
इसिलये अपने शावकों मे ं से उसने एक अन्य को िलया।

उसे उसने िसंह होने का प्रिशक्षण िदया।
6वह यवुा िसंहों के साथ िशकार को िनकला।

वह एक बलवान यवुा िसंह बना।
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उसने अपने भोजन को पकड़ना सीखा।

उसने एक आदमी को मारा और उसे खाया।
7 उसने महलों पर आक्रमण िकया।

उसने नगरों को नष्ट िकया।
उस दशे का हर एक व्यिक्त तब भय से अवाक होता था।जब वह उसका गरजना सनुता था।
8तब उसके चारोंओर रहने वाले लोगों ने उसके िलये जाल िबछाया

और उन्होनंे उसे अपने जाल में फँसा िलया।
9 उन्होनंे उस पर नकेल लगाई और उसे बन्द कर िदया।

उन्होनंे उसे अपने जाल में बन्द रखा।
इस प्रकार उसे वे बाबलु के राजा के पास ले गए।

अब,तमु इस्राएल के पवर्तों पर उसकी गजर्ना सनु नहीं सकत।े
10 “ ‘तमु्हारी मा ँ एक अगूँर की बले जसैी थी,

िजसे पानी के पास बोया गया था।
उसके पास काफी जल था,

इसिलये उसने अनके शिक्तशाली बलेें उत्पन्न की।ं
11 तब उसने एक बड़ी शाखा उत्पन्न की,

वह शाखा टहलने की छड़ी जसैी थी।
वह शाखा राजा के राजदण्ड जसैी थी।

बले ऊँची, और ऊँची होती गई।
इसकी अनके शाखायें थीं और वह बादलों को छूने लगी।
12 िकन्तु बले को जड़ से उखाड़ िदया गया,

और उसे भूिम पर फंेक िदया गया।
गमर् परुवाई हवा चली और उसके फलों को सखुा िदया

शिक्तशाली शाखायें टूट गईं, और उन्हें आग में फंेक िदया
गया।

13 “ ‘िकन्तु वह अंगूर की बले अब मरूभूिम में बोयी गई ह।ै
यह बहतु सूखी और प्यासी धरती ह।ै

14 िवशाल शाखा से आग फैली।
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आग ने उसकी सारी टहिनयों और फलों को जला िदया।

अत: कोई सहारे की शिक्तशाली छड़ी नहीं रही।
कोई राजा का राजदण्ड न रहा।’

यह मतृ्यु के बारे में करुण—गीत था और यह मतृ्यु के बारे में
करुणगीत के रूप में गाया गया था।”

20
1एक िदन इस्राएल के अग्रजों (प्रमखुो)ंमें से कुछ मरेे पास यहोवा

की राय पूछने आए। यह पाचँवें महीने (अगस्त)का दसवा ँ िदनऔर
दशे—िनकाले का सातवा ँ वषर् था। अग्रज (प्रमखु) मरेे सामने बठेै।

2 तब यहोवा का वचन मरेे पास आया। उसने कहा, 3 “मनषु्य
के पतु्र, इस्राएल के अग्रजों (प्रमखुो)ं से बात करो। उनसे कहो, ‘मरेा
स्वामी यहोवा, ये बातें बताता ह:ै क्या तमु लोग मरेी सलाह मांगने
आये हो यिद तमु लोग आए हो तो मैं तमु्हे ं यह नहीं दूगँा। मरेे स्वामी
यहोवा ने यह बात कही।’ 4 क्या तमु्हें उनका िनणर्य करना चािहए
मनषु्य के पतु्र क्या तमु उनका िनणर्य करोगे तमु्हें उन्हें उन भयंकर
पापों के बारे में बताना चािहए जो उनके पूवर्जों ने िकये थ।े 5 तमु्हें
उनसे कहना चािहए, ‘मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै िजस िदन
मैनंे इस्राएल को चनुा, मैनंे अपना हाथ याकूब के पिरवार के ऊपर
उठाया और मैनंे िमस्र दशे में उनसे एक प्रितज्ञा की। मैनंे अपना हाथ
उठाया और कहा: “मैं तमु्हारा परमशे्वर यहोवा हू।ँ” 6 उस िदन मैनंे
तमु्हे ं िमस्र से बाहर लाने का वचन िदया था और मैं तमुको उस
प्रदशे में लाया िजसे मैं तमु्हे ं दे रहा था। वह एक अच्छा दशे था जो
अनके अच्छी चीजों से भरा था। यह सभी दशेों से अिधक सनु्दर
था!

7 “ ‘मैनंे इस्राएल के पिरवार से उनकी भयंकर दवेमूितर्यों को
फंेकने के िलये कहा। मैनं,े उन िमस्र की गन्दी दवेमूितर्यों के साथ
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उन्हें गन्दा न होने के िलये कहा। “मैं तमु्हारा परमशे्वर यहोवा हू।ँ”
8 िकन्तु वे मरेे िवरुद्ध हो गये और उन्होनंे मरेी एक न सनुी। उन्होनंे
अपनी भयंकर दवेमूितर्यों को नहीं फंेका। उन्होनंे अपनी गन्दी
दवेमूितर्यों को िमस्र में नहीं छोड़ा। इसिलये मैनंे (परमशे्वर न)े उन्हें
िमस्र में नष्ट करने का िनणर्य िकया अथार्त् अपने क्रोध की पूरी
शिक्त का अनभुव कराना चाहा। 9 िकन्तु मैनंे उन्हें नष्ट नहीं िकया।
मैं लोगों से जहा ँ वे रह रहे थे पहले ही कह चकुा था िक मैं अपने
लोगों को िमस्र से बाहर ले जाऊँगा। मैं अपने अच्छे नाम को समाप्त
नहीं करना चाहता, इसिलये मैनंे उन लोगों के सामने इस्राएिलयों
को नष्ट नहीं िकया। 10 मैं इस्राएल के पिरवार को िमस्र से बाहर
लाया। मैं उन्हें मरूभूिम में ले गया। 11 तब मैनंे उनको अपने िनयम
िदय।े मैनंे उनको सारे िनयम बताय।े यिद कोई व्यिक्त उन िनयमों
का पालन करेगा तो वह जीिवत रहगेा। 12 मैनंे उनको िवश्राम के
सभी िवशषे िदनों के बारे में भी बताया। वे पिवत्र िदन उनके और
मरेे बीच िवशषे प्रतीक थ।े वे यह संकेत करते थे िक मैं यहोवा हू ँ
और मैं उन्हें अपने िवशषे लोग बना रहा हू।ँ

13 “ ‘िकन्तु इस्राएल का पिरवार मरूभूिम में मरेे िवरुद्ध उठ खड़ा
हआु। उन्होनंे मरेे िनयमोंका अनसुरण नहीं िकया। उन्होनंे मरेे िनयमों
का पालन करने से इन्कार िकया और वे िनयम अच्छे है।ं यिद
कोई व्यिक्त उनका पालन करेगा तो वह जीिवत रहगेा। उन्होनंे मरेे
िवशषे िवश्राम के िदनों के प्रित ऐसा व्यवहार िकया मानो उनका
कोई महत्व न हो। वे उन िदनों मे ं अनकेों बार काम करते रह।े मैनंे
मरूभूिम में उन्हें नष्ट करने का िनश्चय िकया अथार्त् अपने क्रोध की
पूरी शिक्तका अनभुव उन्हें कराना चाहा। 14 िकन्तु मैनंे उन्हें नष्ट नहीं
िकया। अन्य राष्ट्रों ने मझुे इस्राएल को िमस्र से बाहर लाते दखेा।
मैं अपने अच्छे नाम को समाप्त नहीं करना चाहता था, इसिलए मैनंे
उन राष्ट्रों के सामने इस्राएल को नष्ट नहीं िकया। 15 मैनंे मरूभूिम
में उन लोगों को एक और वचन िदया। मैनंे वचन िदया िक मैं उन्हें
उस प्रदशे में नहीं लाऊँगा िजसे मैं उन्हें दे रहा हू।ँ वह अनके चीजों
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से भरा एक अच्छा प्रदशे था। यह सभी दशेों से अिधक सनु्दर था।

16 “ ‘इस्राएल के लोगों ने मरेे िनयमों का पालन करने से इन्कार
िकया। उन्होनंे मरेे िनयमों का अनसुरण नहीं िकया। उन्होनंे मरेे
िवश्राम के िदनों को ऐसे िलया मानो वे महत्व नहीं रखत।े उन्होनंे ये
सभी काम इसिलये िकये िक उनका हृदय उन गन्दी दवेमूितर्यों का
हो चकुा था। 17 िकन्तु मझुे उन पर करूणा आई, अत: मैनंे उन्हें नष्ट
नहीं िकया। मैनंे उन्हें मरुभूिम में पूरी तरह नष्ट नहीं िकया। 18 मैनंे
उनके बच्चों से बाते की।ं मैनंे उनसे कहा, “अपने माता—िपता जसैे न
बनो। उनकी गन्दी दवेमूितर्यों से अपने को गन्दा न बनाओ। उनके
िनयमों का अनसुरण न करो। उनकेआदशेों का पालन न करो। 19मैं
यहोवा हू।ँ मैं तमु्हारा परमशे्वर हू।ँ मरेे िनयमों का पालन करो। मरेे
आदशेों को मानो। वह काम करो जो मैं कहू।ँ 20 यह प्रदिशर्त करो
िक मरेे िवश्राम के िदन तमु्हारे िलये महत्वपूणर् है।ं याद रखो िक वे
तमु्हारे और हमारे बीच िवशषे प्रतीक है।ं मैं यहोवा हू ँऔर वे पिवत्र
िदन यह संकेत करते हैं िक मैं तमु्हारा परमशे्वर हू।ँ”

21 “ ‘िकन्तु वे बच्चे मरेे िवरुद्ध हो गय।े उन्होनंे मरेे िनयमों का
पालन नहीं िकया। उन्होनंे मरेे आदशे नहीं मान।े उन्होनंे वे काम
नहीं िकये जो मैनंे उनसे कहा वे अच्छे िनयम थ।े यिद कोई उनका
पालन करेगा तो वह जीिवत रहगेा। उन्होनंे मरेे िवश्राम के िदनों को
ऐसे िलया मानों वे महत्व न रखते हो।ं इसिलये मैनंे उन्हें मरूभूिम
में पूरी तरह नष्ट करने का िनश्चय िकया िजससे वे मरेे क्रोध की
पूरी शिक्त का अनभुव कर सकंे। 22 लिेकन मैनंे अपने को रोक
िलया। अन्य राष्ट्रों ने मझुे इस्राएल को िमस्र से बाहर लाते दखेा।
िजससे मरेा नाम अपिवत्र न हो। इसिलये मैनंे उन अन्य दशेों के
सामने इस्राएल को नष्ट नहीं िकया। 23 इसिलये मैनंे मरुभूिम में उन्हें
एक और वचन िदया। मैनंे उन्हें िविभन्न राष्ट्रों मे ं िबखरेने और दूसरे
अनकेों दशेों मे ं भजेने की प्रतीज्ञा की।

24 “ ‘इस्राएल के लोगों ने मरेे आदशे का पालन नहीं िकया।
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उन्होनंे मरेे िनयमों को मानने से इन्कार कर िदया। उन्होनंे मरेे िवशषे
िवश्राम के िदनों को ऐसे िलया मानो वे महत्व न रखते हो।ं उन्होनंे
अपने पूवर्जों की गन्दी दवेमूितर्यों को पूजा। 25 इसिलये मैनंे उन्हें
वे िनयम िदये जो अच्छे नहीं थ।े मैनंे उन्हें वे आदशे िदये जो उन्हें
सजीव नहीं कर सकते थ।े 26 मैनंे उन्हें अपनी भेटंो ं से अपने आप
को गन्दा बनाने िदया। उन्होनंे अपने प्रथम उत्पन्न बच्चों तक की
बिल चढ़ानी आरम्भ कर दी। इस प्रकार मैनंे उन लोगों को नष्ट
करना चाहा। तब वे समझे िक मैं यहोवा हू।ँ’ 27अत: मनषु्य के पतु्र,
अब इस्राएल के पिरवार से कहो। उनसे कहो, ‘मरेा स्वामी यहोवा
ये बातें कहता ह:ै इस्राएल के लोगों ने मरेे िवरुद्ध बरुी बातें कहीं
और मरेे िवरुद्ध बरुी योजनायें बनाई। 28 िकन्तु मैं इसके होते हएु भी,
उन्हें उस प्रदशे में लाया िजसे दनेे का वचन मैनंे िदया था। उन्होनंे
उन पहािड़यों और हरे वकृ्षों को दखेा अत: वे उन सभी स्थानों पर
पूजा करने गय।े वे अपनी बिलया ँ तथा क्रोध—भेटंे ं उन सभी स्थानों
को ले गए। उन्होनंे अपनी वे बिलया ँ चढ़ाई जो मधरु गन्ध वाली थी
और उन्होनंे अपनी पये—भेटंे उन स्थानों पर चढ़ाई। 29 मैनंे इस्राएल
के लोगों से पूछा िक वे उन ऊँचे स्थान पर क्यों जा रहे है।ं लिेकन
वे ऊँचे स्थान आज भी वहा ँ है।ं’

30 परमशे्वर ने कहा, “इस्राएल के लोगों ने उन सभी बरेु कामों
को िकया। अत: इस्राएल के लोगों से बात करो। उनसे कहो, ‘मरेा
स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै तमु लोगों ने उन कामों को करके
अपने को गन्दा बना िलया है िजन्हें तमु्हारे पूवर्जों ने िकया। तमुने
एक वशे्या की तरह काम िकया ह।ै तमुने उन भयंकर दवेताओं
के साथ मझुे छोड़ िदया है िजनकी पूजा तमु्हारे पूवर्ज करते थ।े
31 तमु उसी प्रकार की भेटं चढ़ा रहे हो। तमु अपने बच्चों को आग में
(असत्य दवेताओं की भेटं के रूप मे)ं डाल रहे हो। तमु अपने को
आज भी गन्दी दवेमूितर्यों से गन्दा बना रहे हो! क्या तमु सचमचु
सोचते हो िक मैं तमु्हे ं अपने पास आने दूगँा और अपनी सलाह
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मांगने दूगँा मैं यहोवा और स्वामी हू।ँ मैं अपने जीवन की शपथ
खाकर प्रितज्ञा करता हू ँ िक मैं तमु्हारे प्रश्नों का उत्तर नहीं दूगँा और
तमु्हें सलाह नहीं दूगँा! 32 तमु कहते रहते हो िक तमु अन्य राष्ट्रों
की तरह होओग।े तनु उन राष्ट्रों के लोगों की तरह रहते हो। तमु
लकड़ी और पत्थर के खण्डों (दवेमूितर्यो)ं की पूजा करते हो!’ ”

33मरेा स्वामी यहोवा कहता ह,ै “अपने जीवन की शपथ खाकर
मैं प्रितज्ञा करता हू ँ िक मैं तमु्हारे ऊपर राजा की तरह शासन करँुगा।
मैं अपनी शिक्तशाली भजुाओं को उठाऊँगा और तमु्हें दण्ड दूगँा।
मैं तमु्हारे िवरुद्ध अपना क्रोध प्रकट करँुगा! 34 मैं तमु्हे ं इन अन्य
राष्ट्रों से बाहर लाऊँगा। मैनंे तमु लोगों को उन राष्ट्रों मे ं िबखरेा।
िकन्तु मैं तमु लोगों को एक साथ इकट्ठा करँुगा और इन राष्ट्रों से
वापस लौटाऊँगा। िकन्तु मैं अपनी शिक्तशाली भजुाएं उठाऊँगाऔर
तमु्हें दण्ड दूगँा। मैं तमु्हारे िवरुद्ध अपना क्रोध प्रकट करँुगा। 35 मैं
पहले की तरह तमु्हें मरुभूिम में ले चलूगँा। िकन्तु यह वह स्थान
होगा जहा ँ अन्य राष्ट्र रहते है।ं हम आमन—ेसामने खड़े होगंे और मैं
तमु्हारे साथ न्याय करँुगा। 36 मैं तमु्हारे साथ वसैा ही न्याय करँुगा
जसैा मैनंे तमु्हारे पूवर्जों के साथ िमस्र की मरुभूिम में िकया था।”
मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही।ं

37 “मैं तमु्हे ं अपराधी प्रमािणत करँुगा और साक्षीपत्र के अनसुार
तमु्हें दण्ड दूगँा। 38 मैं उन सभी लोगों को दूर करँुगा जो मरेे िवरुद्ध
खड़े हएुऔर िजन्होनंे मरेे िवरुद्ध पाप िकय।े मैं उन लोगों को तमु्हारी
जन्मभूिम से दूर करँुगा। वे इस्राएल दशे में िफर कभी नहीं लौटेगं।े
तब तमु जानोगे िक मैं यहोवा हू।ँ”

39 इस्राएल के पिरवार, अब सनुो, मरेा स्वामी यहोवा यह कहता
ह,ै “यिद कोई व्यिक्तअपनी गन्दी दवेमूितर्यों की पूजा करना चाहता
है तो उसे जाने दो और पूजा करने दो। िकन्तु बाद में यह न सोचना
िक तमु मझुसे कोई सलाह पाओग!े तमु मरेे नाम को भिवष्य में और
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अिधक अपिवत्र नहीं कर सकोग!े उस समय नही,ं जब तमु अपने
गन्दी दवेमूितर्यों को भेटं दनेा जारी रखते हो।”

40मरेा स्वामी यहोवा कहता ह,ै “लोगों को मरेी सवेा के िलये मरेे
पिवत्र—इस्राएल के ऊँचे पवर्त पर आना चािहए! इस्राएल का सारा
पिरवार अपनी भूिम पर होगा वे वहा ँ अपने दशे में होगं।े यह वह
ही स्थान है जहा ँ तमु आ सकते हो और मरेी सलाह मांग सकते हो
और तमु्हें उस स्थान पर मझुे अपनी भेटं चढ़ाने आना चािहय।े तमु्हें
अपनी फसल का पहला भाग वहा ँ उस स्थान पर लाना चािहय।े
तमु्हें अपनी सभी पिवत्र भेटंे ं वहीं लानी चािहय।े 41 तब तमु्हारी भेटं
की मधरु गन्ध से प्रसन्न होऊँगा। यह सब होगा जब मैं तमु्हे ं वापस
लाऊँगा। मैनंे तमु्हे ं िविभन्न राष्ट्रों मे ं िबखरेा था। िकन्तु मैं तमु्हे ं एक
साथ इकट्ठा करँुगा और तमु्हें िफर से अपने िवशषे लोग बनाऊँगा
और सभी राष्ट्र यह दखेेगं।े 42 तब तमु समझोगे िक मैं यहोवा हू।ँ
तमु यह तब जानोगे जब मैं तमु्हे ं इस्राएल दशे में वापस लाऊँगा।
यह वही दशे है िजसे मैनंे तमु्हारे पूवर्जों को दने का वचन िदया था।
43 उस दशे में तमु उन बरेु पापों को याद करोगे िजन्होनंे तमु्हे ं दोषी
बनाया और तमु लिज्जत होग।े 44 इस्राएल के पिरवार! तमुने बहतु
बरेु काम िकये और तमु लोगों को उन बरेु कामों के कारण नष्ट कर
िदया जाना चािहए। िकन्तु अपने नाम की रक्षा के िलये मैं वह दण्ड
तमु लोगों को नहीं दूगँा िजसके पात्र तमु लोग हो। तब तमु जानोगे
िक मैं यहोवा हू।ँ” मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही।ं

45 तब यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 46 “मनषु्य के
पतु्र, यहूदा के दिक्षण भाग नगेव की ओर ध्यान दो। नगेव—वन के
िवरुद्ध कुछ कहो। 47 नगेव—वन से कहो, ‘यहोवा के सन्दशे को
सनुो। मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही:ं ध्यान दो, मैं तमु्हारे वन
में आग लगाने वाला हू।ँ आग हर एक हरे वकृ्ष और हर एक सूखे
वकृ्ष को नष्ट करेगी। जो लपटें जलेगंी उन्हें बझुाया नहीं जा सकेगा।
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दिक्षण से उत्तर तक सारा दशे अिग्न से जला िदया जाएगा। 48 तब
लोग जानेगंे िक मैनंे अथार्त यहोवा ने आग लगाई ह।ै आग बझुाई
नहीं जा सकंेगी!’ ”

49 तब मैनंे (यहजेकेल) ने कहा, “हे मरेे स्वामी यहोवा! यिद मैं
इन बातों को कहता हू ँ तो लोग कहेगंे िक मैं उन्हें केवल कहािनया ँ
सनुा रहा हू।ँ वे नहीं सोचेगंे िक यह सचमचु घिटत होगा!”

21
1इसिलये यहोवा का वचन मझुे िफर िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य

के पतु्र, यरूशलमे की ओर ध्यान दो और उसके पिवत्र स्थानों के
िवरुद्ध कुछ कहो। मरेे िलये इस्राएल दशे के िवरुद्ध कुछ कहो।
3 इस्राएल दशे से कहो, ‘यहोवा ने ये बातें कहीं है:ं मैं तमु्हारे िवरुद्ध
हू!ँ मैं अपनी तलवार म्यान से बाहर िनकालूगँा! मैं सभी लोगों को
तमुसे दूर करँुगा,अच्छेऔर बरेु दोनों को! 4मैं अच्छे और बरेु दोनों
प्रकार के व्यिक्तयों को तमुसे अलगकरँुगा। मैं अपनी तलवार म्यान
से िनकालूगँा और दिक्षण से उत्तर तक के सभी लोगों के िवरुद्ध
उसका उपयोग करँुगा। 5 तब सभी लोग जानें िक मैं यहोवा हू ँ और
वे जान जाएंगे िक मैनंे अपनी तलवार म्यान से िनकाल ली ह।ै मरेी
तलवार म्यान में िफर तब तक नहीं लौटगेी जब तक यह खत्म नहीं
कर लतेी।’

6 परमशे्वर ने मझुसे कहा, “मनषु्य के पतु्र, टूटे हृदय वाले व्यिक्त
की तरह िससको। लोगों के सामने कराहो। 7 तब वे तमुसे पूछंेग,े
‘तमु कराह क्यों रहे हो’ तब तमु्हें कहना चािहय,े ‘कष्टदायक
समाचार िमलने वाला ह,ै इसिलय।े हर एक हृदय भय से िपघल
जाएगा। सभी हाथ कमजोर हो जाएंग।े हर एक अन्तरात्मा कमज़ोर
हो जाएगी। हर एक घटुने पानी जसैे हो जाएंग।े’ ध्यान दो, वह बरुा
समाचार आ रहा ह!ै ये घटनायें घिटत होगंी।” मरेे स्वामी यहोवा ने
ये बातें कही।ं

तलवार तयैार है
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8 परमशे्वर का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 9 “मनषु्य के पतु्र,

मरेे िलये लोगों से बातें करो। ये बातें कहो, ‘मरेा स्वामी यहोवा यह
कहता ह:ै
“ ‘ध्यान दो, एक तलवार, एक तजे तलवार ह,ै

और तलवार झलकाई गई ह।ै
10 तलवार को जान लनेे के िलये तजे िकया गया था।

िबजली के समान चकाचौधं करने के िलये इसको झलकायागया था।
मरेे पतु्र, तमु उस छड़ी से दूर भाग गये िजससे मैं तमु्हे ं दण्ड दतेा था।

तमुने उस लकड़ी की छड़ी से दिण्डत होने से इन्कार िकया।
11 इसिलये तलवार को झलकाया गया ह।ै

अब यह प्रयोग की जा सकेगी।
तलवार तज़े की गई और झलकाई गई थी।

अब यह मारने वाले के हाथों मे ं दी जा सकेगी।
12 “ ‘मनषु्य के पतु्र, िचल्लाओ और चीखो। क्यों क्योिंक तलवार

का उपयोग मरेे लोगों और इस्राएल के सभी शासकों के िवरुद्ध
होगा! वे शासक यदु्ध चाहते थ,े इसिलये वे हमारे लोगों के साथ तब
होगंे जब तलवार आएगी! इसिलये अपनी जांघे पीटो और अपना
दःुख प्रकट करने के िलये शोर मचाओ! 13क्यों क्योिंक यह परीक्षा
मात्र नहीं ह!ै तमुने लकड़ी की छड़ी से दिण्डत होने से इन्कार
िकया अत: उसके अितिरक्त तमु्हें दिण्डत करने के िलये मैं क्या
उपयोग में लाऊँ हा,ँ तलवार ही।’ ” मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें
कही।ं 14 परमशे्वर ने कहा, “मनषु्य के पतु्र, तािलया ँ बजाओऔर मरेे
िलये लोगों से ये बातें करो:
“दो बार तलवार को वार करने दो,

हा,ँ तीन बार!
यह तलवार लोगों को मारने के िलये ह!ै

यह तलवार ह,ै बड़े नर—संहार के िलय!े
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यह तलवार लोगों को धार पर रखगेी।

15 उनके हृदय भय से िपघल जाएंगे
और बहतु से लोग िगरेगं।े

बहतु से लोग अपने नगर—द्वार पर मरेगं।े
हा,ँ तलवार िबजली की तरह चमकेगी।

ये लोगों को मारने के िलये
झलकाई गई ह!ै

16 तलवार, धारदार बनो!
तलवार दायें काटो,
सीधे सामने काटो,
बायें काटो,

जाओ हर एक स्थान में जहा ँ तमु्हारी धार, जाने के िलये चनुी गई!

17 “तब मैं भी ताली बजाऊँगा और
मैं अपना क्रोध प्रकट करना बन्द कर दूगँा।

मैं यहोवा, कह चकुा हू!ँ”

यरूशलमे तक के मागर् को चनुना
18 यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 19 “मनषु्य के पतु्र,

दो सड़कों के नक्शे बनाओ। िजन में से बाबलु के राजा की तलवार
इस्राएल आने के िलये एक को चनु सके। दोनों सड़कंे उसी बाबलु
दशे से िनकलेगंी। तब नगर को पहुचँने वाली सड़क के िसरे पर
एक िचन्ह बनाओ। 20 िचन्ह का उपयोग यह िदखाने के िलये करो
िक कौन — सी सड़क का उपयोग तलवार करेगी। एक सड़क
अम्मोनी नगर रब्बा को पहुचँाती ह।ै दूसरी सड़क यहूदा, सरुिक्षत
नगर, यरूशलमे को पहुचँाती ह!ै 21 यह स्पष्ट करता है िक बाबलु
का राजा उस सड़क की योजना बना रहा है िजससे वह उस क्षते्र
पर आक्रमण करे। बाबलु का राजा उस िबन्दु पर आ चकुा है जहा ँ
दोनों सड़कंे अलग होती है।ं बाबलु के राजा ने जादू के संकेतों
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का उपयोग भिवष्य को जानने के िलये िकया ह।ै उसने कुछ बाण
िहलाय,े उसने पिरवार की दवेमूितर्यों से प्रश्न पूछे, उसने गदु ेर् को
दखेा जो उस जानवर का था िजसे उसने मारा था।

22 “संकेत उसे बताते हैं िक वह उस दायीं सड़क को पकड़े जो
यरूशलमे पहुचँाती ह!ै उसने अपने साथ िवध्वंसक लट्ठों को लाने
की योजना बनाई ह।ै वह आदशे दगेा और उसके सिैनक जान से
मारना आरम्भ करेगं।े वे यदु्ध—घोष करेगं।े तब वे एक िमट्टी की
दीवार नगर के चारों ओर बनायेगं।े वे एक िमट्टी की सड़क दीवार
तक पहुचँाने वाली बनाएंग।े वे नगर पर आक्रमण के िलये लकड़ी
की मीनार बनाएंग।े 23 वे जादूई िचन्ह इस्राएल के लोगों के िलये
कोई अथर् नहीं रखत।े वे उन वचनों का पालन करते हैं जो उन्होनंे
िदय।े िकन्तु यहोवा उनके पाप याद रखगेा! तब इस्राएली लोग
बन्दी बनाए जाएंग।े”

24 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “तमुने बहतु से बरेु काम
िकये है।ं तमु्हारे पाप पूरी तरह स्पष्ट है।ं तमुने मझुे यह याद रखने
को िववश िकया िक तमु दोषी हो। अत: शत्रु तमु्हें अपने हाथों मे ं
कर लगेा 25 और इस्राएल के पापी प्रमखुो,ं तमु मारे जाओग।े तमु्हारे
दण्ड का समय आ पहुचँा ह!ै अब अन्त िनकट ह!ै”

26 मरेा स्वामी यहोवा यह सन्दशे दतेा ह,ै “पगड़ी उतारो! मकुुट
उतारो! पिरवतर्न का समयआ पहुचँा ह!ै महत्वपूणर् प्रमखु नीचे लाए
जाएंगे और जो लोग महत्वपूणर् नहीं ह,ैवे महत्वपूणर् बनेगं।े 27मैं उस
नगर को पूरी तरह नष्ट करँुगा! िकन्तु यह तब तक नहीं होगा जब
तक उपयकु्त व्यिक्त नया राजा नहीं होता। तब मैं उसे (बाबलु के
राजा को) नगर पर अिधकार करने दूगँा।”

अम्मोन के िवरुद्ध भिवष्यवाणी
28 परमशे्वर ने कहा, “मनषु्य के पतु्र, मरेे िलये लोगों से कहो। वे

बातें कहो, ‘मरेा स्वामी यहोवा ये बातें अम्मोन के लोगों और उनके
लज्जाजनक दवेता से कहता ह:ै
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“ ‘ध्यान दो, एक तलवार!

एक तलवार अपनी म्यान से बाहर ह।ै
तलवार झलकाई गई ह!ै

तलवार मारने के िलये तयैार ह।ै
िबजली की तरह चमकने के िलये इसको झलकाया गया था!

29 “ ‘तमु्हारे दशर्न व्यथर् है।ं
तमु्हारे जादू तमु्हारी सहायता नहीं करेगं।े
यह केवल झूठ का गचु्छा ह।ै

अब तलवार पािपयों की गदर्न पर ह।ै
वे शीघ्र ही मदुार् हो जाएंग।े

उनका अन्त समय आ पहुचँा ह।ै
उनके पाप की समािप्त का समय आ गया ह।ै
बाबलु के िवरुद्ध भिवष्यवाणी

30 “ ‘अब तमु तलवार (बाबलु) को म्यान में वापस रखो। बाबले
मैं तमु्हारे साथ न्याय, तमु जहा ँ बने हो उसी स्थान पर करँुगा अथार्त्
उसी दशे में जहा ँ तमु उत्पन्न हएु हो। 31 मैं तमु्हारे िवरुद्ध अपने क्रोध
की वषार् करँुगा। मरेा क्रोध तमु्हें तप्त पवन की तरह जलाएगा।
मैं तमु्हे ं कू्रर व्यिक्तयों के हाथों मे ं दूगँा। वे व्यिक्त मनषु्यों को मार
डालने मे ं कुशल है।ं 32 तमु आग के िलये ईंधन बनोग।े तमु्हारा खून
भूिम में गहरा वह जाएगा अथार्त् लोग तमु्हें िफर याद नहीं करेगं।े
मैनंे अथार्त् यहोवा ने यह कह िदया ह!ै’ ”

22
यहजेकेल यरूशलमे के िवरुद्ध बोलता है

1यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य के पतु्र, क्या
तमु न्याय करोगे क्या तमु हत्यारों के नगर (यरूशलमे) के साथ न्याय
करोगे क्या तमु उससे उन सब भयंकर बातों के बारे में कहोगे जो
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उसने की हैं 3 तमु्हें कहना चािहय,े ‘मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै
नगर हत्यारों से भरा ह।ै अत: उसके िलये दण्ड का समय आएगा।
उसने अपने िलये गन्दी दवेमूितर्यों को बनाया और इन दवेमूितर्यों
ने उसे गन्दा बनाया!

4 “ ‘यरूशलमे के लोगो,ं तमुने बहतु लोगों को मार डाला। तमुने
गन्दी दवेमूितर्या ँ बनाई। तमु दोषी हो और तमु्हें दण्ड दनेे का समय
आ गया ह।ै तमु्हारा अन्त आ गया ह।ै अन्य राष्ट्र तमु्हारा मजाक
उड़ाएंग।े वे दशे तमु पर हसँेगं।े 5 दूर और िनकट के लोग तमु्हारा
मजाक उड़ाएंग।े तमुने अपना नाम बदनाम िकया ह।ै तमु अट्टहास
सनु सकते हो।

6 “ ‘ध्यान दो! यरूशलमे में हर एक शासक ने अपने को
शिक्तशाली बनाया िजससे वह अन्य लोगों को मार सके।
7 यरूशलमे के लोग अपने माता—िपता का सम्मान नहीं करत।े
वे उस नगर में िवदिेशयों को सताते है।ं वे अनाथों और िवधवाओं
को उस स्थान पर ठगते है।ं 8 तमु लोग मरेी पिवत्र चीजों से घणृा
करते हो। तमु मरेे िवश्राम के िदनों को ऐसे लतेे हो मानों वे महत्वपूणर्
न हो।ं 9 रूशलमे के लोग अन्य लोगों के बारें मे ं झूठ बोलते है।ं वे
यह उन भोले लोगों को मार डालने के िलये करते है।ं लोग पवर्तों
पर असत्य दवेताओं की पूजा करने जाते हैं और तब वे यरूशलमे
में उनके मतै्री—भोजन को खाने आते है।ं

“ ‘यरूशलमे में लोग अनके यौन—सम्बन्धी पाप करते है।ं
10 यरूशलमे में लोग अपने िपता की पत्नी के साथ व्यिभचार
करते है।ं यरूशलमे में लोग मािसक धमर् के समय में भी नािरयों से
बलात्कार करते है।ं 11 कोई अपने पड़ोसी की पत्नी के िवरुद्ध भी
ऐसा भयंकर पाप करता ह।ै कोई अपनी पतु्रवधू के साथ शारीिरक
सम्बन्ध करता है और उसे अपिवत्र करता है और कोई अपने िपता
की पतु्री अथार्त अपनी बहन के साथ शारीिरक सम्बन्ध करता ह।ै
12 यरूशलमे मे,ं तमु लोग, लोगों को मार डालने के िलये धन लतेे
हो। तमु लोग ऋण दतेे हो और उस ऋण पर ब्याज लतेे हो। तमु
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लोग थोड़े धन को पाने के िलये अपने पड़ोसी को ठगते हो और
तमु लोग मझुे भूल गए हो।’ मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही।ं

13 “परमशे्वर ने कहा, ‘अब ध्यान दो! मैं अपनी भजुा को नीचे
िटकाकर, तमु्हें रोक दूगँा! मैं तमु्हे ं लोगों को धोखा दनेे और मार
डालने के िलये दण्ड दूगँा। 14 क्या तब भी तमु वीर बने रहोगे क्या
तमु पयार्प्त बलवान रहोगे जब मैं तमु्हे ं दण्ड दनेे आऊँगा नही!ं मैं
यहोवा हू।ँ मैनंे यह कह िदया है और मैं वह करँुगा जो मैनंे करने
को कहा ह!ै 15मैं तमु्हे ं राष्ट्रों मे ं िबखरे दूगँा। मैं तमु्हे ं बहतु से दशेों मे ं
जाने को िववश करँूगा। मैं नगर की गन्दी चीजों को पूरी तरह नष्ट
करँूगा। 16 िकन्तु यरूशलमे तमु अपिवत्र हो जाओगे और अन्य
राष्ट्र इन घटनाओं को होता दखेेगं।े तब तमु जानोगे िक मैं यहोवा
हू।ँ’ ”

इस्राएल बकेार कचरे की तरह है
17 यहोवा का वचन मझु तक आया। उसने कहा, 18 “मनषु्य के

पतु्र, कासँा, लोहा, सीसा और टीन चादँी की तलुना में बकेार है।ं
कारीगर चादँी को शदु्ध करने के िलये आग में डालते है।ं चादँी
गल जाती है और कारीगर इसे कचरे से अलग करता ह।ै इस्राएल
राष्ट्र उस बकेार कचरे की तरह हो गया ह।ै 19 इसिलये यहोवा
तथा स्वामी यह कहता ह,ै ‘तमु सभी लोग बकेार कचरे की तरह
हो गए हो। इसिलये मैं तमु्हे ं इस्राएल में इकट्ठा करँूगा। 20 कारीगर
चादँी, कासँा, लोहा, सीसा और टीन को आग में डालते है।ं वे आग
को अिधक गमर् करने के िलये फँूकते है।ं तब धातओुं का गलना
आरम्भ हो जाता ह।ै इसी प्रकार मैं तमु्हे ं अपनी आग में डालूगँा
और तमु्हें िपघलाऊँगा। वह आग मरेा गरम क्रोध ह।ै 21 मैं तमु्हे ं उस
आग में डालूगँा और मैं अपने क्रोध की आग को फँूके मारँूगा और
तमु्हारा िपघलना आरम्भ हो जाएगा। 22 चादँी आग में िपघलती है
और कारीगर चादँी को ढालते हैं तथा बचाते है।ं इसी प्रकार तमु
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नगर में िपघलोग।े तब तमु जानोगे िक मैं यहोवा हू ँऔर तमु समझोगे
िक मैनंे तमु्हारे िवरुद्ध अपने क्रोध को उंड़ेला ह।ै’ ”

यहजेकेल यरूशलमे के िवरुद्ध बोलता है
23 यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 24 “मनषु्य के पतु्र,

यरूशलमे से बातें करो। उससे कहो िक वह पिवत्र नहीं ह।ै मैं उस
दशे पर क्रोिधत हू ँ इसिलये उस दशे ने अपनी वषार् नहीं पाई ह।ै
25 यरूशलमे में नबी बरेु कायर्क्रम बना रहे है।ं वे उस िसंह की तरह
है जो उस समय गरजता है जब वह अपने पकड़े हएु जानवर को
खाता ह।ै उन निबयों ने बहतु से जीवन नष्ट िकये है।ं उन्होनंे अनके
कीमती चीजें ली है।ं उन्होनंे यरूशलमे में अनके िस्त्रयों को िवधवाबनाया।

26 “याजकों ने सचमचु मरेे उपदशेों को हािन पहुचँाई ह।ै वे मरेी
पिवत्र चीजों को ठीक—ठीक नहीं बरतते अथार्त् वे यह प्रकट नहीं
करते िक वे महत्वपूणर् है।ं वे पिवत्र चीज़ों को अपिवत्र चीज़ों की
तरह बरतते है।ं वे शदु्ध चीज़ो को अशदु्ध चीज़ों की तरह बरतते है।ं
वे लोगों को इनके िवषय में िशक्षा नहीं दते।े वे मरेे िवशषे िवश्राम
के िदनों का सम्मान करने से इन्कार करते है।ं वे मझुे इस तरह लतेे
हैं मानों मैं महत्वपूणर् नहीं हू।ँ

27 “यरूशलमे में प्रमखु उन भिेड़ये के समान हैं जो अपने पकड़े
जानवर को खा रहा ह।ै वे प्रमखु केवल सम्पन्न बनने के िलये
आक्रमण करते हैं और लोगों को मार डालते है।ं

28 “नबी, लोगों को चतेावनी नहीं दते,े वे सत्य को ढक दतेे है।ं
वे उन कारीगरों के समान हैं जो दीवार को ठीक—ठीक दढ़ृ नहीं
बनाते वे केवल छेदों पर लपे कर दतेे है।ं उनका ध्यान केवल झूठ
पर होता ह।ै वे अपने जादू का उपयोग भिवष्य जानने के िलये करते
है,ं िकन्तु वे केवल झूठ बोलते है।ं वे कहते है,ं ‘मरेे स्वामी यहोवा
ने ये बातें कही।ं िकन्तु वे केवल झूठ बोल रहे हैं — यहोवा ने उनसे
बातें नहीं की!’
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29 “सामान्य जनता एक दूसरे का लाभ उठाते है।ं वे एक दूसरे

को धोखा दतेे और चोरी करते है।ं वे गरीब और असहाय व्यिक्त
के साथ ऐसा व्यवहार करते है।ं वे िवदिेशयों को भी धोखा दतेे थ,े
मानों उनके िवरुद्ध कोई िनयम न हो!

30 “मैनंे लोगों से कहा िक तमु लोग अपना जीवन बदलो और
अपने दशेों की रक्षा करो। मैनंे लोगों को दीवारों को दढ़ृ करने के
िलये कहा। मैं चाहता था िक वे दीवारों के छेदों पर खड़े रहें और
अपने नगर की रक्षा करे।ं िकन्तु कोई व्यिक्त सहायता के िलये नहीं
आया! 31 अत: मैं अपना क्रोध प्रकट करँुगा, मैउंन्हें पूरी तरह नष्ट
करँूगा! मैं उन्हें उन बरेु कामों के िलये दिण्डत करँुगा िजन्हें उन्होनंे
िकये है।ं यह सब उनका दोष ह!ै” मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही।ं

23
1 यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य के पतु्र,

शोमरोन और यरूशलमे के बारें मे ं इस कहानी को सनुो। दो बहनें
थी।ं वे एक ही मा ँ की पिुत्रया ँ थी।ं 3 वे िमस्र में तब वशे्यायें हो गई
जब छोटी लड़िकया ँ हीं थी।ं िमस्र में उन्होनंे प्रथम प्रमे िकया और
लोगों को अपने चचुकुऔर अपने नवोिदत स्तनों को पकड़ने िदया।
4 बड़ी लड़की ओहोला नाम की थी और उसकी बहन का नाम
ओहोलीबा था। वे मरेी हो गयींओर उनके पतु्र—पिुत्रया ँ उत्पन्न हयुी।ं
(ओहोला वस्ततु: शोमरोन है और ओहोलीबा वस्ततु: यरूशलमे
ह।ै)

5 “तब ओहोला मरेे प्रित पितव्रता नहीं रह गई। वह एक वशे्या
की तरह रहने लगी। वह अपने प्रिेमयों की चाह रखने लगी। उसने
अश्शूर के सिैनकों को उनकी 6 नीली विदर्यों मे ं दखेा। वे सभी
मन चाहे यवुक घड़ुसवार थ।े वे प्रमखु और अिधकारी थे 7 और
ओहोला ने अपने को उन सभी लोगों को अिपर्त िकया। वे सभी
अश्शूर की सनेा में िविशष्ट चनुे सिैनक थे और उसने सभी को
चाहा! वह उनकी गन्दी दवेमूितर्यों के साथ गन्दी हो गई। 8 इसके
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अितिरक्त उसने िमस्र से अपने प्रमे—व्यापार को भी बन्द नहीं िकया।
िमस्र ने उससे तब प्रमे िकया जब वह िकशोरी थी। िमस्र पहला प्रमेी
था िजसने उसके नवजात स्तनों का स्पशर् िकया। िमस्र ने उस पर
अपने झूठे प्रमे की वषार् की। 9 इसिलये मैनंे उसके प्रिेमयों को उसे
भोगने िदया। वह अश्शूर को चाहती थी, इसिलये मैनंे उसे उन्हें दे
िदया! 10उन्होनंे उसके साथ बलात्कार िकया। उन्होनंे उसके बच्चों
को िलया और उन्होनंे तलवार चलाई और उसे मार डाला। उन्होनंे
उसे दण्ड िदया और िस्त्रया ँ अब तक उसकी बातें करती है।ं

11 “उसकी छोटी बहन ओहोलीबा ने इन सभी घटनाओं को
घिटत होते दखेा। िकन्तु ओहोलीबा ने अपनी बहन से भी अिधक
पाप िकय!े वहओहोला की तलुना में अिधक धोखबेाज़ थी। 12यह
अश्शूर के प्रमखुों और अिधकािरयों को चाहती थी। वह नीली वदीर्
में घोड़े पर सवार उन सिैनकों को चाहती थी। वे सभी चाहने योग्य
यवुक थ।े 13 मैनंे दखेा िक वे दोनों िस्त्रया ँ एक ही गलती से अपने
जीवन नष्ट करने जा रही थी।ं

14 “ओहोलीबा मरेे प्रित धोखबेाज बनी रही। बाबलु में उसने
मनषु्यों की तस्वीरों को दीवारों पर खदुे दखेा। वे कसदी लोगों की
तस्वीरें उनकी लाल पोशाकों मे ं थी।ं 15 उन्होनंे कमर में पिेटया ँ बांध
रखी थीं और उनके िसर पर लम्बी पगिड़या ँ थी।ं वे सभी रथ के
अिधकािरयों की तरह िदखते थ।े वे सभी बाबलु की जन्मभूिम में
उत्पन्न परुुष ज्ञात होते थ।े 16ओहोलीबा ने उन्हें चाहा। उसने उनको
आमंित्रत करने िक िलये दूत भजे।े 17 इसिलये वे बाबलु के लोग
उसकी प्रमे—शयैा पर उसके साथ शारीिरक सम्बंध करने आय।े
उन्होनंे उसका उपयोग िकया और उसे इतना गन्दा कर िदया िक
वह उनसे घणृा करने लगी!

18 “ओहोलीबा ने सबको िदखा िदया िक वह धोखबेाज ह।ै उसने
इतने अिधक व्यिक्तयों को अपने नंगे शरीर का उपभोग करने िदया
िक मझुे उससे वसैी ही घणृा हो गई जसैी उसकी बहन के प्रित
हो गई थी। 19 ओहोलीबा, बार—बार मझुसे धोखबेाज करती रही
और तब उसने अपने उस प्रमे—व्यापार को याद िकया जो उसने
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िकशोरावस्था में िमस्र में िकया था। 20 उसने अपने प्रमेी के गधे
जसैे िलंग और घोड़े के सदशृ वीयर्—प्रवाह को याद िकया।

21 “ओहोलीबा, तमुने अपने उन िदनों को याद िकया जब तमु
यवुती थी,ं जब तमु्हारे प्रमेी तमु्हारे चचुकु को छूते थे और तमु्हारे
नवजात स्तनों को पकड़ते थ।े 22 अत: ओहोलीबा, मरेा स्वामी
यहोवा यह कहता ह:ै तमु अपने प्रिेमयों से घणृा करने लगी।ं िकन्तु
मैं तमु्हारे प्रिेमयों को यहा ँ लाऊँगा। वे तमु्हें घरे लेगं।े 23 मैं उन सभी
लोगों को बाबलु स,े िवशषेकरकसदी लोगों को,लाऊँगा। मैं पकोद,
शो और कोआ से लोगों को लाऊँगा और मैं उन सभी लोगों को
अश्शूर से लाऊँगा। इस प्रकार मैं सभी प्रमखुो,ंऔरअिधकािरयोंको
लाऊँगा। वे सभी चाहने योग्य, रथपित िवशषे योग्यता के िलये चनुे
घड़ुसवार थ।े 24 उन लोगों की भीड़ तमु्हारे पास आएगी। वे अपने
घोड़ों पर सवार और अपने रथों पर आएंग।े लोग बड़ी संख्या में
होगं।े उनके पास उनके भाल,े उनकी ढालेंऔर उनके िसर के सरुक्षा
कवच होगं।े वे तमु्हारे चारों ओर इकटे्ठ होगं।े मैं उन्हें बताऊँगा िक
तमुने मरेे साथ क्या िकया और वे अपनी तरह से तमु्हें दण्ड देगं।े
25 मैं तमु्हे ं िदखाऊँगा िक मैं िकतना ईष्यालु हू।ँ वे बहतु क्रोिधत
होगंे और तमु्हें चोट पहुचँायेगं।े वे तमु्हारी नाक और तमु्हारे कान
काट लेगं।े वे तलवार चलाएंगे और तमु्हें मार डालेगं।े तब वे तमु्हारे
बच्चों को ले जाएंगे और तमु्हारा जो कुछ बचा होगा उसे जला देगं।े
26वे तमु्हारे अच्छे वस्त्र—आभूषण ले लेगंे 27और िमस्र के साथ हएु
तमु्हारे प्रमे—व्यापार के सपने को मैं रोक दूगँा। तमु उनकी प्रतीक्षा
कभी नहीं करोगी। तमु िफर कभी िमस्र को याद नहीं करोगी!’ ”

28 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “मैं तमुको उन लोगों को
दे रहा हू,ँ िजससे तमु घणृा करती हो। मैं तमुको उन लोगों को दे
रहा हू ँ िजनसे तमु घणृा करने लगी थी 29 और वे िदखायेगंे िक वे
तमुसे िकतनी घणृा करते है!ं वे तमु्हारी हर एक चीज़ ले लेगंे जो
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तमुने कमाई ह।ै वे तमु्हें िरक्तऔर नंगा छोड़ देगं!े लोग तमु्हारे पापों
को स्पष्ट दखेेगं।े वे समझेगंे िक तमुने एक वशे्या की तरह व्यवहार
िकया और बरेु सपने दखे।े 30 तमुने वे बरेु काम तब िकये जब
तमुने मझुे उन अन्य राष्ट्रों का पीछा करने के िलये छोड़ा था। तमुने
वे बरेु काम तब िकये जब तमुने उनकी गन्दी दवेमूितर्यों की पूजा
करनी आरम्भ की। 31 तमुने अपनी बहन का अनसुरण िकया और
उसी की तरह रही।ं तमुने अपने आप िवष का प्याला िलया और
उसे अपने हाथों मे उठाये रखा। तमुने अपना दण्ड स्वयं कमाया।”
32मरेे स्वामी यहोवा ने यह कहा,

“तमु अपनी बहन के िवष के प्याले को पीओगी।
यह िवष का प्याला लम्बा—चौड़ा ह।ै

उस प्याले में बहतु िवष (दण्ड) आता ह।ै
लोग तमु पर हसँेगंे और व्यंग्य करेगं।े

33 तमु मदमत व्यिक्त की तरह लड़खड़ाओगी।
तमु बहतु अिस्थर हो जाओगी।

वह प्याला िवनाश और िवध्वंस का ह।ै
यह उसी प्याले (दण्ड)की तरह है िजसे तमु्हारी बहन ने पीया।

34 तमु उसी प्याले मे ं िवष पीओगी।
तमु उसकी अिन्तम बंूद तक उसे पीओगी।

तमु िगलास को फंेकोगी और उसके टकुड़े कर डालोगी
और तमु पीड़ा से अपनी छाती िवदीणर् करोगी।

यह होगा क्योिंक मैं यहोवा और स्वामी हू ँ
और मैनंे वे बातें कही।ं

35 “इस प्रकार, मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही,ं ‘यरूशलमे,
तमु मझुे भूल गए। तमुने मझुे दूर फंेका और मझुे पीछे छोड़ िदया।
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इसिलये तमु्हें मझुे छोड़ने और वशे्या की तरह रहने का दण्ड भोगना
चािहए। तमु्हें अपने दषु्ट सपनों के िलये कष्ट अवश्य पाना चािहए।’ ”

ओहोला और ओहोलीबा के िवरुद्ध िनणर्य
36मरेा स्वामी यहोवा कहता ह,ै “मनषु्य के पतु्र, क्या तमु ओहोला

और ओहोलीबा का न्याय करोगे तब उनको उन भयंकर बातों को
बताओ जो उन्होनंे िकय।े 37 उन्होनंे व्यिभचार का पाप िकया ह।ै
वे हत्या करने के अपराधी है।ं उन्होनंे वशे्या की तरह काम िकया,
उन्होनंे अपनी गन्दी दवेमूितर्यों के साथ रहने के िलये मझुको छोड़ा।
मरेे बच्चे उनके पास थ,े िकन्तु उन्होनंे उन्हें आग से गजुरने के िलये
िववश िकया। उन्होनंे अपनी गन्दी दवेमूितर्यों को भोजन दनेे के
िलये यह िकया। 38 उन्होनंे मरेे िवश्राम के िदनों और पिवत्र स्थानों
को ऐसे िलया मानों वे महत्वपूणर् न हो।ं 39 उन्होनंे अपनी दवेमूितर्यों
के िलये अपने बच्चों को मार डाला और तब वे मरेे पिवत्र स्थान
पर गए और उसे भी गन्दा बनाया। उन्होनंे यह मरेे मिन्दर के भीतर
िकया!

40 “उन्होनंे बहतु दूर के स्थानों से मनषु्यों को बलुाया ह।ै इन
व्यिक्तयों को तमुने एक दूत भजेा और वे लोग तमु्हें दखेने आए। तमु
उनके िलये नहाई, अपनी आखँों को सजाया और अपने आभूषणों
को पहना। 41 तमु सनु्दर िबस्तर पर बठैी, िजसके सामने मजे रखा
था। तमुने मरेी सगुन्ध और मरेे तले को इस मजे पर रखा।

42 “यरूशलमे में शोर ऐसा सनुाई पड़ता था मानों दावत उड़ाने
वाले लोगों का हो। दावत में बहतु लोग आय।े लोग जब मरुभूिम
से आते थे तो पहले से पी रहे होते थ।े वे िस्त्रयों को बाजूबन्द
और सनु्दर मकुुट दतेे थ।े 43 तब मैनंे एक स्त्री से बातें की,ं जो
व्यिभचार से िशिथल हो गई थी। मैनंे उससे कहा, ‘क्या वे उसके
साथ व्यिभचार करते रह सकते है,ं और वह उनके साथ करती रह
सकती ह’ै 44 िकन्तु वे उसके पास वसैे ही जाते रहे जसैे वे िकसी
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वशे्या के पास जा रहे हो।ं हा,ँ वे उन दषु्ट िस्त्रया ँ ओहोला और
ओहोलीबा के पास बार—बार गए।

45 “िकन्तु अच्छे लोग उनका न्याय अपराधी के रूप में करेगं।े
वे उन िस्त्रयों का न्याय व्यिभचार का पाप करने वािलयों और
हत्यािरनों के रूप में करेगं।े क्यों क्योिंक ओहोला और ओहोलीबा
ने व्यिभचार का पाप िकया है और उस रक्त से उनके हाथ अब भी
रंगे हैं िजन्हें उन्होनंे मार डाला था।”

46मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही, “लोगों को एक साथ इकट्ठा
करो। तब उन लोगों को ओहोला औरओहोलीबा को दण्ड दनेे दो।
लोगों का यह समूह उन दोनों िस्त्रयों को दिण्डत करेगा तथा इनका
मज़ाक उड़ाएगा। 47 तब वह समूह उन्हें पत्थर मारेगा और उन्हें मार
डालगेा। तब वह समूह अपनी तलवारों से िस्त्रयों के टकुड़े करेगा।
वे िस्त्रयों के बच्चों को मार डालेगंे और उनके घर जला डालेगं।े
48 इस प्रकार मैं इस दशे की लज्जा को धोऊँगा और सभी िस्त्रयों
को चतेावनी दी जाएगी िक वे वह लज्जाजनक काम न करें जो
तमुने िकया ह।ै 49 वे तमु्हें उन दषु्ट कामों के िलये दिण्डत करेगंे जो
तमुने िकया और तमु्हें अपनी गन्दी दवेमूितर्यों की पूजा के िलये
दण्ड िमलगेा। तब तमु जानोगे िक मैं यहोवा और स्वामी हू।ँ”

24
पात्र और मासँ

1 मरेे स्वामी यहोवा का वचन मझुे िमला। यह दशे—िनकाले के
नवें वषर् के दसवें महीने का दसवा ँ िदन था। उसने कहा, 2 “मनषु्य
के पतु्र, आज की ितिथ और इस िटप्पणी को िलखो: ‘आज बाबलु
के राजा की सनेा ने यरूशलमे को घरेा।’ 3यह कहानी उस पिरवार
से कहो जो (इस्राएल) आज्ञा मानने से इन्कार करे। उनसे ये बातें
कहो। ‘मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै
“ ‘पात्र को आग पर रखो,

पात्र को रखो और उसमें जल डालो।
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4 उसमें मासँ के टकुड़े डालो,

हर अच्छे टकुड़े डालो, जाघँे और कंध।े
पात्र को सवोर्त्तम हिड्डयों से भरो।

5झणु्ड के सवोर्त्तम जानवर का उपयोग करो,
पात्र के नीचे ईधन का ढेर लगाओ,

और मासँ के टकुड़ों को पकाओ।
शोरवे को तब तक पकाओ जब तक हिड्डया ँ भी न पक जाय!

6 “ ‘इस प्रकार मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै
“यह यरूशलमे के िलये बरुा होगा।

यह हत्यारों से भरे नगर के िलये बरुा होगा।
यरूशलमे उस पात्र की तरह है िजस पर जंख के दाग हो,ं

और वे दाग दूर न िकये जा सकंे! वह पात्र शदु्ध नहीं ह,ै
इसिलये मासँ का हर एक टकुड़ा पात्र से बाहर िनकालो!

उस मासँ को मत खाओ!
याजकों को उस बकेार मासँ में से कोई टकुड़ा मत चनुने दो!

7 यरूशलमे एक जंख लगे पात्र की तरह ह,ै
क्यों क्योिंक हत्याओं का रक्त वहा ँ अब तक ह!ै

उसने रक्त को खलुी चट्टानों पर डाला ह!ै
उसने रक्तको भूिम पर नहीं डालाऔर इसे िमट्टी से नहीं ढका।

8 मैनंे उसका रक्त को खलुी चट्टान पर डाला।
अत: यह ढका नहीं जाएगा। मैनंे यह िकया,

िजससे लोग क्रोिधत हो,
और उसे िनरपराध लोगों की हत्या का दण्ड दे।ं”

9 अत:, मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै हत्यारों से भरे इस नगर
के िलये यह बरुा होगा!

मैं आग के िलए बहतु सी लकड़ी का ढेर बनाऊँगा।
10 पात्र के नीचे बहतु सा ईधन डालो।

आग जलाओ।
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अच्छी प्रकार मासँ को पकाओ!
मसाले िमलाओ और हिड्डयों को जल जाने दो।

11 तब पात्र को अंगारों पर खाली छोड़ दो।
इसे इतना तप्त होने दो िक इसका दाग चमकने लग।े

वे दाग िपघल जाएंग।े जंख नष्ट होगा।
12यरूशलमे अपने दागों को धोने का कठोर प्रयत्न कर सकती ह।ै

िकन्तु वह जंख दूर नहीं होगा!
केवल आग (दण्ड) उस जंख को दूर करेगी!
13 तमुने मरेे िवरुद्ध पाप िकया

और पाप से कलंिकत हईु।
मैनंे तमु्हे ं नहलाना चाहा और तमु्हें स्वच्छ करना चाहा!

िकन्तु दाग छूटे नही।ं
मैं तमुको िफर नहलाना नहीं चाहूगँा।

जब तक मरेा तप्त क्रोध तमु्हारे प्रित समाप्त नहीं होता।
14 “ ‘मैं यहोवा हू।ँ मैनंे कहा, तमु्हें दण्ड िमलगेा, और मैं इसे

िदलाऊँगा। मैं दण्ड को रोकँूगा नही।ं मैं तमु्हारे िलये द:ुख का
अनभुव नहीं करँूगा। मैं तमु्हे ं उन बरेु पापों के िलये दण्ड दूगँा
जो तमुने िकय।े’ मरेे स्वामी यहोवा ने यह कहा।”

यहजेकेल की पत्नी की मतृ्यु
15 तब यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 16 “मनषु्य के

पतु्र, तमु अपनी पत्नी से बहतु प्रमे करते हो िकन्तु मैं उसे तमुसे दूर
कर रहा हू।ँ तमु्हारी पत्नी अचानक मरेगी। िकन्तु तमु्हें अपना शोक
प्रकट नहीं करना चािहए। तमु्हें जोर से रोना नहीं चािहए। तमु रोओगे
और तमु्हारे आसूँ िगरेगं।े 17 िकन्तु तमु्हें अपना शोक—रूदन बहतु
मन्द रखना चािहए। अपनी मतृ पत्नी के िलये जोर से न रोओ। तमु्हें
सामान्य िनत्य के वस्त्र पहनने चािहए। अपनी पगड़ीऔर अपने जूते
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पहनो। अपने शोक को प्रकट करने के िलये अपनी मूछेँ न ढको
और वह भोजन न करो जो प्राय: िकसी के मरने पर लोग करते है।ं”

18 अगली सबुह मैनंे लोगों को बताया िक परमशे्वर ने क्या कहा
ह।ै उसी शाम मरेी पत्नी मरी। अगली प्रात: मैनंे वही िकया जो
परमशे्वर ने आदशे िदया था। 19 तब लोगों ने मझुसे कहा, “तमु यह
काम क्यों कर रहे हो इसका मतलब क्या ह”ै

20 मैनंे उनसे कहा, “यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने मझुस,े
21 इस्राएल के पिरवार से कहने को कहा। मरेे स्वामी यहोवा ने
कहा, ‘ध्यान दो, मैअंपने पिवत्र स्थान को नष्ट करँूगा। तमु लोगों
को उस पर गवर् है और तमु लोग उसकी प्रशंसा के गीत गाते हो।
तमु्हें उस स्थान को दखेने का प्रमे ह।ै तमु सचमचु उस स्थान से प्रमे
करते हो। िकन्तु मैं उस स्थान को नष्ट करँूगा और तमु्हारे पीछे छूटे
हएु तमु्हारे बच्चे यदु्ध में मारे जाएंग।े 22 िकन्तु तमु वही करोगे जो मैनंे
अपनी मतृ पत्नी के बारे में िकया ह।ै तमु अपना शोक प्रकट करने
के िलये अपनी मूछेँ नहीं ढकोग।े तमु वह भोजन नहीं करोगे जो लोग
प्राय: िकसी के मरने पर खाते है।ं 23 तमु अपनी पगिड़या ँऔर अपने
जूते पहनोग।े तमु अपना शोक नहीं प्रकट करोग।े तमु रोओगे नही।ं
िकन्तु तमु अपने पाप के कारण बरबाद होते रहोग।े तमु चपुचाप
अपनी आहें एक दूसरे के सामने भरोग।े 24 अत: यहजेकेल तमु्हारे
िलये एक उदाहरण ह।ै तमु वही सब करोगे जो इसने िकया। दण्ड
का यह समय आयगेा और तब तमु जानोगे िक मैं यहोवा हू।ँ’ ”

25-26 “मनषु्य के पतु्र, मैं उस सरुिक्षत स्थान यरूशलमे को लोगों
से ले लूगँा। वह सनु्दर स्थान उनको आनिन्दत करता ह।ै उन्हें उस
स्थान को दखेने का प्रमे ह।ै वे सचमचु उस स्थान से प्रमे करते
है।ं िकन्तु उस समय मैं नगर और उनके बच्चों को उन लोगों से
ले लूगँा। बचने वालों मे ं से एक यरूशलमे के बारे में बरुा सन्दशे
लकेर तमु्हारे पास आएगा। 27 उस समय तमु उस व्यिक्त से बातें
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कर सकोग।े तमु और अिधक चपु नहीं रह सकोग।े इस प्रकार तमु
उनके िलये उदाहरण बनोग।े तब वे जानेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ”

25
अम्मोन के िवरुद्ध भिवष्यवाणी

1 यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य के पतु्र,
अम्मोन के लोगों पर ध्यान दो और मरेे िलये उनके िवरुद्ध कुछ
कहो। 3 अम्मोन के लोगो से कहो: ‘मरेे स्वामी यहोवा का कथन
सनुो! मरेा स्वामी यहोवा कहता ह:ै तमु तब प्रसन्न थे जब मरेा पिवत्र
स्थान नष्ट हआु था। तमु लोग तब इस्राएल दशे के िवरुद्ध थे जब
यह दूिषत हआु था। तमु यहूदा के पिरवार के िवरुद्ध थे जब वे लोग
बन्दी बनाकर ले जाए गए। 4 इसिलये मैं तमु्हे,ं पूवर् के लोगों को
दूगँा। वे तमु्हारी भूिम लेगं।े उनकी सनेायें तमु्हारे दशे में अपना डेरा
डालेगंी। वे तमु्हारे बीच रहेगं।े वे तमु्हारे फल खाएंगे और तमु्हारा
दूध पीएंग।े

5 “ ‘मैं रब्बा नगर को ऊँटों की चरागाहऔरअम्मोन दशे को भड़ेों
का बाड़ा बना दूगँा। तब तमु समझोगे िक मैं यहोवा हू।ँ 6यहोवा यह
कहता ह:ै तमु प्रसन्न थे िक यरूशलमे नष्ट हआु। तमुने तािलया ँबजाई
और परैों पर िथरके। तमुने इस्राएल प्रदशे को अपमािनत करने वाले
मज़ाक िकय।े 7 अत: मैं तमु्हे ं दण्ड दूगँा। तमु वसैी कीमती चीजों
की तरह होगे िजन्हें सिैनक यदु्ध में पाते है।ं तमु अपना उत्तरािधकार
खो दोग।े तमु दूर दशेों मे ं मरोग।े मैं तमु्हारे दशे को नष्ट करँूगा! तब
तमु जानोगे िक मैं यहोवा हू।ँ’ ”

मोआब और सईेर के िवरुद्ध भिवष्यवाणी
8 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै “मोआब और सईेर (एदोम)

कहते ह,ै ‘यहूदा का पिरवार ठीक िकसी अन्य राष्ट्र की तरह ह।ै’
9मैं मोआब के कन्धे पर प्रहार करँूगा, मैं इसके उन नगरों को लूगँा
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जो इसकी सीमा पर प्रदशे के गौरव, बते्यशीमोत, बालमोन और
िकयार्तमै है।ं 10 तब मैं इन नगरों को पूवर् के लोगों को दूगँा। वे
तमु्हारा प्रदशे लेगंे और मैं पूवर् के लोगों को अम्मोन को नष्ट करने
दूगँा। तब हर एक व्यिक्त भूल जाएगा िक अम्मोन के लोग एक
राष्ट्र थ।े 11 इस प्रकार मैं मोआब को दण्ड दूगँा। तब वे जानेगंे िक
मैं यहोवा हू।ँ”

एदोम के िवरुद्ध भिवष्यवाणी
12 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “एदोम के लोग यहूदा के

पिरवार के िवरुद्ध उठ खड़े हएु और उससे बदला लनेा चाहा।
एदोम के लोग दोषी ह।ै” 13 इसिलये मरेा स्वामी यहोवा कहता ह:ै
“मैं एदोम को दण्ड दूगँा। मैं एदोम के लोगों और जानवरों को नष्ट
करँूगा। मैं एदोम के पूरे दशे को तमेान से ददान तक नष्ट करँूगा।
एदोमी यदु्ध में मारे जाएंग।े 14 मैं अपने लोगो,ं इस्राएल का उपयोग
करँूगा और एदोम के िवरुद्ध भी होऊँगा। इस प्रकार इस्राएल के
लोग मरेे क्रोध को एदोम के िवरुद्ध प्रकट करेगं।े तब एदोम के लोग
समझेगंे िक मैनंे उनको दण्ड िदया।”मरेे स्वामी यहोवा ने यह कहा।

पिलिश्तयों के िवरुद्ध भिवष्यवाणी
15मरेे स्वामी यहोवा ने यहा कहा, “पिलिश्तयों ने भी बदला लनेे

का प्रयत्न िकया। वे बहतु कू्रर थ।े उन्होनंे अपने क्रोध को अपने
भीतर अत्यािधक समय तक जलते रखा।” 16 इसिलये मरेे स्वामी
यहोवा ने कहा, “मैं पिलिश्तयों को दण्ड दूगँा। हा,ँ मैं करेत से उन
लोगों को नष्ट करँूगा। मैं समदु्र—तट पर रहने वाले उन लोगों को
पूरी तरह नष्ट करँुगा। 17 मैं उन लोगों को दण्ड दूगँा, मैं उनसे बदला
लूगँा। मैं अपने क्रोध द्वारा उन्हें एक सबक िसखाऊँगा तब वे जानेगंे
िक मैं यहोवा हू!ँ”
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सोर के बारे में द:ुखद समाचार
1दशे िनकाले के ग्यारहवें वषर् मे,ं महीने के पहले िदन, यहोवा का

वचन मझुे िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य के पतु्र,सोर ने यरूशलमे के
िवरुद्ध बरुी बातें कही:ं आहा! लोगों की रक्षा करने वाला नगर—द्वार
नष्ट हो गया ह!ै नगर —द्वार मरेे िलये खलुा ह।ै नगर (यरूशलमे) नष्ट
हो गया ह,ै अत: मैं इससे बहतु सी बहमूुल्य चीज़ें ले सकता हू!ँ”

3 इसिलये मरेा स्वामी यहोवा कहता ह:ै “सोर, मैं तमु्हारे िवरुद्ध
हू!ँ मैं तमु्हारे िवरुद्ध लड़ने के िलये कई राष्ट्रों को लाऊँगा। वे
समदु्र—तट की लहरों की तरह बार—बार आएंग।े”

4 परमशे्वर ने कहा, “शत्रु के वे सिैनक सोर की दीवारों को नष्ट
करेगंे और उनके स्तम्भों को िगरा देगं।े मैं भी उसकी भूिम से ऊपर
की िमट्टी को खरुच दूगँा। मैं सोर को चट्टान मात्र बना डालूगँा। 5सोर
समदु्र के िकनारे मछिलयोकें जालों के फैलाने का स्थान मात्र रह
जाएगा। मैनंे यह कह िदया ह!ै” मरेा स्वामी यहोवा कहता ह,ै “सोर
उन बहमूुल्य वस्तओुं की तरह होगा िजन्हें सिैनक यदु्ध में पाते है।ं
6 मूल प्रदशे में उसकी पिुत्रया ँ (छोटे नगर) यदु्ध में मारी जाएंगी। तब
वे जानेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ”

नबूकदनसे्सर सोर पर आक्रमण करेगा
7 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “मैं सोर के िवरुद्ध उत्तर से

एक शत्रु लाऊँगा। बाबलु का महान राजा नबूकदनसे्सर शत्रु ह!ै वह
एक िवशाल सनेा लाएगा। उसमें घोड़े, रथ, घड़ुसवार सिैनक और
अत्यािधक संख्या में अन्य सिैनक होगं।े वे सिैनक िविभन्न राष्ट्रों से
होगं।े 8 नबूकदनसे्सर मूल प्रदशे में तमु्हारी पिुत्रयों (छोटे नगर) को
मार डालगेा। वह तमु्हारे नगरों पर आक्रमण करने के िलये मीनारें
बनाएगा! वह तमु्हारे नगर के चारों ओर कच्ची सड़क बनाएगा!
वह एक कच्ची सड़क दीवार तक पहुचँाने वाली बनाएगा। 9 वह
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तमु्हारी दीवारों को तोड़ने के िलये लटे्ठ लाएगा। वह कुदािलयों का
उपयोग करेगा और तमु्हारी मीनारों को तोड़ िगराएगा। 10 उसके
घोड़े इतनी बड़ी संख्या में होगंे िक उनकी टापों से उठी धूिल तमु्हें
ढक लगेी। तमु्हारी दीवारें घड़ुसवार सिैनको,ंबन्द गािड़योंऔर रथों
कीआवाज़ से कापँ उठेगी। जब बाबलु का राजा नगर—द्वार से नगर
में प्रवशे करेगा। हा,ँ वे तमु्हारे नगर में आएंगे क्योिंक इसकी दीवारें
िगराई जाएंगी। 11 बाबलु का राजा तमु्हारे नगर से घोड़े पर सवार
होकर िनकलगेा। उसके घोड़ों की टाप तमु्हारी सड़कों को कुचलती
हईु आएगी। वह तमु्हारे लोगों को तलवार से मार डालगेा। तमु्हारे
नगर की दढ़ृ स्तम्भ—पंिक्तया ँ धराशायी होगंी। 12 नबूकदनसे्सर के
सिैनक तमु्हारी सम्पित्त ले जाएंग।े वे उन चीज़ों को ले जाएंगे िजन्हें
तमु बचेना चाहते हो। वे तमु्हारी दीवारों को ध्वस्त करेगंे और
तमु्हारे सनु्दर भवनों को नष्ट करेगं।े वे तमु्हारे पत्थरोंऔर लकिड़यों
के घरों को कूड़े की तरह समदु्र में फंेक देगं।े 13 इस प्रकार मैं
तमु्हारे आनन्द गीतों के स्वर को बन्द कर दूगँा। लोग तमु्हारी वीणा
को भिवष्य में नहीं सनुेगं।े 14 मैं तमुको नंगी चट्टान मात्र कर दूगँा।
तमु समदु्र के िकनारे मछिलयों के जालों को फैलाने के स्थान रह
जाओग।े तमु्हारा िनमार्ण िफर नहीं होगा। क्यों क्योिंक मै,ं यहोवा ने
यह कहा ह!ै” मरेे स्वामी यहोवा ने वे बातें कही।ं

अन्य राष्ट्र सोर के िलये रोयेगंे
15मरेा स्वामी यहोवा सोर से यह कहता ह:ै “भूमध्य सागर के तट

से लगे दशे तमु्हारे पतन की ध्विन से कापँ उठंेग।े यह तब होगा जब
तमु्हारे लोग चोट खाएंगे और मारे जाएंग।े 16 तब समदु्र तट के दशेों
के सभी प्रमखु अपने िसंहासनों से उतरेगंे और अपना द:ुख प्रकट
करेगं।े वे अपनी िवशषे पोशाक उतारेगं।े वे अपने सनु्दर वस्त्रों को
उतारेगं।े तब वे अपने कापँने के वस्त्र (भय) पहनेगं।े वे भूिम पर
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बठंेैगे और भय से कापँेगं।े वे इस पर शोकग्रस्त होगंे िक तमु इतने
शीघ्र कैसे नष्ट हो गए। 17 वे तमु्हारे िवषय में यह करुण गीत गायेगं:े

“ ‘हे सोर, तमु प्रिसद्ध नगर थे
समदु्र पार से लोग तमु पर बसने आए।

तमु प्रिसद्ध थ,े
िकन्तु अब तमु कुछ नहीं हो।

तमु सागर पर शिक्तशाली थ,े
और वसैे ही तमु में िनवास करने वाले व्यिक्त थ!े

तमुने िवशाल भू—पर रहने वाले सभी लोगों को
भयभीत िकया।

18अब िजस िदन तमु्हारा पतन होता ह,ै
समदु्र तट से लगे दशे भय के कंिपत होगं।े

तमुने समदु्र तट के सहारे कई उपिनवशे बनाए,
अब वे लोग भयभीत होगं,े जब तमु नहीं रहोग!े’ ”

19 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “सोर, मैं तमु्हे ं नष्ट करँूगा
और तमु एक प्राचीन खाली नगर हो जाओग।े वहा ँ कोई नहीं रहगेा।
मैं समदु्र को तमु्हारे ऊपर बहाऊँगा। िवशाल समदु्र तमु्हें ढक लगेा।
20 मैं तमु्हे ं नीचे उस गहरे अधोगतर् मे ं भजूेगँा, िजस स्थान पर मरे
हएु लोग है।ं तमु उन लोगों से िमलोगे जो बहतु पहले मर चकेु। मैं
तमु्हे ं उन सभी प्राचीन और खाली नगरों की तरह पाताल लोक में
भजूेगँा। तमु उन सभी अन्य लोगों के साथ होगे जो कब्र में जाते है।ं
तमु्हारे साथ तब कोई नहीं रहगेा। तमु िफर कभी जीिवतों के प्रदशे
में नहीं रहोग!े 21अन्य लोग उससे डरेगंे जो तमु्हारे साथ हआु। तमु
समाप्त हो जाओग!े लोग तमु्हारी खोज करेगं,े िकन्तु तमुको िफर
कभी पाएंगे नही!ं” मरेा स्वामी यहोवा यही कहता ह।ै
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सोर समदु्र पर व्यापार का महान केन्द्र
1यहोवा का वचन मझुे िफर िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य के पतु्र,

सोर के बारे में यह करुण—गीत गाओ। 3 सोर के बारे में यह कहो:
‘सोर, तमु समदु्र के द्वार हो। तमु अनके राष्ट्रों के िलये व्यापारी हो,
तमु समदु्र तट के सहारे के अनके दशेों की यात्रा करते हो। मरेा
स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै

“ ‘सोर तमु सोचते हो िक तमु इतने अिधक सनु्दर हो!
तमु सोचते हो िक तमु पूणर्त: सनु्दर हो!

4 भूमध्य सागर तमु्हारे नगर के चारों ओर सीमा बनाता ह।ै
तमु्हारे िनमार्ताओं ने तमु्हे ं पूणर्त: सनु्दर बनाया।
तमु उन जहाज़ों की तरह हो जो तमु्हारे यहा ँ से यात्रा पर जाती
है।ं

5 तमु्हारे िनमार्ताओं न,े सनीर पवर्त से सनौवर के पड़ेों का उपयोग,
तमु्हारे सभी तख्तों को बनाने के िलये िकया।

उन्होनंे लबानोन से दवेदार वन का उपयोग,
तमु्हारे मस्तूल को बनाने के िलये िकया।

6 उन्होनंे बाशान से बांज वकृ्ष का उपयोग,
तमु्हारे पतवारों को बनाने के िलये िकया।

उन्होनंे सनौवर से चीड़ वकृ्ष का उपयोग,
तमु्हारे जहाज़ी फशर् के कमरे के िलये िकया,
और उन्होनंे इस िनवास को हाथी—दातँ से सजाया।

7 तमु्हारे पाल के िलये उन्होनंे िमस्र में बने रंगीन सूती वस्त्र का
उपयोग िकया।पाल तमु्हारा झंड़ा था।

कमरे के िलये तमु्हारे पद ेर् नीले और बैगंनी थ।े
वे सनौवर के समदु्र तट से आते थ।े
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8सीदोन और अवर्द के िनवािसयों ने तमु्हारे िलये तमु्हारी नावों को

खयेा।
सोर तमु्हारे बिुद्धमान व्यिक्त तमु्हारे जहाज़ों के चालक थ।े

9 गबल के अग्रज प्रमखु और बिुद्धमान व्यिक्त
जहाज़ के तख्तों के बीच किल्कन लगाने मे ं सहायता के िलये
जहाज़ पर थ।े

समदु्र के सारे जहाज और उनके चालक तमु्हारे साथ
व्यापार और वािणज्य करने आते थ।े

10 “ ‘फारस, लूद और पूत के लोग तमु्हारी सनेा में थ।े वे तमु्हारे
यदु्ध के सिैनक थ।े उन्होनंे अपनी ढालें और िसर के कवच तमु्हारी
दीवारों पर लटकाये थ।े उन्होनंे तमु्हारे नगर के िलये सम्मान और
यश कमाया। 11 अवर्द के व्यिक्त तमु्हारे नगर के चारों ओर की
दीवार पर रक्षक के रूप में खड़े थ।े गम्मत के व्यिक्त तमु्हारी मीनारों
मे ं थ।े उन्होनंे तमु्हारे नगर के चारों ओर की दीवारों पर अपनी ढाले
टागँी। उन्होनंे तमु्हारी सनु्दरता को पूणर् िकया।

12 “ ‘तशीर्श तमु्हारे सवोर्त्तम ग्राहकों मे ं से एक था। वे तमु्हारी
सभी अद्भतु िवक्रय वस्तओुं के बदले चादँी,लोहा, टीन और सीसा
दतेे थ।े 13 यावान, तूबल, मशेके और काले सागर के चारों ओर के
क्षते्र के लोग तमु्हारे साथ व्यापार करते थ।े वे तमु्हारी िवक्रय चीज़ों
के बदले गलुाम और कासँा दतेे थ।े 14 तोगमार् राष्ट्र के लोग घोड़े,
यदु्ध अश्व और खच्चर उन चीज़ों के बदले में दतेे थे िजन्हें तमु बचेते
थ।े 15 ददान के लोग तमु्हारे साथ व्यापार करते थ।े तमु अपनी
चीज़ों को अनके स्थानों पर बचेते थ।े लोग तमुको भगुतान करने के
िलये हाथी दातँ और आबनूस की लकड़ी लाते थ।े 16 एदोम तमु्हारे
साथ व्यापार करता था क्योिंक तमु्हारे पास बहतु सी अच्छी चीज़ें
थी।ं एदोम के लोग नीलमिण, बैगंनी वस्त्र, बारीक कढ़ाई के काम,
बारीक सूती, मंूगा और लाल तमु्हारी िवक्रय चीज़ों के बदले दतेे थ।े
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17 “ ‘यहूदा और इस्राएल के लोगों ने तमु्हारे साथ व्यापार िकया।

उन्होनंे तमु्हारी िवक्रय चीजों के िलये भगुतान में गहूे,ँजतूैन,अगाती,
अंजीर,शहद, तले और मलहम िदय।े 18 दिमश्क एक अच्छा ग्राहक
था। वे तमु्हारे पास की अद्भतु चीजों के िलये व्यापार करते थ।े वे
हलेबोन से दाखमधु का व्यापार करते थे और उन चीजों के िलये
सफेद ऊन लतेे थ।े 19जो चीजें तमु बचेते थे उनसे दिमश्क उजला से
दाखमधु मंगाने का व्यापार करता था। वे उन चीजों के भगुतान में
तयैार लोहा,किस्सयऔर गन्ना दतेे थ।े 20ददान अच्छा धन्धा प्रदान
करता था। वे तमु्हारे साथ काठी के वस्त्र और सवारी के घोड़ों का
व्यापार करते थ।े 21अरबऔर केदार के सभी प्रमखु ममेन,ेभड़ेऔर
बकिरया ँ तमु्हारी िवक्रय की गई वस्तओुं के िलये दतेे थ।े 22 शबा
और रामा के व्यापारी तमु्हारे साथ व्यापार करते थ।े वे सवोर्त्तम
मसाल,े हर प्रकार के रत्न और सोना तमु्हारी िवक्रय की गई चीजों
के िलये दतेे थ।े 23 हारान,कन्न,े एदने तथा शबा,अश्शूर,कलमद के
व्यापारी तमु्हारे साथ व्यापार करते थ।े 24 उन्होनंे सवोर्त्तम कपड़ो,ं
बारीक कढ़े हएु और नीले वस्त्र, रंग—िबरंगे कालीन, अच्छी बटी
रिस्सया ँ और दवेदार की लकड़ी से बने सामान भगुतान में िदय।े ये
वे चीजें थीं िजनसे उन्होनंे तमु्हारे साथ व्यापार िकया। 25 तशीर्श के
जहाज उन चीजों को ले जाते थे िजन्हें तमु बचेते थ।े

“ ‘सोर, तमु उन व्यापारी बड़ेों मे ं से एक की तरह हो,
तमु समदु्र पर बहमूुल्य वस्तओुं से लदे हएु हो।

26वे व्यिक्त जो तमु्हारी नावों को खतेे थ।े
तमु्हें िवशाल और शिक्तशाली समदु्रों के पार ले गए।
िकन्तु शिक्तशाली परुवाई तमु्हारे जहाजों को समदु्र में नष्ट
करेगी।

27और तमु्हारी सारी सम्पित्त समदु्र में डूब जाएगी।
तमु्हारी सम्पित्त, तमु्हारा व्यापार
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और िवक्रय चीजे,ं तमु्हारे मल्लाह

और तमु्हारे चालक, तमु्हारे व्यिक्त जो,
तमु्हारे जहाज पर तख्तों के बीच में किल्कन लगाते है,ं

तमु्हारे मल्लाह और तमु्हारे नगर के सभी सिैनक
और तमु्हारे नािवक सारे समदु्र में डूब जाएंग।े

यह उसी िदन होगा िजस िदन तमु नष्ट होग!े
28 “ ‘तमुने अपने व्यापािरयों को बहतु दूर से स्थानों मे ं भजेा।

वे स्थान भय से कापँ उठंेग,ेजब वे तमु्हारे चालकोंका िचल्लाना
सनुेगं!े’

29 तमु्हारे सारे नािवक जहाज से कूदेगं।े
मल्लाह और चालक जहाज से कूदेगं,े और तट पर तरै आएंग।े

30वे तमु्हारे बारे में बहतु द:ुखी होगं।े
वे रो पड़ंेग।े वे अपने िसरों पर धूली डालेगं।े

वे राख में लोटेगं।े
31वे तमु्हारे िलए िसर पर उस्तरा िफरायेगं।े

वे शोक—वस्त्र पहनेगं।े
वे तमु्हारे िलये रोय—ेिचल्लायेगं।े

वे िकसी ऐसे रोते हएु के समान होगं,े जो िकसी के मरने पर
रोता ह।ै

32 “ ‘वे अपने फूट—फूट कर रोने के समय तमु्हारे बारे में यह
शोक गीत गायेगंे और रोयेगं:े
“ ‘कोई सोर की तरह नहीं ह!ै

सोर नष्ट कर िदया गया समदु्र के बीच मे!ं
33 तमु्हारे व्यापारी समदु्रों के पार गए।

तमुने अनके लोगों को, अपनी िवशाल सम्पित्त और िवक्रय
वस्तओुं से सन्तषु्ट िकया।
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तमुने भूिम के राजाओं को सम्पन्न बनाया!

34 िकन्तु अब तमु समदु्रों द्वारा टूटे हो
और गहरे जल द्वारा भी।

सभी चीजें जो तमु बचेते हो,
और तमु्हारे सभी व्यिक्त नष्ट हो चकेु है!ं

35समदु्र तट के िनवासी सभी व्यिक्त
तमु्हारे िलये शोकग्रस्त है।ं

उनके राजा भयानक रूप से डरे है।ं
उनके चहेरे से शोक झांकता ह।ै

36अन्य राष्ट्रों के व्यापारी तमु पर छीटंा कसते है।ं
जो घटनायें तमु्हारे साथ घटी,ं लोगों को भयभीत करेगी।

क्यों क्योिंक तमु अब समाप्त हो।
तमु भिवष्य में नहीं रहोग।े”

28
सोर अपने को परमशे्वर समझता है

1यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य के पतु्र, सोर
के राजा से कहो, ‘मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै

“ ‘तमु बहतु घमण्डी हो!
और तमु कहते हो, “मैं परमशे्वर हू!ँ

मैं समदु्रों के मध्य में
दवेताओं के आसन पर बठैता हू।ँ”

“ ‘िकन्तु तमु व्यिक्त हो, परमशे्वर नही!ं
तमु केवल सोचते हो िक तमु परमशे्वर हो।
3 तमु सोचते हो तमु दािनय्यले से बिुद्धमान हो!

तमु समझते हो िक तमु सारे रहस्यों को जान लोग!े
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4अपनी बिुद्ध और अपनी समझ स।े

तमुने सम्पित्त स्वयं कमाई है और तमुने कोषागार में सोना—
चादँी रखा ह।ै

5अपनी तीव्र बिुद्ध और व्यापार से तमुने अपनी सम्पित्त बढ़ाई ह,ै
और अब तमु उस सम्पित्त के कारण गवीर्ले हो।

6 “ ‘अत: मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै
सोर, तमुने सोचा तमु परमशे्वर की तरह हो।

7 मैं अजनिबयों को तमु्हारे िवरुद्ध लड़ने के िलये लाऊँगा।
वे राष्ट्रों मे ं बड़े भयंकर है!ं

वे अपनी तलवारें बाहर खीचेगंे
और उन सनु्दर चीजों के िवरुद्ध चलाएंगे िजन्हें तमु्हारी बिुद्ध
ने कमाया।

वे तमु्हारे गौरव को ध्वस्त करेगं।े
8वे तमु्हें िगराकर कब्र में पहुचँाएंग।े

तमु उस मल्लाह की तरह होगे जो समदु्र में मरा।
9वह व्यिक्त तमुको मार डालगेा।

क्या अब भी तमु कहोग,े “मैं परमशे्वर हू”ँ?
उस समय वह तमु्हें अपने अिधकार में करेगा।

तमु समझ जाओगे िक तमु मनषु्य हो, परमशे्वर नही!ं
10 अजनबी तमु्हारे साथ िवदशेी जसैा व्यवहार करेगं,े और तमुको

मार डालेगं।े
ये घटनाएँ होगंी क्योिंक मरेे पास आदशे शिक्त ह!ै’ ”

मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही।ं
11 यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 12 “मनषु्य के पतु्र,

सोर के राजा के बारे में करुण गीत गाओ। उससे कहो, ‘मरेे स्वामी
यहोवा यह कहता ह:ै
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“ ‘तमु आदशर् परुुष थ,े

तमु बिुद्धमत्ता से पिरपूणर् थ,े तमु पूणर्त: सनु्दर थ,े
13 तमु एदने में थे परमशे्वर के उद्यान में
तमु्हारे पास हर एक बहमूुल्य रत्न थ—े

लाल, पखुराज, हीरे, िफरोजा,
गोमदे और जस्पर नीलम,
हिरतमिण और नीलमिण

और ये हर एक रत्न सोने मे ं जड़े थ।े
तमुको यह सौन्दयर् प्रदान िकया गया था िजस िदन तमु्हारा
जन्म हआु था।

परमशे्वर ने तमु्हें शिक्तशाली बनाया।
14 तमु चनुे गए करुब (स्वगर्दूत) थ।े

तमु्हारे पंख मरेे िसंहासन पर फैले थे
और मैनंे तमुको परमशे्वर के पिवत्र पवर्त पर रखा।

तमु उन रत्नों के बीच चले जो अिग्न की तरह कौधंते थ।े
15 तमु अच्छे और ईमानदार थे जब मैनंे तमु्हे ं बनाया।

िकन्तु इसके बाद तमु बरेु बन गए।
16 तमु्हारा व्यापार तमु्हारे पास बहतु सम्पित्त लाता था।

िकन्तु उसने भी तमु्हारे भीतर कू्ररता उत्पन्न की और तमुने पाप
िकया।

अत: मैनंे तमु्हारे साथ ऐसा व्यवहार िकया मानों तमु गन्दी चीज
हो।

मैनंे तमु्हे ं परमशे्वर के पवर्त से फंेक िदया।
तमु िवशषे करुब (स्वगर्दूतो)ं में से एक थ,े

तमु्हारे पंख फैले थे मरेे िसंहासन पर
िकन्तु मैनंे तमु्हे ं आग की तरह

कौधंने वाले रत्नों को छोड़ने को िववश िकया।
17 तमु अपने सौन्दयर् के कारण घमण्डी हो गए,
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तमु्हारे गौरव ने तमु्हारी बिुद्धमत्ता को नष्ट िकया,
इसिलये मैनंे तमु्हे ं धरती पर ला फंेका,

और अब अन्य राजा तमु्हें आखँ फाड़ कर दखेते है।ं
18 तमुने अनके गलत काम िकय,े तमु बहतु कपटी व्यापारी थ।े
इस प्रकार तमुने पिवत्र स्थानों को अपिवत्र िकया,

इसिलए मैं तमु्हारे ही भीतर से अिग्न लाया,
इसने तमुको जला िदया, तमु भूिम पर राख हो गए।

अब हर कोई तमु्हारी लज्जा दखे सकता ह।ै
19 “ ‘अन्य राष्ट्रों मे सभी लोग, जो तमु पर घिटत हआु, उसके बारे

में शोकग्रस्त थ।े
जो तमु्हें हआु, वह लोगों को भयभीत करेगा।

तमु समाप्त हो गये हो!’ ”
सीदोन के िवरुद्ध सन्दशे

20यहोवा वचन मझुे िमला। उसने कहा, 21 “मनषु्य के पतु्र,सीदोन
पर ध्यान दो और मरेे िलये उस स्थान के िवरुद्ध कुछ कहो। 22कहो,
‘मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै

“ ‘सीदोन, मैं तरेे िवरुद्ध हू!ँ
तमु्हारे लोग मरेा सम्मान करना सीखेगं,े

मैं सीदोन को दण्ड दूगँा,
तब लोग समझेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ

तब वे समझेगंे िक मैं पिवत्र हू ँ
और वे मझुको उस रूप में लेगं।े

23 मैं सीदोन में रोग और मतृ्यु भजूेगँा,
नगर के बाहर तलवार (शत्रु सिैनक) उस मतृ्यु को लायगेी।
तब वे समझेगंे िक मैं यहोवा हू!ँ
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राष्ट्र इस्राएल का मजाक उड़ाना बन्द करेगं।े

24 “ ‘अतीत काल में इस्राएल के चारों ओर के दशे उससे घणृा
करते थ।े िकन्तु उन अन्य दशेों के िलये बरुी घटनायें घटेगंी। कोई
भी तजे काटँे या कंटीली झाड़ी इस्राएल के पिरवार को घायल करने
वाली नहीं रह जाएगी। तब वे जानेगंे िक मैं उनका स्वामी यहोवा
हू।ँ’ ”

25 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “मैनंे इस्राएल के लोगों को
अन्य राष्ट्रों मे ं िबखरे िदया। िकन्तु मैं िफर इस्राएल के पिरवार को
एक साथ इकट्ठा करँूगा। तब वे राष्ट्र समझेगंे िक मैं पिवत्र हू ँ और
वे मझुे उसी रूप में लेगं।े उस समय इस्राएल के लोग अपने दशे
में रहेगंे अथार्त िजस दशे को मैनंे अपने सवेक याकूब को िदया।
26 वे उस दशे में सरुिक्षत रहेगं।े वे घर बनायेगंे तथा अंगूर की बलेें
लगाएंग।े मैं उसके चारों ओर के राष्ट्रों को दण्ड दूगँा िजन्होनंे उससे
घणृा की। तब इस्राएल के लोग सरुिक्षत रहेगं।े तब वे समझेगंे िक
मैं उनका परमशे्वर यहोवा हू।ँ”

29
िमस्र के िवरुद्ध सन्दशे

1दशे िनकाले के दसवें वषर् के दसवें महीने (जनवरी) के बारहवें
िदन मरेे स्वामी यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य
के पतु्र, िमस्र के राजा िफरौन की ओर ध्यान दो, मरेे िलये उसके
तथा िमस्र के िवरुद्ध कुछ कहो। 3 कहो, ‘मरेा स्वामी यहोवा यह
कहता ह:ै

“ ‘िमस्र के राजा िफरौन, मैं तमु्हारे िवरुद्ध हू।ँ
तमु नील नदी के िकनारे िवश्राम करते हएु िवशाल दतै्य हो।

तमु कहते थ,े “यह मरेी नदी ह!ै
मैनंे यह नदी बनाई ह!ै”
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4-5 “ ‘िकन्तु मैं तमु्हारे जबड़े में आकँड़े दूगँा।

नील नदी की मछिलया ँ तमु्हारी चमड़ी से िचपक जाएंगी।
मैं तमुको और तमु्हारी मछिलया ँ को तमु्हारी निदयों से बाहर कर

सूखी भूिम पर फंेक दूगँा,
तमु धरती पर िगरोग,े

और कोई न तमु्हें उठायगेा, न ही दफनायगेा।
मैं तमु्हे ं जंगली जानवरों और पिक्षयों को दूगँा,

तमु उनके भोजन बनोग।े
6 तब िमस्र में रहने वाले सभी लोग

जानेगंे िक मैं यहोवा हू!ँ

“ ‘मैं इन कामों को क्यों करँूगा?
क्योिंक इस्राएल के लोग सहारे के िलये िमस्र पर झकेु,

िकन्तु िमस्र केवल दबुर्ल घास का ितनका िनकला।
7 इस्राएल के लोग सहारे के िलये िमस्र पर झकेु

और िमस्र ने केवल उनके हाथोंऔरकन्धों को िवदीणर् िकया।
वे सहारे के िलये तमु पर झकेु

िकन्तु तमुने उनकी पीठ को तोड़ा और मरोड़ िदया।”
8 इसिलये मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै
“मैं तमु्हारे िवरुद्ध तलवार लाऊँगा।

मैं तमु्हारे सभी लोगों और जानवरों को नष्ट करँूगा।
9 िमस्र खाली और नष्ट हो जाएगा।

तब वे समझेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ”

परमशे्वर ने कहा, “मैं वे काम क्यों करँूगा क्योिंक तमुने कहा,
“यह मरेी नदी ह।ै मैनंे इस नदी को बनाया।” 10 अत: मैं (परमशे्वर)
तमु्हारे िवरुद्ध हू।ँ मैं तमु्हारी नील नदी की कई शाखाओं के िवरुद्ध
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हू।ँ मैं िमस्र को पूरी तरह नष्ट करँूगा। िमग्दोल से सवने तक तथा
जहा ँ तक कूश की सीमा ह,ै वहा ँ तक नगर खाली होगं।े 11 कोई
व्यिक्त या जानवर िमस्र से नहीं गजुरेगा। कोई व्यिक्त या जानवर
िमस्र में चालीस वषर् तक नहीं रहगेा। 12 मैं िमस्र दशे को उजाड़ कर
दूगँा और उसके नगर चालीस वषर् तक उजाड़ रहेगं।े मैं िमिस्रयों को
राष्ट्रों मे ं िबखरे दूगँा। मैं उन्हें िवदशेों मे ं बसा दूगँा।”

13 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “मैं िमस्र के लोगों को कई
राष्ट्रों मे ं िबखरँेूगा। िकन्तु चालीस वषर् के अन्त में िफर मैं उन
लोगों को एक साथ इकट्ठा करँूगा। 14 मैं िमस्र के बंिदयों को वापस
लाऊँगा। मैं िमिस्रयों को पत्रास के प्रदशे मे,ं जहा ँ वे उत्पन्न हएु थ,े
वापस लाऊँगा। िकन्तु उनका राज्य महत्वपूणर् नहीं होगा। 15 यह
सबसे कम महत्वपूणर् राज्य होगा। मैं इसे िफर अन्य राष्ट्रों से ऊपर
कभी नहीं उठाऊँगा। मैं उन्हें इतना छोटा कर दूगँा िक वे राष्ट्रों पर
शासन नहीं कर सकंेगे 16 और इस्राएल का पिरवार िफर कभी िमस्र
पर आिश्रत नहीं रहगेा। इस्राएली अपने पाप को याद रखेगं।े वे याद
रखेगंे िक वे सहायता के िलये िमस्र की ओर मड़ेु, परमशे्वर की ओर
नहीं और वे समझेगंे िक मैं यहोवा और स्वामी हू।ँ”

बाबलु िमस्र को लगेा
17 दशे िनकाले के सत्ताईसवें वषर् के पहले महीने (अप्रलै) के

पहले िदन यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 18 “मनषु्य के
पतु्र, बाबलु के राजा नबूकदनसे्सर ने सोर के िवरुद्ध अपनी सनेा
को भीषण यदु्ध में लगाया। उन्होनंहेर एक सिैनक के बाल कटवा
िदय।े भारी वजन ढोने के कारण हर एक कंधा रगड़ से नंगा हो
गया। नबूकदनसे्सर और उसकी सनेा ने सोर को हराने के िलये
किठन प्रयत्न िकया। िकन्तु वे उन किठन प्रयत्नों से कुछ पा न
सके।” 19अत: मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “मैं बाबलु के राजा
नबूकदनसे्सर को िमस्र दशे दूगँा और नबूकदनसे्सर िमस्र के लोगों
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को ले जाएगा। नबूकदनसे्सर िमस्रकी कीमती चीज़ों को ले जाएगा।
यह नबूकदनसे्सर की सनेा का वतेन होगा। 20मैनंे नबूकदनसे्सर को
िमस्र दशे उसके किठन प्रयत्न के परुस्कार के रूप में िदया ह।ै क्यों
क्योिंक उन्होनंे मरेे िलये काम िकया!” मरेे स्वामी यहोवा ने यहकहा।

21 “उस िदन मैं इस्राएल के पिरवार को शिक्तशाली बनाऊँगा
और तमु्हारे लोग िमिस्रयों का मजाक उड़ाएंग।े तब वे जानेगंे िक मैं
यहोवा हू।ँ”

30
बाबलु की सनेा िमस्र पर आक्रमण करेगी

1यहोवा का वचन मझुे िफर िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य के पतु्र,
मरेे िलये कुछ कहो। कहो, मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै

“ ‘रोओ और कहो,
“वह भयंकर िदन आ रहा ह।ै”

3वह िदन समीप ह!ै
हा,ँ न्याय करने का यहोवा का िदन समीप ह।ै

यह एक दिुदर्न होगा।
यह राष्ट्रों के साथ न्याय करने का समय होगा!

4 िमस्र के िवरुद्ध तलवार आएगी! कूश के लोग भय से कापँ उठंेग,े
िजस समय िमस्र का पतन होगा।

बाबलु की सनेा िमस्र के लोगों को बन्दी बना कर ले जाएगी।
िमस्र की नीवं उखड़ जाएगी!

5 “ ‘अनके लोगों ने िमस्र से शािन्त—सिन्ध की। िकन्तु कूश, पूत,
लूद, समस्त अरब, कूब और इस्राएल के सभी लोग नष्ट होगं!े
6 “ ‘मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै हा,ँ जो िमस्र की सहायता

करते हैं उनका पतन होगा!
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उसकी शिक्त का गवर् नीचा होगा।

िमस्र के लोग यदु्ध में मारे जाएंगे िमग्दोल से लकेर सवने तक के।
मरेे स्वामी यहोवा ने वे बातें कही!ं

7 िमस्र उन दशेों मे ं िमल जाएगा जो नष्ट कर िदए गए।
िमस्र उन खाली दशेों मे ं से एक होगा।

8 मैं िमस्र में आग लगाऊँगा
और उसके सभी सहायक नष्ट हो जायेगं।े

तब वे जानेगंे िक मैं यहोवा हू!ँ

9 “ ‘उस समय मैं दूतों को भजूेगँा। वे जहाजों मे ं कूश को बरुी खबरें
पहुचँाने के िलये जाएंग।े कूश अब अपने को सरुिक्षत समझता ह।ै
िकन्तु कूश के लोग भय से तब कापँ उठंेगे जब िमस्र दिण्डत होगा।
वह समय आ रहा ह!ै’ ”
10 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै
“मैं बाबलु के राजा नबूकदनसे्सर का उपयोग करँूगा और

मैं िमस्र के लोगों को नष्ट करँूगा।
11 नबूकदनसे्सर और उसके लोग

राष्ट्रों मे ं सवार्िधक भयंकर है।ं
मैं उन्हें िमस्र को नष्ट करने के िलये लाऊँगा।

वे िमस्र के िवरुद्ध अपनी तलवारें िनकालेगं।े
वे प्रदशे को शवों से पाट देगं।े

12 मैं नील नदी को सूखी भूिम बना दूगँा।
तब मैं सूखी भूिम को बरेु लोगों को बचे दूगँा।

मैं अजनिबयों का उपयोग उस दशे को खाली करने के िलये करँूगा।
मैं यहोवा न,े यह कहा ह!ै”
िमस्र की दवेमूितर्या ँ नष्ट की जाएंगी

13 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै
“मैं िमस्र में दवेमूितर्यों को नष्ट करँुगा।

मैं मूितर्यों को नोप से बाहर करँूगा।
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िमस्र दशे में कोई भी प्रमखु भिवष्य के िलये नहीं होगा,

और मैं िमस्र में भय भर दूगँा।
14 मैं पत्रोस को खाली करा दूगँा।

मैं सोअन में आग लगा दूगँा।
मैं नो को दण्ड दूगँा

15और मैं सीन नामक िमस्र के िकले के िवरुद्ध अपने क्रोध की वषार्
करँूगा!

मैं नो के लोगों को नष्ट करँूगा।
16 मैं िमस्र में आग लगाऊँगा।

सीन नामक स्थान भय से पीिड़त होगा,
नो नगर में सिैनक टूट पड़ंेगे

और नो को प्रितिदन नयी परेशािनया ँ होगंी।
17आवने और पीवसेते के यवुक यदु्ध में मारे जाएंगे

और िस्त्रया ँ पकड़ी जाएंगी और ले जाई जाएगँी।
18 तहपन्हसे का यह काला िदन होगा, जब मैं िमस्र के अिधकार

को समाप्त करँूगा
िमस्र की गवीर्ली शिक्त समाप्त होगी!

िमस्र को दिुदर्न ढक लगेा
और उसकी पिुत्रया ँ पकड़ी और ले जायी जाएगँी।

19 इस प्रकार मैं िमस्र को दण्ड दूगँा।
तब वे जानेगंे िक मैं यहोवा हू!ँ”

िमस्र सदा के िलये दबुर्ल होगा
20दशे िनकाले के ग्यारहवें वषर् मे ं प्रथम महीने (अप्रलै) के सातवें

िदन यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 21 “मनषु्य के पतु्र,
मैनंे िमस्र के राजा िफरौन की भजुा (शिक्त) तोड़ डाली ह।ै कोई भी
उसकी भजुा पर पट्टी नहीं लपटेगेा। उसका घाव नहीं भरेगा। अत:
उसकी भजुा तलवार पकड़ने योग्य शिक्त वाली नहीं होगी।”
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22मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “मैं िमस्र के राजा िफरौन के

िवरुद्ध हू।ँ मैं उसकी दोनों भजुाओं शिक्तशाली भजुा और पहले से
टूटी भजुा को तोड़ डालूगँा। मैं उसके हाथ से तलवार को िगरा दूगँा।
23 मैं िमिस्रयों को राष्ट्रों मे ं िबखरे दूगँा। 24 मैं बाबलु के राजा की
भजुाओं को शिक्तशाली बनाऊँगा। मैं अपनी तलवार उसके हाथ में
दूगँा। िकन्तु मैं िफरौन की भजुा को तोड़ दूगँा। तब िफरौन पीड़ा से
चीखगेा, राजा की चीख एक मरते हएु व्यिक्त की चीख सी होगी।
25 अत: मैं बाबलु के राजा की भजुाओं को शिक्तशाली बनाऊँगा,
िकन्तु िफरौन की भजुायें कट िगरेगंी। तब वे जानेगंे िक मैं यहोवा
हू।ँ

“मैं बाबलु के राजा के हाथों अपनी तलवार दूगँा। तब वह िमस्र
दशे के िवरुद्ध अपनी तलवार को आगे बढ़ायगेा। 26 मैं िमिस्रयों को
राष्ट्रों मे ं िबखरे दूगँा। तब वे समझेगंे िक मैं यहोवा हू!ँ”

31
अश्शूर एक दवेदार वकृ्ष की तरह है

1दशे िनकाले के ग्यारहवें वषर् मे ं तीसरे महीने (जून) के प्रथम िदन
यहोवा का सन्दशे मझुे िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य के पतु्र, िमस्र
के राजा िफरौन और उसके लोगों से यह कहो:
“ ‘तमु्हारी महानता में

कौन तमु्हारे समान है
3 अश्शूर, लबानोन मे,ं सनु्दर शाखाओं सिहत एक दवेदार का वकृ्ष

था।
वन की छाया—यकु्त और अित ऊँचा एक दवेदार का वकृ्ष
था।

इसके िशखर जलद भदेी थ!े
4जल वकृ्ष को उगाता था।

गहरी निदया ँ वकृ्ष को ऊँचा करती थी।ं
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निदया ँ उन स्थान के चारों ओर बहती थी,ं जहा ँ वकृ्ष लगे थ।े

केवल इसकी धारायें ही खते के अन्य वकृ्षों तक बहती थी।ं
5 इसिलये खते के सभी वकृ्षों से ऊँचा वकृ्ष वही था

और इसने कई शाखायें फैला रखी थी।ं
वहा ँ काफी जल था।

अत: वकृ्ष—शाखायें बाहर फैली थी।ं
6वकृ्ष की शाखाओं में संसार के सभी पिक्षयों ने घोसंले बनाए थ।े

वकृ्ष की शाखाओं के नीच,े
खते के सभी जानवर बच्चों को जन्म दतेे थ।े

सभी बड़े राष्ट्र
उस वकृ्ष की छाया में रहते थ।े

7अत: वकृ्ष अपनी महानता
और अपनी लम्बी शाखाओं में सनु्दर था।

क्यो?ं क्योिंक इसकी जड़ंे यथषे्ट
जल तक पहुचँी थी!ं

8 परमशे्वर के उद्यान के दवेदारु वकृ्ष भी,
उतने बड़े नहीं थे िजतना यह वकृ्ष।

सनौवर के वकृ्ष इतनी अिधक शाखायें नहीं रखत,े
िचनार—वकृ्ष भी ऐसी शाखायें नहीं रखत,े

परमशे्वर के उद्यान का कोई भी वकृ्ष,
इतना सनु्दर नहीं था िजतना यह वकृ्ष।

9 मैनंे अनके शाखाओं सिहत
इस वकृ्ष को सनु्दर बनाया

और परमशे्वर के उद्यान अदन, के सभी वकृ्ष
इससे ईष्यार् करते थ!े’ ”

10 अत: मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै “वकृ्ष ऊँचा हो गया
ह।ै इसने अपने िशखरों को बादलों मे ं पहुचँा िदया ह।ै वकृ्ष गवीर्ला
है क्योिंक यह ऊँचा ह!ै 11 इसिलये मैनंे एक शिक्तशाली राजा को
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इस वकृ्ष को लनेे िदया। उस शासक ने वकृ्ष को उसके बरेु कामों
के िलये दण्ड िदया। मैनंे उस वकृ्ष को अपने उद्यान से बाहर िकया
ह।ै 12 अजनबी अत्यािधक भयंकर राष्ट्रों ने इसे काट डाला और
छोड़ िदया। वकृ्ष की शाखायें पवर्तों पर और सारी घाटी में िगरी।ं
उस प्रदशे में बहने वाली निदयों मे ं वे टूटे अंग बह गए। वकृ्ष के नीचे
कोई छाया नहीं रह गई,अत: सभी लोगों ने उसे छोड़ िदया। 13 अब
उस िगरे वकृ्ष में पक्षी रहते हैं और इसकी िगरी शाखाओं पर जंगली
जानवर चलते है।ं

14 “अबकोई भी, उस जलका वकृ्ष गवीर्ला नहीं होगा। वे बादलों
तक पहुचँना नहीं चाहेगं।े कोई भी शिक्तशाली वकृ्ष,जो उस जल को
पीता ह,ै ऊँचा होने की अपनी प्रशंसा नहीं करेगा। क्यों क्योिंक उन
सभी की मतृ्यु िनिश्चत हो चकुी ह।ै वे सभी मतृ्यु के स्थान शओेल
नामक पाताल लोक में चले जाएंग।े वे उन अन्य लोगों के साथ हो
जाएंगे जो मरे और नीचे नरक में चले गए।”

15 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “उस िदन जब तक वकृ्ष
शओेल को गया मैनंे लोगों से शोक मनवाया। मैनंे गहरे जल को,
उसके िलये शोक से ढक िदया। मैनंे वकृ्ष की निदयों को रोक िदया
और वकृ्ष के िलये जल का बहना रूक गया। मैनंे लबानोन से इसके
िलये शोक मनवाया। खते के सभी वकृ्ष इस बड़े वकृ्ष के शोक से
रोगी हो गए। 16 मैनंे वकृ्ष को िगराया और वकृ्ष के िगरने की ध्विन
के भय से राष्ट्र कापँ उठे। मैनंे वकृ्ष को मतृ्यु के स्थान पर पहुचँाया।
यह नीचे उन लोगों के साथ रहने गया जो उस नरक में नीचे िगरे
हएु थ।े अतीत में एदने के सभी वकृ्ष अथार्त् लबानोन के सवोर्त्तम
वकृ्ष उस पानी को पीते थ।े उन सभी वकृ्षों ने पाताल लोक में शािन्त
प्राप्त की। 17 हा,ँ वे वकृ्ष भी बड़े वकृ्ष के साथ मतृ्यु के स्थान पर
गए। उन्होनंे उन व्यिक्तयों का साथ पकड़ा जो यदु्ध में मर गए थ।े
उस बड़े वकृ्ष ने अन्य वकृ्षों को शिक्तशाली बनाया। वे वकृ्ष, राष्ट्रों
मे ं उस बड़े वकृ्ष की छाया में रहते थ।े
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18 “अत: िमस्र, एदने में बहतु से िवशाल और शिक्तशाली वकृ्ष ह।ै

उनमें से िकस वकृ्ष के साथ मैं तमु्हारी तलुना करँूगा! तमु एदने के
वकृ्षों के साथ पाताल लोक को जाओग!े मतृ्यु के स्थान में तमु उन
िवदिेशयों और यदु्ध में मारे गए व्यिक्तयों के साथ में लटेोग।े

“हा,ँ यह िफरौन और उसके सभी लोगों के साथ होगा!” मरेे
स्वामी यहोवा ने यह कहा था।

32
िफरौन: एक िसंह या दतै्य

1दशे—िनकाले के बारहवें वषर् के बारहवें महीने (माचर्) के प्रथम
िदन यहोवा का वचन मरेे पास आया। उसने कहा, 2 “मनषु्य के पतु्र,
िमस्र के राजा के िवषय में यह करुणगीत गाओ। उससे कहो:
“ ‘तमुने सोचा था तमु शिक्तशाली यवुा िसंह हो, राष्ट्रों मे ं गवर् सिहत

टहलते हएु।
िकन्तु सचमचु समदु्र के दतै्य जसैे हो।

तमु प्रवाह को धकेल कर रास्ता बनाते हो,
और अपने परैों से जल को मटमलैा करते हो।
तमु िमस्र की निदयों को उदे्विलत करते हो।’ ”

3 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै

“मैनंे बहतु से लोगों को एक साथ इकट्ठा िकया ह।ै
अब मैं तमु्हारे ऊपर अपना जाल फंेकँूगा।
तब वे लोग तमु्हें खीचं लेगं।े

4 तब मैं तमु्हे ं सूखी जमीन पर िगरा दूगँा।
मैं तमु्हे ं खते में फंेकँूगा।

मैं सभी पिक्षयों को तमु्हें खाने के िलये बलुवाऊँगा।
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मैं हर जगह से जंगली जानवरों को तमु्हें खाने और पटे भरने
के िलये बलुवाऊँगा।

5 मैं तमु्हारे शरीर को पवर्तों पर िबखरँेूगा।
मैं तमु्हारे शव से घािटयों को भर दूगँा।

6 मैं तमु्हारा रक्त पवर्तों पर डालूगँा
और धरती इसे सोखगेी।
निदया ँ तमुसे भर जाएंगी।

7 मैं तमुको लपु्त कर दूगँा।
मैं नभ को ढक दूगँा और नक्षत्रों को काला कर दूगँा।
मैं सूयर् को बादल से ढक दूगँा और चन्द्र नहीं चमकेगा।

8 मैं सभी चमकती ज्योितयों को नभ में
तमु्हारे ऊपर काला बनाऊँगा।
मैं तमु्हारे सारे दशे में अंधरेा कर दूगँा।

9 “बहतु से लोग शोकग्रस्त और व्यग्र होगं,े जब वे सनुेगंे िक
तमुको नष्ट करने के िलये मैं एक शत्रु को लाया। राष्ट्र िजन्हें तमु
जानते भी नही,ं ितलिमला जायेगं।े 10 मैं बहतु से लोगों को तमु्हारे
बारे में आघात पहुचँाऊँगा उनके राजा तमु्हारे बारे में उस समय बरुी
तरह से भयभीत होगंे जब मैं उनके सामने अपनी तलवार चलाऊँगा।
िजस िदन तमु्हारा पतन होगा उसी िदन, हर एक क्षण, राजा लोग
भयभीत होगं।े हर एक राजा अपने जीवन के िलये भयभीत होगा।”

11क्यों क्योिंक मरेा स्वामी यहोवा यहकहता ह:ै “बाबलु के राजा
की तलवार तमु्हारे िवरुद्ध यदु्ध करने आयगेी। 12 मैं उन सिैनकों का
उपयोग तमु्हारे लोगों को यदु्ध में मार डालने मे ं करँुगा। वे सिैनक
राष्ट्रों मे ं सबसे भयंकर राष्ट्र से आते है।ं वे उन चीजों को नष्ट कर
देगंे िजनका गवर् िमस्र को ह।ै िमस्र के लोग नष्ट कर िदये जायेगं।े
13 िमस्र में निदयों के सहारे बहतु से जानवर है।ं मैं इन जानवरों को
भी नष्ट करँूगा! लोग भिवष्य मे,ं अपने परैों से पानी को गंदा नहीं
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करेगं।े गायों के खरु भिवष्य में पानी को मलैा नहीं करेगं।े 14 इस
प्रकार मैं िमस्र में पानी को शान्त बनाऊँगा। मैं उनकी निदयों को
मन्द बहाऊँगा वे तले की तरह बहेगंी।” मरेे स्वामी यहोवा ने यहकहा,

15 “मैं िमस्र दशे को खाली कर दूगँा। वह हर चीज से रिहत होगा।
मैं िमस्र में रहने वाले सभी लोगों को दण्ड दूगँा। तब वे जानेगंे िक
मैं यहोवा और स्वामी हू!ँ

16 “यह एक करुणगीत है िजसे लोग िमस्र के िलये गायेगं।े दूसरे
राष्ट्रों मे ं पिुत्रया ँ (नगर) िमस्र के बारे में इस करुण गीत को गायेगंी।
वे इस,े िमस्र और उसके सभी लोगों के बारे में करुण गीत के रूप
में गायेगंी।” मरेे स्वामी यहोवा ने यह कहा था!

िमस्र का नष्ट िकया जाना
17 दशे िनकाले के बारहवें वषर् मे,ं उस महीने के पन्द्रहवें िदन,

यहोवा का सन्दशे मझुे िमला। उसने कहा, 18 “मनषु्य के पतु्र, िमस्र
के लोगों के िलये रोओ। िमस्र और उन पिुत्रयों को शिक्तशाली राष्ट्र
से कब्र तक पहुचँाओ। उन्हें उस पाताल लोक में पहुचँाओ जहा ँ वे
उन अन्य व्यिक्तयों के साथ होगंे जो उस नरक में गए।

19 “िमस्र, तमु िकसी अन्य से अच्छे नहीं हो। मतृ्यु के स्थान पर
चले जाओ। जाओ और उन िवदिेशयों के साथ लटेो।

20 “िमस्र को उन सभी अन्य लोगों के साथ रहने जाना पड़ेगा जो
यदु्ध में मारे गए थ।े शत्रु ने उसे और उसके लोगों को उठा फंेका ह।ै

21 “मजबूत और शिक्तशाली व्यिक्त यदु्ध में मारे गए। वे िवदशेी
मतृ्यु के स्थान पर गए। उस स्थान से वे लोग िमस्र और उसके
सहायकों से बातें करेगं।े वे जो यदु्ध में मारे गये थ।े

22-23 “अश्शूर और उसकी सारी सनेा वहा ँ मतृ्यु के स्थान पर है।ं
उनकी कब्रें नीचे गहरे नरक में है।ं वे सभी अश्शूर के सिैनक यदु्ध में
मारे गए। उनकी कब्रे उसकी कब्र के चारों ओर है।ं जब वे जीिवत
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थे तब वे लोगों को भयभीत करते थ।े िकन्तु अब वे सभी पूणर् शान्त
हैं वे सभी यदु्ध में मारे गए थ।े

24 “एलाम वहा ँ है और इसकी सारी सनेा उसकी कब्र के चारों
ओर है।ं वे सभी यदु्ध में मारे गए। वे िवदशेी गहरे नीचे धरती में
गए। जब वे जीिवत थ,े वे लोगों को भयभीत करते थ।े िकन्तु वे
अपनी लज्जा को अपने साथ उस गहरे नरक में ले गए। 25 उन्होनंे
एलाम और उसके सिैनकों के िलए, जो यदु्ध में मारे गए है,ं िबस्तर
लगा िदया ह।ै एलाम की सारी सनेा उसकी कब्र के चारों ओर है।ं
ये सभी िवदशेी यदु्ध में मारे गए थ।े जब वे जीिवत थ,े वे लोगों को
डराते थ।े िकन्तु वे अपनी लज्जा को अपने साथ उस गहरे नरक में
ले गए। वे उन सभी लोगों के साथ रखे गय,े जो मारे गए थ।े

26 “मशेके, तूबल और उनकी सारी सनेायें वहा ँ ह।ै उनकी कब्रें
इनके चारों ओर है।ं वे सभी िवदशेी यदु्ध में मारे गए थ।े जब वे
जीिवत थे तब वे लोगों को भयभीत करते थ।े 27 िकन्तु अब वे
शिक्तशाली व्यिक्तयों के साथ लटेे हैं जो बहतु पहले मर चकेु थ।े वे
अपने यदु्ध के अस्त्र—शस्त्रों के साथ दफनाए गए। उनकी तलवारें
उनके िसर के नीचे रखी जाएंगी। िकन्तु उनके पाप उनकी हिड्डयों
पर है।ं क्यों क्योिंक जब वे जीिवत थ,े उन्होनंे लोगों को डराया था।

28 “िमस्र, तमु भी नष्ट होग।े तमु उन िवदिेशयों के साथ लटेोग।े
तमु उन अन्य सिैनकों के साथ लटेोगे जो यदु्ध में मारे जा चकेु है।ं

29 “एदोम भी वहीं ह।ै उससे राजा और अन्य प्रमखु उसके साथ
वहा ँ है।ं वे शिक्तशाली सिैनक भी थ।े िकन्तु अब वे उन अन्य लोगों
के साथ लटेे है।ं जो यदु्ध में मारे गए थ।े वे उन िवदिेशयों के साथ
लटेे है।ं वे उन व्यिक्तयों के साथ नीचे नरक में चले गए।

30 “उत्तर के सभी शासक वहा ँ है।ं वहा ँ सीदोन के सभी सिैनक
है।ं उनकी शिक्त लोगों को डराती थी। िकन्तु वे हके्क—बके्क है।ं वे
िवदशेी उन अन्य व्यिक्तयों के साथ लटेे हैं जो यदु्ध में मारे गए थ।े
वे अपनी लज्जा अपने साथ उस गहरे नरक में ले गए।
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31 “िफरौन उन लोगों को दखेगेा जो मतृ्यु के स्थान पर गए। वह

और उसके साथ सभी लोगों को पूणर् शािन्त िमलगेी। हा,ँ िफरौन
और उसकी सनेा यदु्ध में मारी जाएगी।” मरेे स्वामी यहोवा ने यह
कहा था।

32 “जब िफरौन जीिवत था तब मैनंे लोगों को उससे भयभीत
कराया। िकन्तु अब वह उन िवदिेशयों के साथ लटेगेा। िफरौन और
उसकी सनेा उन अन्य सिैनकों के साथ लटेगेी जो यदु्ध में मारे गए
थ।े” मरेे स्वामी यहोवा ने यह कहा था।

33
परमशे्वर यहजेकेल को इस्राएल का पहरेदार चनुता है

1 यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य के पतु्र,
अपने लोगों से बातें करो। उनसे कहो, ‘मैं शत्रु के सिैनकों को उस
दशे के िवरुद्ध यदु्ध के िलये ला सकता हू।ँ जब ऐसा होगा तो लोग
एक व्यिक्त को पहरेदार के रूप में चनुेगं।े 3 यिद पहरेदार शत्रु के
सिैनकों को आते दखेता ह,ै तो वह तरुही बजाता है और लोगों
को सावधान करता ह।ै 4 यिद लोग उस चतेावनी को सनुे ं िकन्तु
अनसनुी करें तो शत्रु उन्हें पकड़ेगा और उन्हें बन्दी के रूप में ले
जायगेा। यह व्यिक्त अपनी मतृ्यु के िलये स्वयं उत्तरदायी होगा।
5 उसने तरुही सनुी, पर चतेावनी अनसनुी की। इसिलये अपनी मतृ्यु
के िलये वह स्वयं दोषी ह।ै यिद उसने चतेावनी पर ध्यान िदया होता
तो उसने अपना जीवन बचा िलया होता।

6 “ ‘िकन्तु यह हो सकता है िक पहरेदार शत्रु के सिैनकों को
आता दखेता ह,ै िकन्तु तरुही नहीं बजाता। उस पहरेदार ने लोगों
को चतेावनी नहीं दी। शत्रु उन्हें पकड़ेगा और उन्हें बन्दी बनाकर
ले जाएगा। वह व्यिक्त ले जाया जाएगा क्योिंक उसने पाप िकया।
िकन्तु पहरेदार भी उस आदमी की मतृ्यु का उत्तरदायी होगा।’

7 “अब, मनषु्य के पतु्र, मैं तमुको इस्राएल के पिरवार का पहरेदार
चनु रहा हू।ँ यिद तमु मरेे मखु से कोई सन्दशे सनुो तो तमु्हें मरेे िलये
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लोगों को चतेावनी दनेी चािहए। 8मैं तमुसे कह सकता हू,ँ ‘यह पापी
व्यिक्त मरेगा।’ तब तमु्हें उस व्यिक्त के पास जाकर मरेे िलये उसे
चतेावनी दनेी चािहए। यिद तमु उस पापी व्यिक्त को चतेावनी नहीं
दतेे और उसे अपना जीवन बदलने को नहीं कहत,े तो वह पापी
व्यिक्त मरेगा, क्योिंक उसने पाप िकया। िकन्तु मैं तमु्हे ं उसकी मतृ्यु
का उत्तरदायी बनाऊँगा। 9 िकन्तु यिद तमु उस बरेु व्यिक्त को अपना
जीवन बदलने के िलये और पाप करना छोड़ने के िलये चतेावनी
दतेे हो और यिद वह पाप करना छोड़ने से इन्कार करता है तो
वह मरेगा क्योिंक उसने पाप िकया, िकन्तु तमुने अपना जीवन बचा
िलया।”

परमशे्वर लोगों को नष्ट करना नहीं चाहता
10 “अत: मनषु्य के पतु्र, इस्राएल के पिरवार से मरेे िलये कहो।

वे लोग कह सकते है,ं ‘हम लोगों ने पाप िकया है और िनयमों को
तोड़ा ह।ै हमारे पाप हमारी सहनशिक्त के बाहर है।ं हम उन पापों
के कारण नाश हो रहे है।ं हम जीिवत रहने के िलये क्या कर सकते
है।ं’

11 “तमु्हें उनसे कहना चािहए, ‘मरेा स्वामी यहोवा कहता ह:ै मैं
अपनी जीवन की शपथ खाकर िवश्वास िदलाता हू ँ िक मैं लोगों
को मरता दखे कर आनिन्दत नहीं होता, पापी व्यिक्तयों को भी
नही।ं मैं नहीं चाहता िक वे मरे।ं मैं उन पापी व्यिक्तयों को अपने
पास लौटाना चाहता हू।ँ मैं चाहता हू ँ िक वे अपने जीवन को बदलें
िजससे वे जीिवत रह सकंे। अत: मरेे पास लौटो! बरेु काम करना
छोड़ो! इस्राएल के पिरवार, तमु्हें मरना ही क्यों चािहए?’

12 “मनषु्य के पतु्र, अपने लोगों से कहो: ‘यिद िकसी व्यिक्त ने
अतीत में पणु्य िकया है तो उससे उसका जीवन नहीं बचगेा। यिद
वह बच जाये और पाप करना शरुु करे। यिद िकसी व्यिक्त ने अतीत
में पाप िकया, तो वह नष्ट नहीं िकया जाएगा, यिद वह पाप से दूर हट
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जाता ह।ै अत: याद रखो, एक व्यिक्त द्वारा अतीत में िकये गए पणु्य
कमर् उसकी रक्षा नहीं करेगं,े यिद वह पाप करना आरम्भ करता ह।ै’

13 “यह हो सकता है िक मैं िकसी अच्छे व्यिक्त के िलये कहू ँ िक
वह जीिवत रहगेा। िकन्तु यह हो सकता है िक वह अच्छा व्यिक्त
यह सोचना आरम्भ करे िक अतीत में उसके द्वारा िकये गए अच्छे
कमर् उसकी रक्षा करेगं।े अत: वह बरेु काम करना आरम्भ कर
सकता ह।ै िकन्तु मैं उसके अतीत के पणु्यों को याद नहीं रखूगँा!
नही,ं वह उन पापों के कारण मरेगा िजन्हें वह करना आरम्भ करता
ह।ै

14 “या यह हो सकता है िक मैं िकसी पापी व्यिक्त के िलये कहूगँा
िक वह मरेगा। िकन्तु वह अपने जीवन को बदल सकता ह।ै वह
पाप करना छोड़ सकता है और ठीक—ठीक रहना आरम्भ कर
सकता ह।ै वह अच्छा और उिचत हो सकता ह।ै 15 वह उस िगरवीं
की चीज़ को लौटा सकता है िजसे उसने ऋण में मदु्रा दतेे समय
रखा था। वह उन चीज़ों के िलये भगुतान कर सकता है िजन्हें उसने
चरुाया था। वह उन िनयमों का पालन कर सकता है जो जीवन
दतेे है।ं वह बरेु काम करना छोड़ दतेा ह।ै तब वह व्यिक्त िनश्चय
ही जीिवत रहगेा। वह मरेगा नही।ं 16 मैं उसके अतीत के पापों को
याद नहीं करँूगा। क्यों क्योिंक वह अब ठीक—ठीक रहता है और
उिचत व्यवहार रखता ह।ै अत: वह जीिवत रहगेा!

17 “िकन्तु तमु्हारे लोग कहते है,ं ‘यह उिचत नहीं ह!ै यहोवा मरेा
स्वामी वसैा नहीं हो सकता!’

“परन्तु वे ही लोग हैं जो उिचत नहीं ह!ै वे ही लोग ह,ै िजन्हें
बदलना चािहए! 18 यिद अच्छा व्यिक्त पणु्य करना बन्द कर दतेा
है और पाप करना आरम्भ करता है तो वह अपने पापों के कारण
मरेगा। 19और यिद कोई पापी पाप करना छोड़ दतेा है और ठीक—
ठीक तथा उिचत रहना आरम्भ करता है तो वह जीिवत रहगेा!
20 िकन्तु तमु लोग अब भी कहते हो िक मैं उिचत नहीं हू।ँ िकन्तु
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मैं सत्य कह रहा हू।ँ इस्राएल के पिरवार, हर एक व्यिक्त के साथ
न्याय, वह जो करता ह,ै उसके अनसुार होगा!”

यरूशलमे पर अिधकार कर िलया गया
21 दशे—िनकाले के बारहवें वषर् मे,ं दसवें महीने (जनवरी) के

पाचँवें िदन एक व्यिक्त मरेे पास यरूशलमे से आया। वह वहा ँ
के यदु्ध से बच िनकला था। उसने कहा, “नगर (यरूशलमे) पर
अिधकार हो गया!”

22 ऐसा हआु िक िजस िदन वह व्यिक्त मरेे पास आया उसकी
पूवर् संध्या को, मरेे स्वामी यहोवा की शिक्त मझु पर उतरी। परमशे्वर
ने मझुे बोलने योग्य नहीं बनाया। िजस समय वह व्यिक्त मरेे पास
आया, यहोवा ने मरेा मखु खोल िदया था और िफर से मझुे बोलने
िदया। 23 तब यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 24 “मनषु्य
के पतु्र, इस्राएल के ध्वस्त नगर में इस्राएली लोग रह रहे है।ं वे लोग
कह रहे है,ं ‘इब्राहीम केवल एक व्यिक्त था और परमशे्वर ने उसे यह
सारी भूिम दे दी। अब हम अनके लोग हैं अत: िनश्चय ही यह भूिम
हम लोगों की ह!ै यह हमारी भूिम ह!ै’

25 “तमु्हें उनसे कहना चािहये िक मरेा स्वामी यहोवा यह कहता
ह,ै ‘तमु लोग रक्त—यकु्त मासँ खाते हो। तमु लोग अपनी दवेमूितर्यों
से सहायता की आशा करते हो। तमु लोगों को मार डालते हो। अत:
मैं तमु लोगों को यह भूिम क्यों दू ँ 26 तमु अपनी तलवार पर भरोसा
करते हो। तमुमें से हर एक भयंकर पाप करता ह।ै तमुमें से हर एक
अपने पड़ोसी की पत्नी के साथ व्यिभचार करता ह।ै अत: तमु भूिम
नहीं पा सकत।े’

27 “तमु्हें कहना चािहए िक स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै मैं अपने
जीवन की शपथ खा कर प्रितज्ञा करता हू,ँ िक जो लोग उन ध्वस्त
नगरों मे ं रहते है,ंवे तलवार के घाट उतारे जाएंग।े यिद कोई उस दशे
से बाहर होगा तो मैं उसे जानवरों से मरवाऊँगा और िखलाऊँगा।
यिद लोग िकले और गफुाओं में िछपे होगंे तो वे रोग से मरेगं।े 28 मैं
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भूिम को खाली और बरबाद करँूगा। वह दशे उन सभी चीजों को
खो दगेा िजन पर उसे गवर् था। इस्राएल के पवर्त खाली हो जाएंग।े
उस स्थान से कोई गजुरेगा नही।ं 29 उन लोगों ने अनके भयंकर पाप
िकये है।ं अत: मैं उस दशे को खाली और बरबाद करँूगा। तब वे
लोग जानेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ”

30 “अब तमु्हारे िवषय मे,ं मनषु्य के पतु्र, तमु्हारे लोग दीवारों के
सहारे झकेु हएु और अपने दरवाजों मे ं खड़े हैं और वे तमु्हारे बारे में
बात करते है।ं वे एक दूसरे से कहते है,ं ‘आओ, हम जाकर सनुें जो
यहोवा कहता ह।ै’ 31 अत: वे तमु्हारे पास वसैे ही आते हैं जसैे वे
मरेे लोग हो।ं वे तमु्हारे सामने मरेे लोगों की तरह बठंेैग।े वे तमु्हारा
सन्दशे सनुेगं।े िकन्तु वे वह नहीं करेगंे जो तमु कहोग।े वे केवल
वह करना चाहते हैं जो अनभुव करने मे ं अच्छा हो। वे लोगों को
धोखा दनेा चाहते हैं और अिधक धन कमाना चाहते है।ं

32 “तमु इन लोगों की दिृष्ट में प्रमेगीत गाने वाले गायक से अिधक
नहीं हो। तमु्हारा स्वर अच्छा ह।ै तमु अपना वाद्य अच्छा बजाते हो।
वे तमु्हारा सन्दशे सनुेगंे िकन्तु वे वह नहीं करेगंे जो तमु कहते हो।
33 िकन्तु िजन चीजों के बारे में तमु गाते हो, वे सचमचु घिटत होगंी
और तब लोग समझेगंे िक उनके बीच सचमचु एक नबी रहता था!”

34
इस्राएल भड़ेों की एक रेवड़ की तरह है

1 यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य के पतु्र,
मरेे िलए इस्राएल के गड़ेिरयों (प्रमखुो)ं के िवरुद्ध बातें करो। उनसे
मरेे िलये बातें करो। उनसे कहो िक स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै
‘इस्राएल के गड़ेिरयों (प्रमखुो)ं तमु केवल अपना पटे भर रहे हो।
यह तमु्हारे िलये बहतु बरुा होगा। तमु गड़ेिरयो,ं रेवड़ों का पटे क्यों
नहीं भरते 3 तमु मोटी भड़ेों को खाते हो और अपने वस्त्र बनाने के
िलये उनकी ऊन का उपयोग करते हो। तमु मोटी भड़े को मारते हो,
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िकन्तु तमु रेवड़ का पटे नहीं भरत।े 4 तमुने दबुर्ल को बलवान नहीं
बनाया। तमुने रोगी भड़े की परवाह नहीं की ह।ै तमुने चोट खाई हईु
भड़ेों को पट्टी नहीं बाधँी। कुछ भड़ंेे भटक कर दूर चली गई और
तमु उन्हें खोजने और उन्हें वापस लनेे नहीं गए। तमु उन खोई भड़ेों
को खोजने नहीं गए। नही,ं तमु कू्रर और कठोर रह,े यही मागर् था
िजस पर तमुने भड़ेों को ले जाना चाहा!

5 “ ‘और अब, भड़ंेे िबखर गई हैं क्योिंक कोई गड़ेिरया नहीं था।
वे हर एक जंगली जानवर का भोजन बनी। अत: वे िबखर गई।
6 मरेी रेवड़ सभी पवर्तों और ऊँची पहािड़यों पर भटकी। मरेी रेवड़
धरती की सारी सतह पर िबखर गई। कोई भी उनकी खोज और
दखेभाल करने वाला नहीं था।’ ”

7 अत: तमु गड़ेिरयो,ं यहोवा का वचन सनुो! मरेा स्वामी यहोवा
कहता ह,ै 8 “मैं अपनी जीवन की शपथ खाकर तमु्हें यह िवश्वास
िदलाता हू।ँ जंगली जानवरों ने मरेी भड़ेों को पकड़ा। हा,ँ मरेी रेवड़
सभी जंगली जानवरों का भोजन बन गई। क्यों क्योिंक उनका कोई
ठीक गड़ेिरया नहीं था। मरेे गड़ेिरयों ने मरेे रेवड़ की खोज नहीं की।
उन गड़ेिरयों ने भड़ेों को केवल मारा और स्वयं खाया। उन्होनंे मरेी
रेवड़ का पटे नहीं भरा।”

9अत: तमु गड़ेिरयो,ं यहोवा के सन्दशे को सनुो! 10यहोवा कहता
ह,ै “मैं उन गड़ेिरयों के िवरुद्ध हू!ँ मैं उनसे अपनी भड़ंेे मागूगँा! मैं
उन पर आक्रमण करँूगा! वे भिवष्य में मरेे गड़ेिरये नहीं रहेगं!े तब
गड़ेिरये अपना पटे भी नहीं भर पाएंग।े मैं उनके मखु से अपनी रेवड़
को बचाऊँगा। तब मरेी भड़ंेे उनका भोजन नहीं होगंी।”

11मरेा स्वामी यहोवा कहता ह,ै “मैं स्वयं उनका गड़ेिरया बनूगँा।
मैं अपनी भड़ेों की खोज करँूगा। मैं उनको ढूढंूँगा। 12 यिद कोई
गड़ेिरया अपनी भड़ेों के साथ उस समय है जब उसकी भड़ंेे दूर
भटकने लगी हों तो वह उनको खोजने जाएगा। उसी प्रकार मैं अपनी
भड़ेों की खोज करँूगा। मैं अपनी भड़ेों को बचाऊँगा। मैं उन्हें उन
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स्थानों से लौटाऊँगा जहा ँ वे उस बदली तथा अंधरेे में भटक गई थी।ं
13 मैं उन्हें उन राष्ट्रों से वापस लाऊँगा। मैं उन दशेों से उन्हें इकट्ठा
करँूगा। मैं उन्हें उनके अपने दशे में लाऊँगा। मैं उन्हें इस्राएल के
पवर्तों पर,जलस्रोतों के सहारे,उन सभी स्थानों मे,ंजहा ँलोग रहते ह,ै
िखलाऊँगा। 14 मैं उन्हें घास वाले खतेों मे ं ले जाऊँगा। वे इस्राएल
के पवर्तों के ऊँचे स्थानों पर जाएंगी। वहा ँ वे अच्छी धरती पर
सोएगँी और घास खाएंगी। वे इस्राएल के पवर्त पर भरी—पूरी घास
वाली भूिम में चरेगंी। 15 हा,ँ मैं अपने रेवड़ को िखलाऊँगा और उन्हें
िवश्राम के स्थान पर ले जाऊँगा।” मरेे स्वामी यहोवा ने यह कहाथा।

16 “मैं खोई भड़े की खोज करँूगा। मैं उन भड़ेों को वापस लाऊँगा
जो िबखर गई थी।ं मैं उन भड़ेों की पट्टी करँूगा िजन्हें चोट लगी
थी। मैं कमजोर भड़े को मजबूत बनाऊँगा। िकन्तु मैं उन मोटे और
शिक्तशाली गड़ेिरयों को नष्ट कर दूगँा। मैं उन्हें वह दण्ड दूगँा िजसके
वे पात्र है।ं”

17 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “और तमु, मरेी रेवड़, मैं
प्रत्यके भड़े के साथ न्याय करँूगा। मैं मढ़ेों और बकरों के बीच
न्याय करँूगा। 18 तमु अच्छी भूिम पर उगी घास खा सकते हो।
अत: तमु उस घास को क्यों कुचलते हो िजसे दूसरी भड़ंेे खाना
चाहती है।ं तमु पयार्प्त स्वच्छ जल पी सकते हो। अत: तमु उस जल
को िहलाकर गन्दा क्यों करते हो, िजसे अन्य भड़ंेे पीना चाहती है।ं
19 मरेी रेवड़ उस घास को खाएंगी िजसे तमुने अपने परैों से कुचला
और वह पानी पीएंगी िजसे तमुने अपने परैों से िहलाकर गन्दा कर
िदया!”

20 अत: मरेा स्वामी यहोवा उनसे कहता ह:ै “मैं स्वयं मोटी और
पतली भड़ेों के साथ न्याय करँूगा! 21 तमु अपनी बगल से और
अपने कन्धों से धक्का दकेर और अपनी सीगंों से सभी कमजोर
भड़ेों को तब तक मार िगरोते हो, जब तक तमु उनको दूर चले जाने
के िलये िववश नहीं करत।े 22 अत: मैं अपनी रेवड़ को बचाऊँगा।
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वे भिवष्य में जंगली जानवरों से नहीं पकड़ी जाएंगी।ं मैं प्रत्यके
भड़े के साथ न्याय करँूगा। 23 तब मैं उनके उपर एक गड़ेिरया
अपने सवेक दाऊदको रखूगँा। वह उन्हें अपनेआप िखलाएगाऔर
उनका गड़ेिरया होगा। 24 तब मैं यहोवा और स्वामी, उनका परमशे्वर
होऊँगाऔर मरेा सवेक दाऊद उनके बीच रहने वाला शासक होगा।
मैं (यहोवा) ने यह कहा ह।ै

25 “मैं अपनी भड़ेों के साथ एक शािन्त—सिन्ध करँूगा। मैं
हािनकर जानवरों को दशे से बाहर कर दूगँा। तब भड़ंेे मरुभूिम
में सरुिक्षत रहेगंी और जंगल में सोएंगी। 26 मैं भड़ेों को और अपनी
पहाड़ी (यरूशलमे) के चारों ओर के स्थानों को आशीवार्द दूगँा।
मैं ठीक समय पर वषार् करँूगा। वे आशीवार्द सिहत वषार् करेगं।े
27खतेों मे ं उगने वाले वकृ्ष अपने फल देगं।े भूिम अपनी फसल दगेी।
अत: भड़ंेे अपने प्रदशे में सरुिक्षत रहेगंी। मैं उनके ऊपर रखे जूवों
को तोड़ दूगँा। मैं उन्हें उन लोगों की शिक्त से बचाऊँगा िजन्होनंे
उन्हें दास बनाया। तब वे जानेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ 28 वे जानवरों
की तरह भिवष्य में अन्य राष्ट्रों द्वारा बन्दी नहीं बनाये जाएंग।े वे
जानवर उन्हें भिवष्य में नहीं खाएंग।े अिपतु अब वे सरुिक्षत रहेगं।े
कोई उन्हें आतंिकत नहीं करेगा। 29 मैं उन्हें कुछ ऐसी भूिम दूगँा
जो एक अच्छा उद्यान बनगेी। तब वे उस दशे में भूख से पीिड़त
नहीं होगं।े वे भिवष्य में राष्ट्रों से अपमािनत होने का कष्ट न पाएंग।े
30 तब वे समझेगंे िक मैं उनका परमशे्वर यहोवा हू।ँ तब वे समझेगंे
िक मैं उनके साथ हू।ँ इस्राएल का पिरवार समझगेा िक वे मरेे लोग
है!ं मरेे स्वामी यहोवा ने यह कहा था!

31 “तमु मरेी भड़ेो,ं मरेी चरागाह की भड़ेो,ं तमु केवल मनषु्य हो
और मैं तमु्हारा परमशे्वर हू।ँ” मरेे स्वामी यहोवा ने यह कहा।

35
एदोम के िवरुद्ध सन्दशे
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1मझुे यहोवा का वचन िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य के पतु्र,सईेर

पवर्त की ओर ध्यान दो और मरेे िलये इसके िवरुद्ध कुछ कहो।
3 इससे कहो, ‘मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै

“ ‘सईेर पवर्त, मैं तमु्हारे िवरुद्ध हू!ँ
मैं तमु्हे ं दण्ड दूगँा, मैं तमु्हे ं खाली बरबाद क्षते्र कर दूगँा।

4 मैं तमु्हारे नगरों को नष्ट करँूगा,
और तमु खाली हो जाओग।े

तब तमु समझोगे िक मैं यहोवा हू।ँ
5 “ ‘क्यों क्योिंक तमु सदा मरेे लोगों के िवरुद्ध रह।े तमुने इस्राएल

के िवरुद्ध अपनी तलवारों का उपयोग उनकी िवपित्त के समय में
िकया, उनके अिन्तम दण्ड के समय मे।ं’ ” 6अत: मरेा स्वामी यहोवा
कहता ह,ै “मैं अपने जीवन की शपथ खाकर प्रितज्ञा करता हू ँ िक
तमु्हें मैं मतृ्यु के मुहँ मे ं भजूेगँा। मतृ्यु तमु्हारा पीछा करेगी। तमु्हें
व्यिक्तयों के मारने से घणृा नहीं ह,ै अत: मतृ्यु तमु्हारा पीछा करेगी।
7 मैं सईेर पवर्त को खाली बरबाद कर दूगँा। मैं उस हर एक व्यिक्त
को मार डालूगँा जो उस नगर से आएगा और मैं उस हर व्यिक्त
को मार डालूगँा जो उस नगर में जाने का प्रयत्न करेगा। 8 मैं उसके
पवर्तों को शवों से ढक दूगँा। वे शव तमु्हारी सारी पहािड़यो,ं तमु्हारी
घाटी और तमु्हारे सारे िवषम जंगलों मे ं फैले होगं।े 9 मैं तझुे सदा
के िलये खाली कर दूगँा। तमु्हारे नगरों मे ं कोई नहीं रहगेा। तब तमु
समझोगे िक मैं यहोवा हू।ँ”

10 तमुने कहा, “ये दोनों राष्ट्र और दशे (इस्राएल और यहूदा) मरेे
होगं।े हम उन्हें अपना बना लेगं।े”
िकन्तु यहोवा वहा ँ ह!ै 11मरेा स्वामी यहोवा कहता ह,ै “तमु मरेे

लोगों के प्रित ईष्यार्लु थ।े तमु उन पर क्रोिधत थे और तमु मझुसे
घणृा करते थ।े अत: अपने जीवन की शपथ खाकर मैं प्रितज्ञा करता
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हू ँ िक मैं तमु्हे ं वसैे ही दिण्डत करँूगा जसैे तमुने उन्हें चोट पहुचँाई।
मैं तझुे दण्ड दूगँा और अपने लोगों को समझने दूगँा िक मैं उनके
साथ हू।ँ 12 तब तमु भी समझोगे िक मैनंे तमु्हारे िलये सभी अपमानों
को सनुा ह।ै

“तमुने इस्राएल पवर्त के िवरुद्ध बहतु सी बरुी बातें की है।ं तमुने
कहा, ‘इस्राएल नष्ट कर िदया गया! हम लोग उसे भोजन की तरह
चबा जाएंग!े’ 13तमु गवीर्ले थे तथा मरेे िवरुद्ध तमुने बातें की।ं तमुने
अनके बार कहाऔर जो तमुने कहा, उसका हर एक शब्द मैनंे सनुा!
हा,ँ मैनंे तमु्हे ं सनुा।”

14मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “उस समय सारी धरती प्रसन्न
होगी जब मैं तमु्हे ं नष्ट करँूगा। 15 तमु तब प्रसन्न थे जब इस्राएल दशे
नष्ट हआु था। मैं तमु्हारे साथ वसैा ही व्यवहार करँुगा। सईेर पवर्त
और एदोम का पूरा दशे नष्ट कर िदया जाएगा। तब तमु समझोगे
िक मैं यहोवा हू।ँ”

36
इस्राएल दशे का िफर िनमार्ण िकया जाएगा

1 “मनषु्य के पतु्र, मरेे िलए इस्राएल के पवर्तों से कहो। इस्राएल
के पवर्तों को यहोवा का वचन सनुने को कहो! 2 उनसे कहो िक
स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै ‘शत्रु ने हमें छला ह।ै उन्होनंे कहा:
अहा! अब प्राचीन पवर्त हमारा होगा!’

3 “अत: मरेे िलये इस्राएल के पवर्तों से कहो। कहो िक स्वामी
यहोवा यह कहता ह,ै ‘शत्रु ने तमु्हे ं खाली िकया। उन्होनंे तमु्हे ं चारों
ओर से कुचल डाला ह।ै उन्होनंे ऐसा िकया अत: तमु अन्य राष्ट्रों के
अिधकार में गए। तब तमु्हारे बारे मे लोगों ने बातें और कानाफूसी
की।’ ”

4 अत: इस्राएल के पवर्तो,ं मरेे स्वामी यहोवा के वचन को
सनुो। मरेा स्वामी यहोवा पवर्तो,ं पहािड़यो,ंधाराओ,ं घािटयो,ंखाली
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खण्डहरोंऔर छोड़े गए नगरों स,ेजो चारों ओर के अन्य राष्ट्रों द्वारा
लूटे और मजाक उड़ाए गए कहता ह।ै 5 मरेा स्वामी यहोवा कहता
ह:ै “मैं शपथ खाता हू ँ िक मैं अपनी तीव्र अनभूुितयों को अपने िलये
बोलने दूगँा। मैं एदोम और अन्य राष्ट्रों को अपने क्रोध का अनभुव
कराऊँगा। उन राष्ट्रों ने मरेा दशे अपना बना िलया! वे उस दशे को
लकेर बड़े प्रसन्न हएु। उन्होनंे दशे को अपना बना िलया!”

6 “इसिलये इस्राएल दशे के बारे में ये कहो। पवर्तो,ं पहािड़यो,ं
धाराओं और घािटयों से कहो। यह कहो िक स्वामी यहोवा यह
कहता ह,ै ‘मैं अपनी तीव्र अनभूुितयों और क्रोध को अपने िलये
बोलने दूगँा। क्यों क्योिंक इन राष्ट्रों से तमु्हे ं अपमान की पीड़ा
िमली ह।ै’ ”

7अत: मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “मैं प्रितज्ञा करता हू ँ िक
तमु्हारे चारों ओर के राष्ट्र अपमान का कष्ट भोगेगं।े”

8 “िकन्तु इस्राएल के पवर्तो,ं तमु मरेे इस्राएल के लोगों के िलये
नये पड़े उगाओगे और फल पदैा करोग।े मरेे लोग शीघ्र लौटेगं।े
9 मैं तमु्हारे साथ हू।ँ मैं तमु्हारी सहायता करँूगा। लोग तमु्हारी
भूिम जोतेगं।े लोग बीज बोएंग।े 10 तमु्हारे ऊपर असंख्य लोग रहेगं।े
इस्राएल का सारा पिरवार और सभी लोग वहा ँ रहेगं।े नगरों मे,ंलोग
रहने लगेगं।े नष्ट स्थान नये स्थानों की तरह बनेगं।े 11 मैं तमु्हे ं बहतु
से लोग और जानवर दूगँा। वे बढ़ेंगे और उनके बहतु बच्चे होगं।े
मैं तमु्हारे ऊपर रहने वाले लोगों को वसैे ही तमु्हें प्राप्त कराऊँगा,
जसैे तमुने पहले िकया था। मैं तमु्हे ं तमु्हारे आरम्भ से भी अच्छा
बनाऊँगा। तमु िफर कभी उनको, उनके सन्तानों से वंिचत नही
करोग।े तब तमु जानोगे िक मैं यहोवा हू।ँ 12 हा,ँ मैं अपने लोग,
इस्राएल को तमु्हारी भूिम पर चलाऊँगा। वे तमु पर अिधकार करेगंे
और तमु उनके होग।े तमु उन्हें िबना बच्चों के िफर कभी नहीं
बनाओग।े”



यहजेकेल 36:13 113 यहजेकेल 36:22
13मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “हे इस्राएल दशे लोग तमुसे

बरुी बातें कहते है।ं वे कहते हैं िक तमुने अपने लोगों को नष्ट िकया।
वे कहते हैं िक तमु बच्चों को दूर ले गए। 14अब भिवष्य में तमु लोगों
को नष्ट नहीं करोग।े तमु भिवष्य में बच्चों को दूर नहीं ले जाओग।े”
मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कहीं थी।ं 15 “मैं उन अन्य राष्ट्रों को
तमु्हें और अिधक अपमािनत नहीं करने दूगँा। तमु उन लोगों से और
अिधक चोट नहीं खाओग।े तमु उनको बच्चों से रिहत िफर कभी नहीं
करोग।े” मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें कही।ं

यहोवा अपने अच्छे नाम की रक्षा करेगा
16 तब यहोवा का वचन मझुे िमला। उसने कहा, 17 “मनषु्य के

पतु्र, इस्राएल का पिरवार अपने दशे में रहता था। िकन्तु उन्होनंे उस
दशे को उन कामों से गन्दा बना िदया जो उन्होनंे िकया। मरेे िलये
वे ऐसी स्त्री के समान थे जो अपने मािसक धमर् से अशदु्ध हो गई
हो। 18 उन्होनंे जब उस दशे में लोगों की हत्या की तो उन्होनंे धरती
पर खून फैलाया। उन्होनंे अपनी दवेमूितर्यों से दशे को गन्दा िकया।
अत: मैनंे उन्हें िदखाया िक मैं िकतना क्रोिधत था। 19मैनंे उन्हें राष्ट्रों
मे ं िबखरेा और सभी दशेों मे ं फैलाया। मैनंे उन्हें वही दण्ड उस बरेु
काम के िलये िदया जो उन्होनंे िकया। 20 वे उन अन्य राष्ट्रों को
गये और उन दशेों मे ं भी उन्होनंे मरेे अच्छे नाम को बदनाम िकया।
कैसे वहा ँ राष्ट्रों ने उनके बारे में बातें की।ं उन्होनंे कहा, ये यहोवा
के लोग हैं िकन्तु इन्होनंे उसका दशे छोड़ िदया तो जरुर यहोवा में
कुछ खराबी होगी!

21 “इस्राएल के लोगों ने मरेे पिवत्र नाम को जहा ँ कहीं वे गय,े
बदनाम िकया। मैनंे अपने नाम के िलये द:ुखअनभुव िकया। 22अत:
इस्राएल के पिरवार से कहो िक स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै
‘इस्राएल के पिरवार, तमु जहा ँ गए वहा ँ तमुने मरेे पिवत्र नाम को
बदनाम िकया। इसे रोकने के िलये मैं कुछ करने जा रहा हू।ँ मैं यह
तमु्हारे िलये नहीं करँूगा। इस्राएल, मैं इसे अपने पिवत्र नाम के िलये
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करँूगा। 23 मैं उन राष्ट्रों को िदखाऊँगा िक मरेा महान नाम सच में
पिवत्र ह।ै तब वे राष्ट्र जानेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ’ ” मरेे स्वामी यहोवा
ने यह कहा था।

24 परमशे्वर ने कहा, “मैं तमु्हे ं उन राष्ट्रों से बाहर िनकालूगँा, एक
साथ इकट्ठा करँूगा और तमु्हें तमु्हारे अपने दशे में लाऊँगा। 25 तब
मैं तमु्हारे ऊपर शदु्ध जल िछड़कँूगाऔर तमु्हें शदु्ध करँुगा। मैं तमु्हारी
सारी गन्दिगयों को धो डालूगँा और उन घिृणत दवेमूितर्यों से उत्पन्न
गन्दगी को धो डालूगँा।”

26परमशे्वर ने कहा, “मैं तमु में नयी आत्मा भी भरँूगा और तमु्हारे
सोचने के ढंग को बदलूगँा। मैं तमु्हारे शरीर से कठोर हृदय को
बाहर करंुगा और तमु्हें एक कोमल मानवी हृदय दूगँा। 27 मैं तमु्हारे
भीतर अपनी आत्मा प्रितिष्ठत करँूगा। मैं तमु्हे ं बदलूगँा िजससे तमु
मरेे िनयमों का पालन करोग।े तमु सावधानी से मरेे आदशेों का
पालन करोग।े 28 तब तमु उस दशे में रहोगे िजसे मैनंे तमु्हारे पूवर्जों
को िदया था। तमु मरेे लोग रहोगे और मैं तमु्हारा परमशे्वर रहूगँा।”

29 परमशे्वर ने कहा, “मैं तमु्हे ं बचाऊँगा भी और तमु्हें अशदु्ध होने
से रोकँूगा। मैं अन्न को उगने के िलये आदशे दूगँा। मैं तमु्हारे िवरुद्ध
भूखमरी का समय नहीं लाऊँगा। 30मैं तमु्हारे वकृ्षों से फलों की बड़ी
फसलें और खतेों से अन्न की फसलें दूगँा। तब तमु अन्य दशेों मे ं
भूखे रहने की लज्जा िफर कभी अनभुव नहीं करोग।े 31 तमु उन बरेु
कामों को याद करोगे जो तमुने िकय।े तमु याद करोगे िक वे काम
अच्छे नहीं थ।े तब तमु अपने पापों और जो भयंकर काम िकये
उनके िलये तमु स्वयं अपने से घणृा करोग।े”

32 मरेा स्वामी यहोवा कहता ह,ै “मैं चाहता हू ँ िक तमु यह याद
रखो: मैं तमु्हारी भलाई के िलये ये काम नहीं कर रहा हू!ँ मैं उन्हें
अपने अच्छे नाम के िलये कर रहा हू।ँ इस्राएल के पिरवार, तमु्हें
अपने रहने के ढंग पर लिज्जत और व्याकुल होना चािहय!े”
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33 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “िजस िदन मैं तमु्हारे पापों
को धोऊँगा, मैं लोगों को वापस तमु्हारे नगरों मे ं लाऊँगा। वे नष्ट
नगर िफर बनाए जाएंग।े 34 खाली पड़ी भूिम िफर जोती जाएगी।
यहा ँ से गजुरने वाले हर एक को यह बरबािदयों के ढेर के रूप में
नहीं िदखगेा। 35 वे कहेगं,े ‘अतीत में यह दशे नष्ट हो गए थ।े लिेकन
अब ये अदन के उद्यान जसैे है।ं नगर नष्ट हो गये थ।े वे बरबाद और
खाली थ।े िकन्तु अब वे सरुिक्षत हैं और उनमें लोग रहते है।ं’ ”

36 परमशे्वर ने कहा, “तब तमु्हारे चारों ओर के राष्ट्र समझेगंे िक
मैं यहोवा हू ँऔर मैनंे उन नष्ट स्थानों को िफर बसाया। मैनंे इस प्रदशे
मे,ं जो खाली पड़ा था पड़ेों को रोपा। मैं यहोवा हू।ँ मैनंे यह कहा
और मैं इसे घिटत कराऊँगा!”

37 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “मैं इस्राएल के पिरवार से
उनके िलये यह करने की याचना कराऊँगा। मैं उनको असंख्य लोग
बनाऊँगा। वे भड़ेों की रेवड़ों की तरह होगं।े 38 यरूशलमे में िवशषे
त्योहार के अवसर के समय (बकिरयो—ंभड़ेों की रेवड़ों की तरह,
लोग होगं)े नगर और बरबाद स्थान, लोगों के झणु्ड से भर जाएंग।े
तब वे समझेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ”

37
सूखी हिड्डयों का दशर्न

1 यहोवा की शिक्त मझु पर उतरी। यहोवा की आत्मा मझुे नगर
के बाहर ले गई और नीचे एक घाटी के बीच में रखा। घाटी मरे
लोगों की हिड्डयों से भरी थी। 2 घाटी में असंख्य हिड्डया ँ भूिम पर
पड़ी थी। यहोवा ने मझुे हिड्डयों के चारों ओर घमुाया। मैनंे दखेा िक
हिड्डया ँ बहतु सूखी है।ं

3 तब मरेे स्वामी यहोवा ने मझुसे कहा, “मनषु्य के पतु्र, क्या यह
हिड्डया ँ जीिवत हो सकती है”ं
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मैनंे उत्तर िदया, “मरेे स्वामी यहोवा, उस प्रश्न का उत्तर केवल तू

जानता ह।ै”
4मरेे स्वामी यहोवा ने मझुसे कहा, “उन हिड्डयों से मरेे िलये बातें

करो। उन हिड्डयों से कहो, ‘सूखी हिड्डयो,ं यहोवा का वचन सनुो!ं
5मरेा स्वामी यहोवा तमु से यह कहता ह:ै मैं तमुमें आत्मा को आने
दूगँा और तमु जीिवत हो जाओग!े 6 मैं तमु्हारे ऊपर नसें और मासँ
पिेशया ँ चढ़ाऊँगा और मैं तमु्हे ं चमड़ी से ढक दूगँा। तब मैं तमु में
प्राण का संचार करँुगा और तमु िफर जीिवत हो उठोग।े तब तमु
समझोगे िक मैं स्वामी यहोवा हू।ँ’ ”

7 अत: मैनंे यहोवा के िलये उन हिड्डयों से वसैे ही बातें कीं जसैा
उसने कहा। मैं जब कुछ कह ही रहा था तभी मैनंे प्रचण्ड ध्विन
सनुी। हिड्डया ँखड़खड़ाने लगींऔर हिड्डया ँ हिड्डयों से एक साथ जड़ुी!ं
8वहा ँ मरेी आखँों के सामने नसो,ं मासँ पिेशयों और त्वचा ने हिड्डयों
को ढकना आरम्भ िकया। िकन्तु शरीर िहले नही,ं उनमें प्राण नहीं
था।

9तब तरेे स्वामी यहोवा ने मझुसे कहा, “सांस से मरेे िलये कहो।
मनषु्य के पतु्र,मरेे िलये सांस से बातों करो। सांस से कहो िक स्वामी
यहोवा यह कह रहा ह:ै ‘सांस, हर िदशा से आओ और इन शवों मे ं
प्राण संचार करो। उनमें प्राण संचार करो और वे िफर जीिवत हो
जाएंग!े’ ”

10 इस प्रकार मैनंे यहोवा के िलये सांस से बातें कीं जसैा उसने
कहा और शवों मे ं सांस आई। वे जीिवत हएु और खड़े हो गय।े वहा ँ
बहतु से परुुष थ,े वे एक बड़ी िवशाल सनेा थ!े

11तब मरेे स्वामी यहोवा ने मझुसे कहा, “मनषु्य के पतु्र, ये हिड्डया ँ
इस्राएल के पूरे पिरवार की तरह है!ं इस्राएल के लोगकहते ह,ैहमारी
हड् िडया ँ सूख गई ह,ै ‘हमारी आशा समाप्त ह।ै हम पूरी तरह नष्ट
िकये जा चकेु है।ं’ 12इसिलये उनसे मरेे िलये बातें करो। उनसे कहो,
‘स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै मरेे लोगो,ं मैं तमु्हारी कब्रें खोलूगँा
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और तमु्हें कब्रों के बाहर लाऊँगा! तब मैं तमु्हे ं इस्राएल की भूिम पर
लाऊँगा। 13 मरेे लोगो,ं मैं तमु्हारी कब्रें खोलूगँा और तमु्हारी कब्रों
से तमु्हे ं बाहर लाऊँगा। तब तमु समझोगे िक मैं यहोवा हू।ँ 14 मैं
अपनी आत्मा तमुमे डालूगँा और तमु िफर से जीिवत हो जाओग।े
तब तमुको मैं तमु्हारे दशे में वापस लाऊँगा। तब तमु जानोगे िक
मैं यहोवा हू।ँ तमु जानोगे िक मैनंे ये बातें कहीं और उन्हें घिटत
कराया।’ ” यहोवा ने यह कहा था।

यहूदा और इस्राएल का िफर एक होना
15 मझुे यहोवा का वचन िफर िमला। उसने कहा, 16 “मनषु्य के

पतु्र, एक छड़ी लो और उस पर यह सन्दशे िलखो: ‘यह छड़ी यहूदा
और उसके िमत्र इस्राएल के लोगों की ह।ै’ तब दूसरी छड़ी लो और
इस पर िलखो, ‘एप्रमै की यह छड़ी, यूसफु और उसके िमत्र इस्राएल
के लोगों की ह।ै’ 17तब दोनों छिड़यों को एक साथ जोड़ दो। तमु्हारे
हाथ में वे एक छड़ी होगंी।

18 “तमु्हारे लोग यह स्पष्ट करने को कहेगंे िक इसका अथर् क्या
ह।ै 19 उनसे कहो िक स्वामी यहोवा कहता ह,ै ‘मैं यूसफु की छड़ी
लूगँा जो इस्राएल के लोगो,ं जो एप्रमै और उसके िमत्रों के हाथ में
ह।ै तब मैं उस छड़ी को यहूदा की छड़ी के साथ रखूगँा और इन्हें
एक छड़ी बनाऊँगा। मरेे हाथ में वह एक छड़ी होगी!’

20 “उनकेआखँों के सामने उन छिड़यों को अपने हाथों मे ं पकड़ो।
तमुने वे नाम उन छिड़यों पर िलखे थ।े 21 लोगों से कहो िक स्वामी
यहोवा यह कहता ह:ै ‘मैं इस्राएल के लोगों को उन राष्ट्रों से लाऊँगा,
जहा ँ वे गए है।ं मैं उन्हें चारों ओर से एकित्रत करँूगा और उनके
अपने दशे में लाऊँगा। 22 मैं उन्हें इस्राएल के पवर्तों के प्रदशे में एक
राष्ट्र बनाऊँगा। उन सभी का केवल एक राजा होगा। वे दो राष्ट्र नहीं
बने रहेगं।े वे भिवष्य में राज्यों मे ं नहीं बाटँे जा सकत।े 23 वे अपनी
दवेमूितर्यों और भयंकर मूितर्यों या अपने अन्य िकसी अपराध से
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अपने आपको गन्दा बनाते नहीं रहेगं।े िकन्तु मैं उन्हें सभी पापों से
बचाता रहूगँा, चाहे वे जहा ँ कहीं भी हो।ं मैं उन्हें नहलाऊँगा और
शदु्ध करँूगा। वे मरेे लोग होगंे और मैं उनका परमशे्वर रहूगँा।

24 “ ‘मरेा सवेक दाऊद उनके ऊपर राजा होगा। उन सभी का
केवल एक गड़ेिरया होगा। वे मरेे िनयमों के सहारे रहेगंे और मरेे
िविधयों का पालन करेगं।े वे वह काम करेगंे जो मैं कहूगँा। 25 वे
उस भूिम पर रहेगंे जो मैनंे अपने सवेक याकूब को दी। तमु्हारे
पूवर्ज उस स्थान पर रहते थे और मरेे लोग वहा ँ रहेगं।े व,े उनके
बच्चे और उनके पौत्र—पौित्रया ँ वहा ँ सवर्दा रहेगंी और मरेा सवेक
दाऊद उनका प्रमखु सदा रहगेा। 26 मैं उनके साथ एक शािन्त—
सिन्धकरँूगा। यह सिन्ध सदा बनी रहगेी। मैं उनको उनका दशे दनेा
स्वीकार करता हू।ँ मैं उन्हें बहसंुख्यक लोग बनाना स्वीकार करता
हू।ँ मैं अपना पिवत्र स्थान वहा ँ उनके साथ सदा के िलये रखना
स्वीकार करता हू।ँ 27 मरेा पिवत्र तम्बू वहा ँ उनके बीच रहगेा। हा,ँ
मैं उनका परमशे्वर और वे मरेे लोग होगं।े 28 तब अन्य राष्ट्र समझेगंे
िक मैं यहोवा हू ँ और वे जानेगंे िक मैं इस्राएल को, उनके बीच सदा
के िलये अपना पिवत्र स्थान रखकर, अपने िवशषे लोग बना रहा
हू।ँ’ ”

38
गोग के िवरुद्ध सन्दशे

1 यहोवा का सन्दशे मझुे िमला। उसने कहा, 2 “मनषु्य के पतु्र,
मागोग प्रदशे में गोग पर ध्यान दो। वह मशेके और तूबल राष्ट्रों का
सवार्िधक महत्वपूणर् प्रमखु ह।ै गोग के िवरुद्ध मरेे िलये कुछ कहो।
3 उससे कहो िक स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै गोग तमु मशेके और
तूबल राष्ट्रों के सवार्िधक महत्वपूणर् प्रमखु हो! िकन्तु मैं तमु्हारे
िवरुद्ध हू।ँ 4 मैं तमु्हे ं पकड़ूगँा और तमु्हारी पूरी सनेा के साथ वापस
लाऊँगा। मैं तमु्हारी सनेा के सभी परुुषों को वापस लाऊँगा। मैं सभी
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घोड़ों और घड़ुसवारों को वापस लाऊँगा। मैं तमु्हारे मुहँ मे ं नकेल
डालूगँा और तमु सभी को वापस लाऊँगा। सभी सिैनक अपनी
सभी तलवारों और ढालों के साथ अपनी सिैनक पोशाक में होगं।े
5 फारस, कूश और पूत के सिैनक उनके साथ होगं।े वे सभी अपनी
ढालें तथा िसर के कवच धारण िकये होगं।े 6वहा ँ अपने सिैनकों के
सभी समूहों के साथ गोमरे भी होगा। वहा ँ दूर उत्तर से अपने सिैनकों
के सभी समूहों के साथ तोगमार् का राष्ट्र भी होगा। उस बिन्दयों को
पंिक्त में वहा ँ बहु संख्यक लोग होगं।े

7 “ ‘तयैार हो जाओ। हा,ँ अपने को तयैार करो और अपने साथ
िमलने वाली सनेा को भी। तमु्हें िनगरानी रखनी चािहए और तयैार
रहना चािहए। 8 बहतु लम्बे समय के बाद तमु काम पर बलुाये
जाओग।े आगे आने वाले वषोर्ं में तमु उस प्रदशे में आओगे जो
यदु्ध के बाद पनु: िनिमर्त होगा। उस दशे में लोग इस्राएल के पवर्त
पर आने के िलये बहतु से राष्ट्रों से इकटे्ठ िकये जाएंग।े अतीत में
इस्राएल का पवर्त बार—बार नष्ट िकया गया था। िकन्तु ये लोग उन
दूसरे राष्ट्रों से वापस लौटे होगं।े वे सभी सरुिक्षत रहेगं।े 9 िकन्तु तमु
उन पर आक्रमण करने आओग।े तमु तूफान की तरह आओग।े तमु
दशे को ढकते हएु गरजते मघे की तरह आओग।े तमु और बहतु
से राष्ट्रों के तमु्हारे सिैनकों के समूह, इन लोगों पर आक्रमण करने
आएंग।े’ ”

10मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै “उस समय तमु्हारे मिस्तष्क
में एक िवचार उठेगा। तमु एक बरुी योजना बनाना आरम्भ करोग।े
11 तमु कहोग,े ‘मैं उस दशे पर आक्रमण करने जाऊँगा िजसके नगर
िबना दीवार के हैं (इस्राएल)वे लोग शािन्तपूवर्क रहते है।ं वे समझते
हैं िक वे सरुिक्षत है।ं उनकी रक्षा के िलये उनके नगरों के चारों ओर
कोई दीवार नहीं ह।ै उनके दरवाजों मे ं ताले नहीं ह,ै उनके दरवाजे
भी नहीं है!ं 12 मैं इन लोगों को हराऊँगा और उनकी सभी कीमती
चीजें उनसे ले लूगँा। मैं उन स्थानों के िवरुद्ध लड़ूगँा जो नष्ट हो चकेु
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थ,े िकन्तु अब लोग उनमें रहने लगे है।ं मैं उन लोगों (इस्राएल) के
िवरुद्ध लड़ूगँा जो दूसरे राष्ट्रों से इकटे्ठ हएु थ।े अब वे लोग मवशेी
और सम्पित्त वाले है।ं वे संसार के चौराहे पर रहते हैं िजस स्थान
में से शिक्तशाली दशेों को अन्य शिक्तशाली सभी दशेों तक जाने के
िलये यात्रा करनी पड़ती ह।ै’

13 “शबा, ददान और तशीर्श के व्यापारी और सभी नगर िजनके
साथ वे व्यापार करते है,ं तमुसे पूछंेग,े ‘क्या तमु कीमती चीजों पर
अिधकार करने आये हो क्या तमु अपने सिैनकों के समूहों के साथ,
उन अच्छी चीजों को हड़पने और चादँी, सोना मवशेी तथा सम्पित्त
ले जाने आए थ?े क्या तमु उन सभी कीमती चीजों को लनेे आये
थ?े’

14परमशे्वर ने कहा, “मनषु्य के पतु्र, मरेे िलये गोग से कहो। उससे
कहो िक स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै ‘तमु हमारे लोगों पर तब
आक्रमण करने आओगे जब वे शािन्तपूवर्क और सरुिक्षत रह रहे
है।ं 15 तमु दूर उत्तर के अपने स्थान से आओगे और तमु बहसंुख्यक
लोगों को साथ लाओग।े वे सभी घड़ुसवार होगं।े तमु एक िवशाल
और शिक्तशाली सनेा होग।े 16 तमु मरेे लोग इस्राएल के िवरुद्ध
लड़ने आओग।े तमु दशे को गरजते मघे की तरह ढकने वाले होग।े
मैं बाद मे,ं अपने दशे के िवरुद्ध लड़ने के िलये तमु्हें लाऊँगा। तब
गोग, राष्ट्र जानेगंे िक मैं िकतना शिक्तशाली हू।ँ वे मरेा सम्मान करेगंे
और समझेगंे िक मैं पिवत्र हू।ँ वे दखेेगंे िक मैं तमु्हारे िवरुद्ध क्या
करँूगा!’ ”

17 यहोवा यह कहता ह,ै “उस समय लोग याद करेगंे िक मैनंे
अतीत में तमु्हारे बारे में जो कहा। वे याद करेगंे िक मैनंे अपने
सवेकों इस्राएल के निबयों का उपयोग िकया। वे याद करेगंे िक
इस्राएल के निबयों ने मरेे िलये अतीत में बातें कीं और कहा िक मैं
तमुको उनके िवरुद्ध लड़ने के िलये लाऊँगा।”

18 मरेे स्वामी यहोवा ने कहा, “उस समय, गोग इस्राएल दशे के
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िवरुद्ध लड़ने आएगा। मैं अपना क्रोध प्रकट करँूगा। 19 क्रोध और
उत्तजेना में मैं यह प्रितज्ञा करता हू,ँ मैं प्रितज्ञा करता हू ँ िक इस्राएल
में एक प्रबल भूकम्प आएगा। 20 उस समय सभी सजीव प्राणी भय
से कापँ उठंेग।े समदु्र में मछिलया,ँ आकाश में पक्षी, खतेों मे ं जंगली
जानवर और वे सभी छोटे प्राणी जो धरती पर रेगंते है,ं भय से कापँ
उठंेग।े पवर्त िगर पड़ंेगे और िशखर ध्वस्त होगंी। हर एक दीवार
धरती पर आ िगरेगी!”

21 मरेा स्वामी यहोवा कहता ह,ै “इस्राएल के पवर्तों पर, मैं गोग
के िवरुद्ध हर प्रकार का भय उत्पन्न करँुगा। उसके सिैनक इतने
भयभीत होगंे िक वे एक दूसरे पर आक्रमण करेगंे और अपनी
तलवार से एक दूसरे को मार डालेगं।े 22 मैं गोग को रोग और मतृ्यु
का दण्ड दूगँा। मैं गोग और बहुत से राष्ट्रों के सिैनकों के ऊपर
ओल,े आग और गंधक की वषार् करँूगा। 23 तब मैं िदखाऊँगा िक
मैं िकतना महान हू,ँ मैं प्रमािणत करँूगा िक मैं पिवत्र हू।ँ बहतु से
राष्ट्र मझुे ये काम करते दखेेगंे और वे जानेगंे िक मैं कौन हू।ँ तब वे
जानेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ

39
गोग और उसकी सनेा की मतृ्यु

1 “मनषु्य के पतु्र, गोग के िवरुद्ध मरेे िलये कहो। उससे कहो िक
स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै ‘गोग, तमु मशेके और तूबल दशेों के
सवार्िधक महत्वपूणर् प्रमखु हो! िकन्तु मैं तमु्हारे िवरुद्ध हू।ँ 2 मैं तमु्हे ं
पकड़ूगँाऔर वापस लाऊँगा। मैं तमु्हे ं सदूुर उत्तर से लाऊँगा। मैं तमु्हे ं
इस्राएल के पवर्तों के िवरुद्ध यदु्ध करने के िलये लाऊँगा। 3 िकन्तु मैं
तमु्हारा धनषु तमु्हारे बायें हाथ से झटक कर िगरा दूगँा। मैं तमु्हारे
दायें हाथ से तमु्हारे बाण झटक कर िगरा दूगँा। 4 तमु इस्राएल के
पवर्तों पर मारे जाओग।े तमु, तमु्हारे सिैनक समूह और तमु्हारे साथ
के अन्य सभी राष्ट्र यदु्ध में मारे जाएंग।े मैं तमुको हर एक प्रकार



यहजेकेल 39:5 122 यहजेकेल 39:13
के पिक्षयो,ं जो मासँभक्षी हैं तथा सभी जंगली जानवरों को भोजन
के रूप में दूगँा। 5 तमु नगर में प्रवशे नहीं करोग।े तमु खलुे मैदंानों
मे ं मारे जाओग।े मैनंे यह कह िदया ह!ै’ ” मरेे स्वामी यहोवा ने यहकहा।

6 परमशे्वर ने कहा, “मैं मागोग और उन व्यिक्तयों के, जो समदु्र—
तट पर सरुिक्षत रहते है,ं िवरुद्ध आग भजूेगँा। तब वे जानेगंे िक मैं
यहोवा हू।ँ 7 मैं अपना पिवत्र नाम अपने इस्राएल लोगों मे ं िविदत
करँूगा। भिवष्य मे,ं मैं अपने पिवत्र नाम को, लोगों द्वारा और
अिधक बदनाम नहीं करने दूगँा। राष्ट्र जानेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ
वे समझेगंे िक मैं इस्राएल में परम पिवत्र हू।ँ 8 वह समय आ रहा ह!ै
यह घिटत होगा!” यहोवा ने ये बातें कही!ं “यह वही िदन है िजसके
बारे में मैं कह रहा हू।ँ

9 “उस समय, इस्राएल के नगरों मे ं रहने वाले लोग उन खतेों
मे ं जाएंग।े वे शत्रु के अस्त्र—शस्त्रों को इकट्ठा करेगंे और उन्हें
जला देगं।े वे सभी ढालो,ं धनषुों और बाणो,ं गदाओं और भालों
को जलाएंग।े वे उन अस्त्र—शस्त्रों का उपयोग सात वषर् तक ईंधन
के रूप में करेगं।े 10 उन्हें मैदंानों से लकड़ी इकट्ठी नहीं करनी पड़ेगी
या जंगलों से ईंधन नहीं काटना पड़ेगा, क्योिंक वे अस्त्र—शस्त्रों का
उपयोग ईंधन के रूप में करेगं।े वे कीमती चीजों को सिैनकों से
छीनेगंे िजसे वे उनसे चरुाना चाहते थ।े वे सिैनकों से अच्छी चीजें
लेगंे िजन्होनंे उनसे अच्छी चीजें ली थी।ं” मरेे स्वामी यहोवा ने यहकहा।

11 परमशे्वर ने कहा, “उस समय में गोग को दफनाने के िलये
इस्राएल में एक स्थान चनूुगँा। वह मतृ सागर के पूवर् मे ं याित्रयों की
घाटी में दफनाया जाएगा। यह याित्रयों के मागर् को रोकेगा। क्यों
क्योिंक गोग और उसकी सारी सनेा उस स्थान में दफनायी जाएगी।
लोग इसे ‘गोग की सनेा की घाटी’ कहेगं।े 12 इस्राएल का पिरवार
दशे को शदु्ध करने के िलये सात महीने तक उन्हें दफनाएगा। 13 दशे
के साधारण लोग शत्रु के सिैनकों को दफनाएंग।े इस्राएल के लोग
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उस िदन प्रिसद्ध होगंे िजस िदन मैं अपने िलए सम्मान पाऊँगा।” मरेे
स्वामी यहोवा ने यह कहा।

14 परमशे्वर ने कहा, “लोग मजदूरों को, उन मरे सिैनकों को
दफनाने के िलये पूरे समय की नौकरी देगं।े इस प्रकार वे दशे को
पिवत्र करेगं।े वे मजदूर सात महीने तक कायर् करेगं।े वे शवों को
ढूढँते हएु चारों ओर जाएंग।े 15 वे मजदूर चारों ओर ढूढँते िफरेगं।े
यिद उनमें कोई एक हड्डी दखेगेा तो वह उसके पास एक िचन्ह बना
दगेा। िचन्ह वहा ँ तब तक रहगेा जब तक कब्र खोदने वाला आता
नहीं और गोग की सनेा की घाटी में उस हड्डी को दफनाता नही।ं
16 वह मतृक लोगों का नगर (किब्रस्तान) हमोना कहलाएगा। इस
प्रकार वे दशे को शदु्ध करेगं।े”

17मरेे स्वामी यहोवा ने यह कहा, “मनषु्य के पतु्र,मरेे िलये पिक्षयों
और जंगली जानवरों से कुछ कहो। उनसे कहो, ‘यहा ँ आओ! यहा ँ
आओ! एक स्थान पर इकटे्ठ हो। यह बिल जो मैं तमु्हारे िलये तयैार
कर रहा हू ँ उसके िलए आओ, उसे खाओ। इस्राएल के पवर्तों पर
एक िवशाल बिलदान होगा। आओ, मासँ खाओ और खून िपओ।
18तमु शिक्तशाली सिैनकों के शरीर का मासँ खाओग।े तमु संसार के
प्रमखुों का खून पीओग।े वे बाशान के मढ़ेो,ं ममेनो,ं बकरों और मोटे
बलैों के समान होगं।े 19 तमु िजतनी चाहो, उतनी चबीर् खा सकते
हो और तमु खून तब तक पी सकते हो जब तक तमु्हारे पटे न भरे।
तमु मरेी बिल से खाओगे और पीओगे िजसे मैनंे तमु्हारे िलये मारा।
20 मरेी मजे पर खाने को तमु बहतु सा मासँ पा सकते हो। वहा ँ घोड़े
और रथ सारथी, शिक्तशाली सिैनक और अन्य सभी लड़ने वाले
व्यिक्त होगं।े’ ” मरेे स्वामी यहोवा ने यह कहा।

21 परमशे्वर ने कहा, “मैं अन्य राष्ट्रों को िदखाऊँगा िक मैनंे क्या
िकया ह।ै वे राष्ट्र मरेा सम्मान करना आरम्भ करेगं!े वे मरेी वह
शिक्त दखेेगंे जो मैनंे शत्रु के िवरुद्ध उपयोग की। 22 तब, उस िदन के
बाद, इस्राएल का पिरवार जानगेा िक मैं उनका परमशे्वर यहोवा हू।ँ
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23 राष्ट्र यह जान जाएंगे िक इस्राएल का पिरवार क्यों दूसरे दशेों मे ं
बन्दी बनाकर ले जाया गया था। वे जानेगंे िक मरेे लोग मरेे िवरुद्ध
हो उठे थ।े इसिलए मैं उनसे दूर हट गया था। मैनंे उनके शत्रओुं
को उन्हें हराने िदया। अत: मरेे लोग यदु्ध में मारे गए। 24 उन्होनंे
पाप िकया और अपने को गन्दा बनाया। अत: मैनंे उन्हें उन कामों
के िलये दण्ड िदया जो उन्होनंे िकय।े अत: मैनंे उनसे अपना मुहँ
िछपाया है और उनको सहायता दनेे से इन्कार िकया।”

25 अत: मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “अब मैं याकूब के
पिरवार को बन्धवुाई से िनकालूगँा। मैनंे पूरे इस्राएल के पिरवार
पर दया की ह।ै मैं अपने पिवत्र नाम के िलये िवशषे भावना प्रकट
करँूगा। 26लोग अपनी लज्जा और मरेे िवरुद्ध िवद्रोह के सारे समय
को भूल जायेगं।े वे अपने दशे में सरुक्षा के साथ रहेगं।े कोई भी उन्हें
भयभीत नहीं करेगा। 27 मैं अपने लोगों को अन्य दशेों से वापस
लाऊँगा। मैं उन्हें उनके शत्रओुं के दशेों से इकट्ठा करँुगा। तब बहतु
से राष्ट्र समझेगंे िक मैं िकतना पिवत्र हू।ँ 28वे समझेगंे िक मैं यहोवा
उनका परमशे्वर हू।ँ क्यों क्योिंक मैनंे उनसे उनका घर छुड़वाया और
अन्य दशेों मे ं बन्दी के रूप में िभजवाया और तब मैनंे उन्हें एक साथ
इकट्ठा िकयाऔर उनके अपने दशे में वापस लाया। 29मैं इस्राएल के
पिरवार में अपनी आत्मा उतारँूगा और उसके बाद, मैं िफर अपने
लोगों से दूर नहीं हटूगँा।” मरेे स्वामी यहोवा ने यह कहा था।

40
नया मिन्दर

1हम लोगों को बन्दी के रूप में ले जाए जाने के पच्चीसवें वषर् मे,ं
वषर् के आरम्भ में (अकटूबर) महीने के दसवें िदन, यहोवा की शिक्त
मझुमें आई। बाबलु वािसयों द्वारा इस्राएल पर अिधकार करने के
चौदहवें वषर् का यह वही िदन था। दशर्न में यहोवा मझुे वहा ँ ले
गया।
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2दशर्न में परमशे्वर मझुे इस्राएल दशे ले गया। उसने मझुे एक बहतु

ऊँचे पवर्त के समीप उतारा। पवर्त पर एक भवन था जो नगर के
समान िदखता था। 3 यहोवा मझुे वहा ँ ले आया। वहा ँ एक व्यिक्त
था जो झलकाये गये कासँे की तरह चमकता हआु िदखता था।
वह व्यिक्त एक कपड़े नापने का फीता और नापने की एक छड़
अपने हाथ में िलये था। वह फाटक से लगा खड़ा था। 4 उस व्यिक्त
ने मझुसे कहा, “मनषु्य के पतु्र, अपनी आखँ और अपने कान का
उपयोग करो। इन चीजों पर ध्यान दो और मरेी सनुो।ं जो मैं तमु्हे ं
िदखाता हू ँ उस पर ध्यान दो। क्यों क्योिंक तमु यहा ँ लाए गए हो,
अत: मैं तमु्हे ं इन चीजों को िदखा सकता हू।ँ तमु इस्राएल के पिरवार
से वह सब बताना जो तमु यहा ँ दखेो।”

5 मैनंे एक दीवार दखेी जो मिन्दर के बाहर चारों ओर से घरेती
थी। उस व्यिक्त के हाथ में चीजों को नापने की एक छड़ थी। यह
एक बािलश्त और एक हाथ लम्बी थी। अत: उस व्यिक्त ने दीवार
की मोटाई नापी। वह एक छड़ मोटी थी। उस व्यिक्त ने दीवार की
ऊँचाई नापी। यह एक छड़ ऊँची थी।

6 तब व्यिक्त पूवीर् द्वार को गया। वह व्यिक्त उसकी पिैड़यों पर
चढ़ा और फाटक की दहेली को नापा। यह एक छड़ चौड़ी थी।
7 रक्षकों के कमरे एक छड़ लम्बे और एक छड़ चौड़े थ।े कमरों के
बीच के दीवारों की मोटाई पाचँ हाथ थी। भीतर की ओर फाटक
के प्रवशे कक्ष के बगल में फाटक की दहेली एक छड़ चौड़ी थी।
8 तब उस व्यिक्त ने मिन्दर से लगे फाटक के प्रवशे कक्ष को नापा।
9 यह एक छड़ चौड़ा था। तब उस व्यिक्त ने फाटक के प्रवशे कक्ष
को नापा। यहआठ हाथ था। उस व्यिक्त ने फाटक के द्वार—स्तम्भों
को नापा। हर एक द्वार स्तम्भ दो हाथ चौड़ा था। प्रवशे कक्ष का
दरवाजा भीतर को था। 10 फाटक के हर ओर तीन छोटे कमरे थ।े
ये तीनों छोटे कमरे हर ओर से एक नाप के थ।े दोनों ओर के द्वार
स्तम्भ एक नाप के थ।े 11 उस व्यिक्त ने फाटक के दरवाजें की
चौड़ाई नापी। यह दस हाथ चौड़ी और तरेह हाथ चौड़ी थी। 12 हर
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एक कमरे के सामने एक नीची दीवार थी। यह दीवार एक हाथ
ऊँची और एक हाथ मोटी थी। कमरे वगार्कार थे और हर ओर से
छ: हाथ लम्बे थ।े

13 उस व्यिक्त ने फाटक को एक कमरे की छत से दूसरे कमरे
की छत तक नापा। यह पच्चीस हाथ था। एक द्वार दूसरे द्वार के
ठीक िवपरीत था। 14 उस व्यिक्त ने प्रवशे कक्ष को भी नापा। यह
बीस हाथ चौड़ा था। प्रवशे कक्ष के चारों ओर आगँन था। 15 प्रवशे
कक्ष का फाटक पूरे बाहर की ओर स,ेफाटक के भीतर तक नाप से
पचास हाथ था। 16 रक्षकों के कमरों मे ं चारों ओर छोटी िखड़िकया ँ
थी। छोटे कमरों मे ं द्वार—स्तम्भों की ओर भीतर को िखड़िकया ँ
अिधक पतली हो गई थी।ं प्रवशे कक्ष में भी भीतर के चारों ओर
िखड़िकया ँ थी।ं हर एक द्वार स्तम्भ पर खजूर के वकृ्ष खदुे थ।े

बाहर का आगँन
17 तब वह व्यिक्त मझुे बाहरी आगँन में लाया। मैनंे कमरे और

पके्क रास्ते को दखेा। वे आगँन के चारोंओर थ।े पके्क रास्ते पर सामने
तीस कमरे थ।े 18 पक्का रास्ता फाटक की बगल से गया था। पक्का
रास्ता उतना ही लम्बा था िजतने फाटक थ।े यह नीचे का रास्ता
था। 19 तब उस व्यिक्त ने नीचे फाटक के सामने भीतर की ओर से
लकेर आगँन की दीवार के सामने भीतर की ओर तक नापा। यह
सौ हाथ पूवर् और उत्तर में था।

20 उस व्यिक्त ने बाहरी आगँन, िजसका सामना उत्तर की ओर
ह,ै के फाटक की लम्बाई और चौड़ाई को नापा। 21 इसके हर एक
ओर तीन कमरे है।ं इसके द्वार स्तम्भों और प्रवशे कक्ष की नाप
वही थी जो पहले फाटक की थी। फाटक पचास हाथ लम्बा और
पच्चीस हाथ चौड़ा था। 22 इसकी िखड़िकया ँ इसके प्रवशे कक्षऔर
इसकी खजूर के वकृ्षों की नक्काशी की नाप वही थी जो पूवर् की ओर
मखुवाले फाटक की थी। फाटक तक सात पिैड़या ँ थी। फाटक का
प्रवशे कक्ष भीतर था। 23 भीतरी आगँन में उत्तर के फाटक तक
पहुचँने वाला एक फाटक था। यह पूवर् के फाटक के समान था।
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उस व्यिक्त ने एक फाटक से दूसरे तक नापा। यह एक फाटक से
दूसरे तक सौ हाथ था।

24तब वह व्यिक्त मझुे दिक्षणकीओर ले गया। मैनंे दिक्षण में एक
द्वार दखेा। उस व्यिक्त ने द्वार—स्तम्भों और प्रवशे कक्ष को नापा।
25 वे नाप में उतने ही थे िजतने अन्य फाटक। मखु्य द्वार पचास
हाथ लम्बे और पच्चीस हाथ चौड़े थ।े 26 सात पिैड़या ँ इस फाटक
तक पहुचँाती थी।ं इसका प्रवशे कक्ष भीतर को था। हर एक ओर
एक—एक द्वार—स्तम्भ पर खजूर की नक्काशी थी। 27 भीतरी आगँन
की दिक्षण की ओर एक फाटक था। उस व्यिक्त ने दिक्षण की ओर
एक फाटक से दूसरे फाटक तक नापा। यह सौ हाथ चौड़ा था।

भीतरी आगँन
28तब वह व्यिक्त मझुे दिक्षणफाटकसे होकर भीतरीआगँन में ले

गया। दिक्षण के फाटक की नाप उतनी ही थी िजतनी अन्य फाटकों
की। 29 दिक्षण फाटक के कमरे, द्वार—स्तम्भ और प्रवशे कक्ष की
नाप उतनी ही थी िजतनी अन्य फाटकों की थी। िखड़िकया,ँफाटक
और प्रवशे कक्ष के चारों ओर थी। फाटक पचास हाथ लम्बा और
पच्चीस हाथ चौड़ा था। उसके चारों ओर प्रवशे कक्ष थ।े 30 प्रवशे
कक्ष पच्चीस हाथ लम्बा और पाचँ हाथ चौड़ा था। 31 दिक्षण फाटक
के प्रवशे कक्ष का सामना बाहरी आगँन की ओर था। इसके द्वार—
स्तम्भों पर खजूर के पड़ेों की नक्काशी थी। इसकी सीढ़ी की आठ
पिैड़या ँ थी।ं

32वह व्यिक्त मझुे पूवर् की ओर के भीतरी आगँन में लाया। उसने
फाटक को नापा। उसकी नाप वही थी जो अन्य फाटकों की।
33 पूवीर् द्वार के कमरे, द्वार—स्तम्भ और प्रवशे कक्ष के नाप वही
थे जो अन्य फाटकों के। फाटक और प्रवशे कक्ष के चारों ओर
िखड़िकया ँ थी।ं पूवीर् फाटक पचास हाथ लम्बा और पच्चीस हाथ
चौड़ा था। 34 इसके प्रवशे कक्ष का सामना बाहरी आगँन की ओर
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था। हर एक ओर के द्वार—स्तम्भों पर खजूर के पड़ेों की नक्काशी
थी। इसकी सीढ़ी में आठ पिैड़या ँ थी।ं

35 तब वह व्यिक्त मझुे उत्तरी द्वार पर लाया। उसने इसे नापा।
इसकी नाप वह थी जो अन्य फाटकों की अथार्त 36 इसके कमरो,ं
द्वार—स्तम्भों और प्रवशे कक्ष की। फाटक के चारों ओर िखड़िकया ँ
थी।ं यह पचास हाथ लम्बा और पच्चीस हाथ चौड़ा था। 37 द्वार—
स्तम्भों का सामना बाहरी आगँन की ओर था। हर एक ओर के
द्वार—स्तम्भों पर खजूर के पड़ेों की नक्काशी थी और इसकी सीढ़ी
की आठ पिैड़या ँ थी।ं

बिलया ँ तयैार करने के कमरें
38 एक कमरा था िजसका दरवाजा फाटक के प्रवशे कक्ष के

पास था। यह वहा ँ था जहा ँ याजक होमबिल के िलये जानवरों को
नहलाते है।ं 39 फाटक के प्रवशे कक्ष के दोनों ओर दो मजेे ं थी।ं
होमबिल पाप के िलये भेटं और अपराध के िलये भेटं के जानवर
उन्हीं मजेों पर मारे जाते थ।े 40 प्रवशे कक्ष के बाहर, जहा ँ उत्तरी
फाटक खलुता ह,ै दो मजेे ं थीं और फाटक के प्रवशे कक्ष के दूसरी
ओर दो मजेे ं थीं 41 फाटक के भीतर चार मजेे ं थी।ं चार मजेे ं फाटक
के बाहर थी।ं सब िमलाकरआठ मजेें थी।ं याजक इन मजेों पर बिल
के िलए जानवरों को मारते थ।े 42 होमबिल के िलये कटी िशला की
चार मजेे ं थी।ं ये मजेे ं डेढ़ हाथ लम्बी, डेढ़ हाथ चौड़ी और एक हाथ
ऊँची थी।ं याजक होमबिल और बिलदानों के िलये िजन जानवरों
को मारा करते थ,े उनको मारने के औजारों को इन मजेों पर रखते
थ।े 43 एक हाथ की चौड़ाई के कुन्दें पूरे मिन्दर में लगाए गए थ।े
भेटं के िलये मासँ मजेों पर रहता था।

याजकों के कमरे
44 भीतरी आगँन के फाटक के बाहर दो कमरे थ।े एक उत्तरी

फाटक के साथ था। इसका सामना दिक्षण को था। दूसरा कमरा
दिक्षण फाटक के साथ था। इसका सामना उत्तर को था। 45 उस
व्यिक्त ने मझुसे कहा, “यह कमरा, िजसका सामना दिक्षण को ह,ै
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उन याजक के िलये है जो अपने काम पर हैं और मिन्दर में सवेा कर
रहे है।ं 46 िकन्तु वह कमरा िजसका सामना उत्तर को ह,ै उन याजकों
के िलये है जो अपने काम पर हैं और वदेी पर सवेा कर रहे है।ं ये
सभी याजक सादोक के वंशज है।ं सादोक के वंशज ही लवेीवंश
के एकमात्र व्यिक्त है जो यहोवा की सवेा उनके पास बिल लाकर
कर सकते है।ं”

47 उस व्यिक्त ने आगँन को नापा। आगँन पूणर् वगार्कार था। यह
सौ हाथ लम्बा और सौ हाथ चौड़ा था। वदेी मिन्दर के सामने थी।

मिन्दर का प्रवशे कक्ष
48वह व्यिक्त मझुे मिन्दर के प्रवशे कक्ष में लाया और उनके हर

एक द्वार—स्तम्भ को नापा। यह पाचँ हाथ प्रत्यके ओर था। फाटक
चौदह हाथ चौड़ा था। फाटक की बगल की दीवारें तीन हाथ हर
ओर थी।ं 49 प्रवशे कक्ष बीस हाथ लम्बा और बारह हाथ चौड़ा था।
प्रवशे कक्ष तक दस सीिढ़या ँ पहुचँाती थी।ं द्वार—स्तम्भ के सहारे
दोनों ओर स्तम्भ थ।े

41
मिन्दर का पिवत्र स्थान

1वह व्यिक्त मझुे मिन्दर के बीच के कमरे पिवत्र स्थान में लाया।
उसने इसके प्रत्यके द्वार—स्तम्भों को नापा। वे छ: हाथ मोटे हरओर
थ।े 2 दरवाजा दस हाथ चौड़ा था। द्वार की बगलें पाचँ हाथ हर ओर
थी।ं उस व्यिक्त ने बाहरी पिवत्र स्थान को नापा। यह चालीस हाथ
लम्बा और बीस हाथ चौड़ा था।

मिन्दर का परम पिवत्र स्थान
3तब वह व्यिक्त अन्दर गया और हर एक द्वार—स्तम्भ को नापा।

हर एक द्वार—स्तम्भ दो हाथ मोटा था। यह छ: हाथ ऊँचा था। द्वार
सात हाथ चौड़ा था। 4 तब उस व्यिक्त ने कमरे की लम्बाई नापी।
यह बीस हाथ लम्बा और बीस हाथ चौड़ा था। बीच के कमरे के
प्रवशे के पहले था। उस व्यिक्त ने कहा, “यह परम पिवत्र स्थान
ह।ै”
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मिन्दर के चारों ओर के बाकी कमरें

5 तब उस व्यिक्त ने मिन्दर के दीवार नापी। यह छ: हाथ चौड़ी
थी। बगल के कमरे चार हाथ चौड़े मिन्दर के चारों ओर थ।े 6बगल
के कमरे तीन िविभन्न मंिजलों पर थ।े वे एक दूसरे के ऊपर थ।े हर
एक मंिजल पर तीस कमरे थ।े बगल के कमरे चारों ओर की दीवार
पर िटके हएु थ।े अत: मिन्दर की दीवार स्वयं कमरों को िटकाये
हएु नहीं थी। 7 मिन्दर के चारों ओर बगल के कमरों की मंिजल नीचे
की मंिजल से अिधक चौड़ी थी। मिन्दर के चारों ओर ऊँचा चबूतरा
हर मंिजल पर मिन्दर की हर एक ओर फैला हआु था। इसिलए
सबसे ऊपर के मंिजल पर कमरे अिधक चौड़े थ।े दूसरी मंिजल से
होकर एक सीढ़ी सबसे नीचे के मंिजल से सबसे उँचे मंिजल तक
गई थी।

8मैनंे यह भी दखेा िक मिन्दर के चारों ओर की नीवं सवर्त्र पक्की
थी। बगल के कमरों की नीवं एक पूरे मापदण्ड (10.6 इंच) ऊँची
थी। 9बगल के कमरों की बाहरी दीवार पाचँ हाथ मोटी थी। मिन्दर
के बगल के कमरो 10 और याजक के कमरों के बीच खलुा क्षते्र
बीस हाथ मिन्दर के चारों ओर था। 11 बगल के कमरों के दरवाजें
पक्की फशर् की उस नीवं पर खलुते थे जो दीवार का िहस्सा नहीं था।
एक दरवाजें का मखु उत्तर की ओर था और दूसरे का दिक्षण की
ओर। पक्की फशर् चारों ओर पाचँ हाथ चौड़ी थी।

12 पिश्चमी ओर मिन्दर के आगँन के सामने का भवन सत्तर हाथ
चौड़ा था। भवन की दीवार चारों ओर पाचँ हाथ मोटी थी। यह नब्बे
हाथ लम्बी थी। 13 तब उस व्यिक्त ने मिन्दर को नापा। मिन्दर सौ
हाथ लम्बा था। भवन और इसकी दीवार के साथ आगँन भी सौ
हाथ लम्बे थ।े 14 मिन्दर का पूवीर् मखु और आगँन सौ हाथ चौड़ा
था।

15उस व्यिक्त ने उस भवन की लम्बाई को नापा िजसका सामना
मिन्दर के पीछे के आगँन की ओर था तथा िजसकी दीवारें दोनों
ओर थी।ं यह सौ हाथ लम्बा था।
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बीच के कमरे के भीतरी कमरे (पिवत्र स्थान) और आगँन
के प्रवशे कक्ष पर चौखटें लगीं थी।ं 16 तीनों पर ही चारों ओर
जालीदार िखड़िकया ँ थी।ं मिन्दर के चारों ओर दहेली से लग,े फशर्
से िखड़िकयों तक लकड़ी की चौखटें जड़ी हईु थी।ं िखड़िकया ँ
ढकी हईु थी।ं 17 द्वार के ऊपर की दीवार।
भीतरी कमरे और बाहर तक, सारी लकड़ी की चौखटों से मढ़ी

गई थी।ं मिन्दर के भीतरी कमरे तथा बाहरी कमरे की सभी दीवारों
पर 18 करुब (स्वगर्दूतो)ं और खजूर के वकृ्षों की नक्काशी की गई
थी। करुब (स्वगर्दूतो)ं के बीच एक खजूर का वकृ्ष था। हर एक
करुब (स्वगर्दूतो)ं के दो मखु थ।े 19 एक मखु मनषु्य का था जो एक
ओर खजूर के पड़े को दखे रहा था। दूसरा मखु िसंह का था जो
दूसरी ओर खजूर के वकृ्ष को दखेता था। वे मिन्दर के चारों ओर
उकेरे गये थ।े 20 बीच के कमरे पिवत्र स्थान की सभी दीवारों पर
करुब (स्वगर्दूत) तथा खजूर के वकृ्ष उकेरे गए थ।े

21 बीच के कमरे (पिवत्र स्थान) के द्वार—स्तम्भ वगार्कार थ।े
सवार्िधक पिवत्र स्थान के सामने ऐसा कुछ था जो 22वदेी के समान
लकड़ी का बना िदखता था। यह तीन हाथ ऊँचाऔर दो हाथ लम्बा
था। इसके कोन,े नीवं और पक्ष लकड़ी के थ।े उस व्यिक्त ने मझुसे
कहा, “यह मजे है जो यहोवा के सामने ह।ै”

23 बीच का कमरा (पिवत्र स्थान) और सवार्िधक पिवत्र स्थान
दो दरवाजों वाले थ।े 24 एक दरवाजा दो छोटे दरवाजों से बना था।
हर एक दरवाजा सचमचु दो िहलते हएु दरवाजों सा था। 25 बीच के
कमरे (पिवत्र स्थान) के दरवाजों पर करुब (स्वगर्दूत) और खजूर
के वकृ्ष उकेरे गए थ।े वे वसैे ही थे जसैे दीवारों पर उकेरे गए थ।े
बाहर की ओर प्रवशे कक्ष के बाहरी िहस्से पर लकड़ी की नक्काशी
थी 26 और प्रवशे कक्ष के दोनों ओर िखड़िकयों के दीवारों पर और
प्रवशे कक्ष के ऊपरी छत में तथा मिन्दर के चारों ओर के कमरों
खजूर के वकृ्ष अंिकत थ।े
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याजकों के कमरे
1 तब वह व्यिक्त मझुे बाहरी आगँन में ले गया िजसका सामना

उत्तर को था। वह उन कमरों मे ं ले गया जो मिन्दर से आगँन के
आर—पार और उत्तर के भवनों के आर—पार थ।े 2 उत्तर की ओर
का भवन सौ हाथ लम्बा और पचास हाथ चौड़ा था। 3 वहा ँ छज्जों
के तीन मंिजल इन भवनों की दीवारों पर थ।े वे एक दूसरे के सामने
थ।े भीतरी आगँन और बाहरी आगँन के पके्क रास्ते के बीच बीस
हाथ खलुा क्षते्र था। 4 कमरों के सामने एक िवशाल कक्ष था। वह
भीतर पहुचँाता था। यह दस हाथ चौड़ा, सौ हाथ लम्बा था। उनके
दरवाजे उत्तर को थ।े 5 ऊपर के कमरे अिधक पतले थे क्योिंक
छज्जे मध्य और िनचली मंिजल से अिधक स्थान घरेे थ।े 6 कमरे
तीन मंिजलों पर थ।े बाहरी आगँन की तरह के उनके स्तम्भ नहीं
थ।े इसिलये ऊपर के कमरे मध्य और नीचे की मंिजल के कमरों से
अिधक पीछे थ।े 7 बाहर एक दीवार थी। यह कमरों के समान्तर
थी। 8 यह बाहरी आगँन को ले जाती थी। यह कमरों के आर—पार
थी। यह पचास हाथ लम्बी थी। 9 इन कमरों के नीचे एक द्वार था जो
बाहरी आगँन से पूवर् को ले जाता था। 10 बाहरी दीवार के आरम्भ
मे,ं दिक्षण की ओर मिन्दर के आगँन के सामने और मिन्दर के भवन
की दीवार के बाहर, कमरे थ।े
इन कमरों के सामने 11 एक िवशाल कक्ष था। वे उत्तर के कमरों

के समान थ।े दिक्षण के द्वार लम्बाई—चौड़ाई में उतने ही माप वाले
थे िजतने उत्तर के। दिक्षण के द्वार नाप, रूपाकृित और प्रवशे कक्ष
की दिृष्ट से उत्तर के द्वारों के सामने थ।े 12 दिक्षण के कमरों के
नीचे एक द्वार था जो पूवर् की ओर जाता था। यह िवशाल—कक्ष में
पहुचँाता था। दिक्षण के कमरों के आर—पार एक िवभाजक दीवार
थी।

13 उस व्यिक्त ने मझुसे कहा, “आगँन के आर—पार वाले दिक्षण
के कमरे और उत्तर के कमरे पिवत्र कमरे है।ं ये उन याजकों के
कमरे हैं जो यहोवा को बिल—भेटं चढ़ाते है।ं वे याजक इन कमरों
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में अित पिवत्र भेटं को खाएंग।े वे सवार्िधक पिवत्र भेटं को वहा ँ
रखेगं।े क्यों क्योिंक यह स्थान पिवत्र ह।ै सवार्िधक पिवत्र भेटं ये है:ं
अन्न भेटं, पाप के िलये भेटं और अपराध के िलये भेटं। 14 याजक
पिवत्र—क्षते्र में प्रवशे करेगं।े िकन्तु बाहरी आगँन में जाने के पहले
वे अपने सवेा वस्त्र पिवत्र स्थान में रख देगं।े क्यों क्योिंक ये वस्त्र
पिवत्र ह।ै यिद याजक चाहता है िक वह मिन्दर के उस भाग में जाए
जहा ँ अन्य लोग हैं तो उसे उन कमरों मे ं जाना चािहए और अन्य
वस्त्र पहन लनेा चािहए।”

मिन्दर का बाहरी भाग
15 वह व्यिक्त जब मिन्दर के भीतर की नाप लनेा समाप्त कर

चकुा, तब वह मझुे उस फाटक से बाहर लाया जो पूवर् को था।
उसने मिन्दर के बाहर चारों ओर नापा। 16 उस व्यिक्त ने मापदण्ड
स,े पूवर् के िसरे को नापा। यह पाचँ सौ हाथ लम्बा था। 17उसने उत्तर
के िसरे को नापा। यह पाचँ सौ हाथ लम्बा था। 18 उसने दिक्षण के
िसरे को नापा। यह पाचँ सौ हाथ लम्बा था। 19 वह पिश्चम की तरफ
चारोंओर गयाऔर इसे नापा। यह पाचँ सौ हाथ लम्बा था। 20उसने
मिन्दर को चारों ओर से नापा। दीवार मिन्दर के चारों ओर गई थी।
दीवार पाचँ सौ हाथ लम्बी और पाचँ सौ हाथ चौड़ी थी। यह पिवत्र
क्षते्र को अपिवत्र क्षते्र से अलग करती थी।

43
यहोवा अपने लोगों के बीच रहगेा

1 वह व्यिक्त मझुे फाटक तक ले गया, उस फाटक तक जो पूवर्
को खलुता था। 2वहा ँ पूवर् से इस्राएल के परमशे्वर की मिहमा उतरी।
परमशे्वर का आवाज समदु्र के गजर्न के समान ऊँचा था। परमशे्वर
की मिहमा से भूिम प्रकाश से चमक उठी थी। 3 दशर्न वसैा ही था
जसैा दशर्न मैनंे कबार नदी के िकनारे दखेा था। मैनंे धरती पर अपना
माथा टकेते हएु प्रणाम िकया। 4 यहोवा की मिहमा, मिन्दर में उस
फाटक से आई जो पूवर् को खलुता ह।ै
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5 तब आत्मा ने मझुे ऊपर उठाया और भीतरी आगँन में ले गई।

यहोवा की मिहमा ने मिन्दर को भर िदया। 6 मैनंे मिन्दर के भीतर
से िकसी को बातें करते सनुा। व्यिक्त मरेी बगल में खड़ा था।
7 मिन्दर में एक आवाज ने मझुसे कहा, “मनषु्य के पतु्र, यही स्थान
मरेे िसंहासनऔर पदपीठ का ह।ै मैं इस स्थान पर इस्राएल के लोगों
मे ं सदा रहूगँा। इस्राएल का पिरवार मरेे पिवत्र नाम को िफर बदनाम
नहीं करेगा। राजा और उनके लोग मरेे नाम को अपिवत्र करके या
इस स्थान पर अपने राजाओंका शव दफनाकर लिज्जत नहीं करेगं।े
8वे मरेे नाम को,अपनी दहेली को मरेी दहेली के साथ बनाकर तथा
अपने द्वार—स्तम्भ को मरेे द्वार—स्तम्भ के साथ बनाकर लिज्जत
नहीं करेगं।े अतीत में केवल एक दीवार उन्हें मझुसे अलग करती
थी। अत: उन्होनंे हर समय जब पाप और उन भयंकर कामों को
िकया तब मरेे नाम को लिज्जत िकया। यही कारण था िक मैं क्रोिधत
हआु और उन्हें नष्ट िकया। 9 अब उन्हें व्यिभचार को दूर करने दो
और अपने राजाओं के शव को मझुसे बहतु दूर ले जाने दो। तब मैं
उनके बीच सदा रहूगँा।

10 “अब मनषु्य के पतु्र, इस्राएल के पिरवार से उपासना के बारे में
कहो। तब वे अपने पापों पर लिज्जत होगं।े वे मिन्दर की योजना के
बारे में सीखेगं।े 11वे उन बरेु कामों के िलये लिज्जत होगंे जो उन्होनंे
िकये है।ं उन्हें मिन्दर की आकृित समझने दो। उन्हें यह सीखने दो
िक वह कैसे बनगेा, उसका प्रवशे—द्वार, िनकास—द्वार और इस पर
की सारी रूपाकृितया ँ कहा ँ होगंी। उन्हें इसके सभी िनयमों और
िविधयों के बारे में िसखाओं और इन्हें िलखो िजससे वे सभी इन्हें
दखे सकंे। तब वे मिन्दर के सभी िनयमों और िविधयों का पालन
करेगं।े तब वे यह सब कुछ कर सकते है।ं 12 मिन्दर का िनयम यह
ह:ै पवर्त की चोटी पर सारा क्षते्र सवार्िधक पिवत्र ह।ै यह मिन्दर
का िनयम ह।ै

वदेी
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13 “वदेी की माप, हाथोंऔर इससे लम्बी माप का उपयोग करके,

यह ह।ै वदेी की नीवं के चारों ओर एक गन्दा नाला था। यह एक
हाथ गहरा और हर ओर एक हाथ चौड़ा था। इसके िसरे के चारों
ओर एक बािलश्त नौ इंच ऊँची िकनारी थी। वदेी िकतनी ऊँची
थी, वह यह थी। 14 भूिम से िनचली िकनारी तक, नीवं की नाप दो
हाथ ह।ै यह एक हाथ चौड़ी थी। छोटी िकनारी से बड़ी िकनारी
तक इसकी नाप चार हाथ होगी। यह दो हाथ चौड़ी थी। 15 वदेी
पर आग का स्थान चार हाथ ऊँचा था। वदेी के चारों कोने सीगंों
के आकार के थ।े 16 वदेी पर आग का स्थान बारह हाथ लम्बा
और बारह हाथ चौड़ा था। यह पूरी तरह वगार्कार था। 17 िकनारी
भी वगार्कार थी, चौदह हाथ लम्बी और चौदह हाथ चौड़ी। इसके
चारों ओर पट्टी आधा हाथ चौड़ी थी। (नीवं के चारों ओर की गन्दी
नाली दो हाथ चौड़ी थी।) वदेी तक जाने वाली पिैड़या ँ पूवर् िदशा में
थी।ं”

18 तब उस व्यिक्त ने मझुसे कहा, “मनषु्य के पतु्र, स्वामी यहोवा
यह कहता ह:ै ‘वदेी के िलये ये िनयम है।ं िजस िदन होमबिल दी
जानी होती है और इस पर खून िछड़कना होता ह,ै 19 उस िदन तमु
सादोक के पिरवार के लोगों को एक नया बलै पाप बिल के रूप में
दोग।े ये व्यिक्त लवेी पिरवार समूह के है।ं वे याजक होते है।ं वे भेटं
उन परुुषों के पास लाएंगे और इस प्रकार मरेी सवेा करेगं।े’ ” मरेे
स्वामी यहोवा ने यह कहा। 20 “तमु बलै का कुछ खून लोगे और
वदेी के चारों सीगंों पर, िकनारे के चारों कोनों पर और पट्टी के चारों
ओर डालोग।े इस प्रकार तमु वदेी को पिवत्र करोग।े 21 तमु बलै
को पाप बिल के रूप में लोग।े बलै, पिवत्र क्षते्र के बाहर, मिन्दर के
िवशषे स्थान पर जलाया जाएगा।

22 “दूसरे िदन तमु बकरा भेटं करोगे िजसमें कोई दोष नहीं होगा।
यह पाप बिल होगी। याजक वदेी को उसी प्रकार शदु्ध करेगा िजस
प्रकार उसने बलै से उसे शदु्ध िकया। 23जब तमु वदेी को शदु्ध करना
समाप्त कर चकुो तब तमु्हें चािहए िक तमु एक दोष रिहत नया बलै
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और रेवड़ में से एक दोष रिहत मढ़ेा बिल चढ़ाओ। 24 तब याजक
उन पर नमक िछड़कंेग।े तब याजक बलै और मढ़ेे को यहोवा को
होमबिल के रूप में बिल चढ़ाएग।े 25 तमु एक बकरा प्रितिदन सात
िदन तक, पाप बिल के िलये तयैार करोग।े तमु एक नया बलै और
रेवड़ से एक मढ़ेा भी तयैार करोग।े बलै और मढ़ेे में कोई दोष नहीं
होना चािहए। 26 सात िदन तक याजक वदेी को पिवत्र करते रहेगं।े
तब याजक वदेी को समिपर्त करेगं।े 27इसके साथ ही वदेी को तयैार
करने और इसे परमशे्वर को समिपर्त करने के, वे सात िदन पूरे हो
जाएंग।े आठवें िदन और उसके आगे याजक तमु्हारी होमबिल और
मले बिल वदेी पर चढ़ा सकते है।ं तब मैं तमु्हे ं स्वीकार करँुगा।”
मरेे स्वामी यहोवा ने यह कहा।

44
बाहरी द्वार

1 तब वह व्यिक्त मझुे मिन्दर के बाहरी फाटक िजसका सामना
पूवर् को ह,ै वापस लाया। हम लोग द्वार के बाहर थे और बाहरी
द्वार बन्द था। 2 यहोवा ने मझुसे कहा, “यह फाटक बन्द रहगेा।
यह खोला नहीं जाएगा। कोई भी इससे होकर प्रवशे नहीं करेगा।
क्यों क्योिंक इस्राएल का परमशे्वर यहोवा इससे प्रवशे कर चकुा ह।ै
अत: यह बन्द रहना चािहए। 3 लोगों का शासक इस स्थान पर तब
बठेैगा जब वह मले बिल को यहोवा के साथ खाएगा। वह फाटक
के साथ के प्रवशे—कक्ष के द्वार से प्रवशे करेगा तथा उसी रास्ते सेबाहर जाएगा।”

मिन्दर का पिवत्रता
4 तब वह व्यिक्त मझुे उत्तरी द्वार से मिन्दर के सामने लाया।

मैनंे दिृष्ट डाली और यहोवा की मिहमा को यहोवा के मिन्दर
में भरता दखेा। मैनंे अपने माथे को धरती पर टकेते हएु प्रणाम
िकया। 5 यहोवा ने मझुसे कहा, “मनषु्य के पतु्र, बहतु सावधानी
से दखेो! अपनी आखँों और कानों का उपयोग करो। इन चीजों
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को दखेो। मैं तमु्हे ं मिन्दर के बारे में सभी िनयम—िविध बताता हू।ँ
सावधानीपूवर्क मिन्दर के प्रवशे—द्वार और पिवत्र स्थान से सभी
िनकासों को दखेो। 6 तब इस्राएल के उन लोगों को यह सन्दशे दो
िजन्होनंे मरेीआज्ञा पालनकरने से इन्कार कर िदया था। उनसे कहो,
मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै ‘इस्राएल के पिरवार, मैनंे तमु्हारे
द्वारा की गई भयंकर चीजों को आवश्यकता से अिधक सहन िकया
ह!ै 7तमु िवदिेशयों को मरेे मिन्दर में लाये और उन लोगों का सचमचु
खतना नहीं हआु था। वे पूरी तरह से मरेे प्रित समिपर्त नहीं थ।े इस
प्रकार तमुने मरेे मिन्दर को अपिवत्र िकया था। तमुने हमारी वाचा
को तोड़ा,भयंकर काम िकये और तब तमुने मझुे रोटी की भेटं,चबीर्
और खून िदया। िकन्तु इसने मरेे मिन्दर को गन्दा बनाया। 8 तमुने
मरेी पिवत्र चीजों की दखेभाल नहीं की। नही,ं तमु िवदिेशयों को मरेे
मिन्दर के िलये उत्तरदायी बनाया!’ ”

9 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “एक िवदशेी को िजसका
खतना न हआु हो, मरेे मिन्दर में नहींआना चािहए, उन िवदिेशयों को
भी नही,ंजो इस्राएल के लोगों के बीच स्थायी रूप से रहते है।ं उसका
खतना अवश्य होना चािहए और उसे मरेे प्रित पूरी तरह समिपर्त
होना चािहए, इसके पूवर् िक वह मरेे मिन्दर में आए। 10 अतीत
मे,ं लवेीवंिशयों ने मझुे तब छोड़ िदया, जब इस्राएल मरेे िवरुद्ध
गया। इस्राएल ने मझुे अपनी दवेमूितर्यों का अनसुरण करने के िलये
छोड़ा। लवेीवंशी अपने पाप के िलये दिण्डत होगं।े 11 लवेीवंशी
मरेे पिवत्र स्थान में सवेा करने के िलये चनुे गये थ।े उन्होनंे मिन्दर
के फाटक की चौकीदारी की। हन्होनंे मिन्दर में सवेा की। उन्होनंे
बिलयों तथा होमबिलयों के जानवरों को लोगों के िलये मारा। वे
लोगों की सहायता करने और उनकी सवेा के िलये चनुे गए थ।े
12 िकन्तु उन लवेीवंिशयों ने मरेे िवरुद्ध पाप करने मे ं लोगों की
सहायता की! उन्होनंे लोगों को अपनी दवेमूितर्यों की पूजा करने मे ं
सहायता की। अत: मैं उनके िवरुद्ध प्रितज्ञा कर रहा हू,ँ ‘वे अपने
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पाप के िलये दिण्डत होगं।े’ ” मरेे स्वामी यहोवा ने यह बात कही
ह।ै

13 “अत: लवेीवंशी बिल को मरेे पास याजकों की तरह नहीं
लाएंग।े वे मरेी िकसी पिवत्र चीज के पास या सवार्िधक पिवत्र वस्तु
के पास नहीं जाएंग।े वे अपनी लज्जा को,जो बरेु काम उन्होनंे िकय,े
उसके कारण, ढोएंग।े 14 िकन्तु मैं उन्हें मिन्दर की दखेभाल करने
दूगँा। वे मिन्दर में काम करेगंे और वे सब काम करेगंे जो इसमें
िकये जाते है।ं

15 “सभी याजक लवेी के पिरवार समूह से है।ं िकन्तु जब इस्राएल
के लोग मरेे िवरुद्ध मझुसे दूर गए तब केवल सादोक पिरवार के
याजकों ने मरेे पिवत्र स्थान की दखेभाल की। अत: केवल सादोक
के वंशज ही मझुे भेटं लाएंग।े वे मरेे सामने खड़े होगंे और अपने
बिल चढ़ाए गए जानवरों की चबीर् और खून मझुे भेटं करेगं।े” मरेे
स्वामी यहोवा ने यह कहा! 16 “वे मरेे पिवत्र स्थान में प्रवशे करेगं।े वे
मरेी मजे के पास मरेी सवेा करने आएंग।े वे उन चीजों की दखेमाल
करेगंे िजन्हें मैनंे उन्हें दी।ं 17 जब वे भीतरी आगँन के फाटकों मे ं
प्रवशे करेगंे तब वे बहमूुल्य सन के वस्त्र पहनेगं।े जब वे भीतरी
आगँन के फाटक और मिन्दर में सवेा करेगंे तब वे ऊनी वस्त्र
पहनेगं।े 18वे सन की पगड़ी अपने िसर पर धारण करेगंे और वे सन
की जांिघया पहनेगं।े वे ऐसा कुछ नहीं पहनेगंे िजससे पसीना आय।े
19 वे मरेी सवेा करते समय के वस्त्र को, बाहरी आगँन में लोगों के
पास जाने के पहल,े उतारेगं।े तब वे इन वस्त्रों को पिवत्र कमरों मे ं
रखेगं।े तब वे दूसरे वस्त्र पहनेगं।े इस प्रकार वे लोगों को उन पिवत्र
वस्त्रों को छूने नहीं देगं।े

20 “वे याजक अपने िसर के बाल न ही मड़ुवायेगं,े न ही अपने
बालों को बहतु बढ़ने देगं।े यह इस बात को प्रकट करेगा िक वे
शोकग्रस्त हैं और याजकों को यहोवा की सवेा के िवषय में प्रसन्न
रहना चािहय।े याजक अपने िसर के बालों की केवल छंटाई कर
सकते है।ं 21 कोई भी याजक उस समय दाखमधु नहीं पी सकता
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जब वे भीतरीआगँन में जाता ह।ै 22याजकको िवधवा से या तलाक
प्राप्त स्त्री से िववाह नहीं करना चािहए। नही,ं वे इस्राएल के पिरवार
की कन्यायों से िववाह करेगं,े या वे उस स्त्री से िववाह कर सकते
है,ं िजसका पित याजक रहा हो।”

23 “याजक मरेे लोगों को, पिवत्र चीजों और जो चीजें पिवत्र नहीं
ह,ै के बीच अन्तर के िवषय में भी िशक्षा देगं।े वे मरेे लोगों को,
जो शदु्ध और जो शदु्ध नहीं ह,ै की जानकारी करने मे ं सहायता देगं।े
24 याजक न्यायालय में न्यायाधीश होगा। वे लोगों के साथ न्याय
करते समय मरेे िनयम का अनसुरण करेगं।े वे मरेी िवशषे दावतों के
समय मरेे िनयम—िविधयों का पालन करेगं।े वे मरेे िवशषे िवश्राम
के िदनों का सम्मान करेगंे और उन्हें पिवत्र रखेगं।े 25 वे व्यिक्त के
शव के पास जाकर अपने को अपिवत्र करने नहीं जाएंग।े िकन्तु
वे तब अपने को अपिवत्र कर सकते हैं यिद मरने वाला व्यिक्त
िपता, माता, पतु्र, पतु्री, भाई या अिववािहत बहन हो। ये याजक को
अपिवत्र बनायगेा। 26 शदु्ध िकये जाने के बाद याजक को सात िदन
तक प्रतीक्षा करनी चािहए। 27तब यह पिवत्र स्थान को लौट सकता
ह।ै िकन्तु िजस िदन वह भीतरी आगँन के पिवत्र स्थान में सवेा करने
जाये उसे पापबिल अपने िलये चढ़ानी चािहय।े” मरेा स्वामी यहोवा
ने यह कहा।

28 “लवेीवंिशयों की अपनी भूिम के िवषय मे:ं मैं उनकी सम्पित्त
हू।ँ तमु लवेीवंिशयों को कोई सम्पित्त (भूिम) इस्राएल में नहीं दोग।े
मैं इस्राएल में उनके िहस्से में हू।ँ 29 वे अन्नबिल, पापबिल, दोषबिल
खाने के िलये पाएंग।े जो कुछ इस्राएल के लोग यहोवा को देगं,ेवह
उनका होगा। 30 हर प्रकार की तयैार फसल का प्रथम भाग याजकों
के िलये होगा। तमु अपने गंूधे आटे का प्रथम भाग भी याजक को
दोग।े यह तमु्हारे पिरवार पर आशीवार्द की वषार् करेगा। 31 याजक
को उस पक्षी या जानवर नहीं खाना चािहये िजसकी स्वाभािवक
मतृ्यु हो या जो जंगली जानवर द्वारा टकुड़े—टकुड़े कर िदया गया
हो।



यहजेकेल 45:1 140 यहजेकेल 45:8
45

पिवत्र काम के उपयोग के िलये भूिम का बटँवारा
1 “तमु इस्राएल के पिरवार के िलये भूिम का िवभाजन गोट

डालकर करोग।े उस समय तमु भूिम का एक भाग अलग करोग।े
वह यहोवा के िलये पिवत्र िहस्सा होगा। भूिम पच्चीस हजार हाथ
लम्बी और बीस हजार हाथ चौड़ी होगी। यह पूरी भूिम पिवत्र होगी।
2 एक वगार्कार पाचँ सौ िननानवे हाथ क्षते्र मिन्दर के िलये होगा।
मिन्दर के चारों ओर एक खलुा क्षते्र पचास हाथ चौड़ा होगा। 3अित
पिवत्र स्थान में तमु पच्चीस हजार हाथ लम्बा और दस हाजार चौड़ा
नापोग।े मिन्दर इस क्षते्र में होगा। मिन्दर का क्षते्र सवार्िधक पिवत्र
स्थान होगा।

4 “यह भूिम का पिवत्र भाग मिन्दर के सवेक याजकों के िलये
होगा जहा ँ वे परमशे्वर के समीप सवेा करने आते है।ं यह याजकों
के घरों और मिन्दर के िलये होगा। 5 दूसरा क्षते्र पच्चीस हजार हाथ
लम्बा और दस हजार हाथ चौड़ा उन लिेववंिशयों के िलये होगा जो
मिन्दर में सवेा करते है।ं यह भूिम भी लिेववंिशयों की, उनके रहने
के नगरों के िलये होगी।

6 “तमु नगर को पाचँ हजार हाथ चौड़ा और पच्चीस हजार हाथ
लम्बा क्षते्र दोग।े यह पिवत्र क्षते्र के सहारे होगा। यह इस्राएल के पूरे
पिरवार के िलये होगा। 7 शासक पिवत्र स्थान और नगर की अपनी
भूिम के दोनों ओर की भूिम अपने पास रखगेा। यह पिवत्र क्षते्र और
नगर के क्षते्र के बीच में होगा। यह उसी चौड़ाई का होगा जो चौड़ाई
पिरवार समूह की भूिम की ह।ै यह लगातार पिश्चमी सीमा से पूवीर्
सीमा तक जाएगा। 8 यह भूिम इस्राएल में शासक की सम्पित्त होगी।
इस प्रकार शासक को मरेे लोगों के जीवन को भिवष्य में कष्टकर
बनाने की आवश्यकता नहीं होगी। िकन्तु वे भूिम को इस्राएिलयों
के िलये उनके पिरवार समूहों को देगं।े”
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9 मरेे स्वामी यहोवा ने यह कहा, “इस्राएल के शासकों बहतु हो

चकुा! कू्रर होना और लोगों से चीजें चरुाना, छोड़ो! न्यायी बनो और
अच्छे काम करो। हमारे लोगों को अपने घरों से बाहर जाने के िलये
बलपूवर्क िववश न करो!” मरेे स्वामी यहोवा ने यह कहा।

10 “लोगों को ठगना बन्द करो। सही बाटोंऔर मापों का उपयोग
करो। 11 एपा (सूखी चीजों का बाट)और बथ (द्रव का मापक) एक
ही समान होने चािहएं। एक बथ और एपा दोनों 1/10 होमर के
बराबर होने चािहए। वे मापक होमर पर आधािरत होगं।े 12 एक
शकेेल बीस गरेा के बराबर होना चािहए। एक िमना साठ शकेेल
के बराबर होना चािहए। यह बीस शकेेल जमा पच्चीस शकेेल जमा
पन्द्रह शकेेल के बराबर होना चािहए।

13 “यह िवशषे भेटं है िजसे तमु्हें दनेा चािहए:

1/6 एपा गहूे ँ के हर एक होमर छ: बशुल गहूे ँ के िलय।े
1/6 एपा जौ के हर एक होमर छ: बशुल जौ के िलय।े
14 1/10 बथ जतूैन का तले, हर एक कोर जतूैन के तले के िलय।े

(याद रखे:ं दस बथ का एक होमर दस बथ का एक कोर)
15 एक भड़े, दो सौ भड़ेों के िलये — इस्राएल में िसंचाई के िलये
बने हर कँुए स।े

“ये िवशषे भेटंे अन्नबिल, होमबिल और मलेबिल के िलये है।ं ये
भेटंे लोगों को पिवत्र बनाने के िलये है।ं” मरेे स्वामी यहोवा ने यहकहा।

16 “दशे का हर एक व्यिक्त इस्राएल के शासक के िलये यह भेटं
दगेा। 17 िकन्तु शासक को िवशषे पिवत्र िदनों के िलये आवश्यक
चीजें दनेी चािहए। शासक को होमबिल, अन्नबिल और पये भेटं की
व्यवस्था दावत के िदन, नवचन्द्र, सब्त और इस्राएल के पिरवार
के सभी िवशषे दावतों के िलये करनी चािहए। शासकों को सभी
पापबिल, अन्नबिल, होमबिल, मलेबिल जो इस्राएल के पिरवार को
पिवत्र करने के िलये उपयोग की जाती है,ं दनेा चािहए।”
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18मरेे स्वामी यहोवा ने ये बातें बताई, “पहले महीने मे,ं महीने के

प्रथम िदन तमु एक दोष रिहत नया बलै लोग।े तमु्हें उस बलै का
उपयोग मिन्दर को पिवत्र करने के िलये करना चािहए। 19 याजक
कुछ खून पाप के िलये भेटं से लगेा और इसे मिन्दर के द्वार—
स्तम्भो और वदेी के िकनारी के चारों कोनों और भीतरी आगँन के
फाटक के स्तम्भों पर डालगेा। 20 तमु यही काम महीने के सातवें
िदन उस व्यिक्त के िलये करोगे िजसने गलती से पाप कर िदया हो,
या अनजाने मे ं िकया हो। इस प्रकार तमु मिन्दर को शदु्ध करोग।े”

फसह पवर् की दावत से समय भेटं
21 “पहले महीने के चौदहवें िदन तमु्हें फसह पवर् मनाना चािहए।

अखमीरी रोटी का यह उत्सव इस समय आरम्भ होता ह।ै उत्सव
सात िदन तक चलता ह।ै 22 उस समय शासक एक बलै अपने िलए
तथा इस्राएल के लोगों के िलए भेटं करेगा। बलै पापबिल के िलये
होगा। 23 दावत के सात िदन तक शासक दोष रिहत सात बलै और
सात मढ़ेे भेटं करेगा। वे यहोवा को होमबिल होगं।े शासक उत्सव
के सात िदन हर रोज एक बलै भेटं करेगा और वह पाप बिल के
िलये हर एक िदन एक बकरा भेटं करेगा। 24 शासक एक एपा जौ
हर एक बलै के साथ अन्नबिल के रूप मे,ंऔर एक एपा जौ हर एक
मढ़ेे के साथ भेटं करेगा। शासक को एक गलैन तले हर एफा अन्न
के िलये दनेा चािहए। 25 शासक को यही काम उत्सव (शरण) के
सात िदन तक करना चािहए। यह उत्सव सातवें महीने के पन्द्रहवें
िदन आरम्भ होता ह।ै ये भेटंे पापबिल, होमबिल, अन्नबिलया ँ और
तले—भेटं होगंी।”

46
शासक और त्यौहार

1 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “भीतरी आगँन का पूवीर्
फाटक काम के छ: िदनों मे ं बन्द रहगेा। िकन्तु यही सब्त के िदन
और नवचन्द्र के िदन खलुगेा। 2 शासक फाटक के प्रवशे कक्ष से
अन्दर आएगा और उस फाटक के स्तम्भ के सहारे खड़ा होगा।



यहजेकेल 46:3 143 यहजेकेल 46:11
तब याजक शासक की होमबिल और मलेबिल चढ़ाएगा। शासक
फाटककी दहेली पर उपासना करेगा। तब वह बाहर जाएगा। िकन्तु
फाटक संध्या होने तक बन्द नहीं होगा। 3 दशे के लोग भी यहोवा
के सम्मखु जहा ँ फाटक सब्त के िदन और नवचन्द्र के िदन खलुता
ह,ै वहीं उपासना करेगं।े

4 “शासक सब्त के िदन होमबिल चढ़ाएगा। उसे दोष रिहत छ:
ममेनेऔर दोष रिहत एक मढ़ेा दनेा चािहए। 5उसे एक एपा अन्नबिल
मढ़ेे के साथ दनेी चािहए। शासक उतनी अन्नबिल ममेनों के साथ
दगेा, िजतनी वह दे सकता ह।ै उसे एक िहन जतूैन का तले हर एक
एपा अन्न के साथ दनेा चािहए।

6 “नवचन्द्र के िदन उसे एक बलै भेटं करना चािहए, िजसमें कोई
दोष न हो। वह छ: ममेने और एक मढ़ेा, िजसमें कोई दोष न हो, भी
भेटं करेगा। 7 शासक को बलै के साथ एक एपा अन्नबिल और एक
एपा अन्नबिल मढ़ेे के साथ दनेी चािहए। शासक को ममेनों के साथ
तथा हर एक एपा अन्न के िलये एक िहन तले के साथ, िजतना हो
सके दनेा चािहए।

8 “शासक को पूवीर् फाटक के प्रवशे कक्ष से होकर मिन्दर के
क्षते्र में आना जाना चािहए।

9 “जब दशे के िनवासी यहोवा से िमलने िवशषे त्यौहार परआएंगे
तो जो व्यिक्त उत्तर फाटक से उपासना करने को प्रवशे करेगा, वह
दिक्षण फाटक से जाएगा। जो व्यिक्त फाटक से प्रवशे करेगा वह
उत्तर फाटक से जाएगा। कोई भी उसी मागर् से नहीं लौटगेा िजससे
उसने प्रवशे िकया। हर एक व्यिक्त को सीधे आगे बढ़ना चािहए।
10 जब लोग अन्दर जाएंगे तो शासक अन्दर जाएगा। जब वे बाहर
आएंगे तब शासक बाहर जाएगा।

11 “दावतो,ंऔर िवशषे बठैकों के अवसर पर एक एपा अन्नबिल
हर नये बलै के साथ चढ़ाई जानी चािहए। एक एपा अन्नबिल हर
मढ़ेे के साथ चढ़ाई जानी चािहए और हर एक ममेने के साथ उसे
िजतना अिधक वह दे सके दनेा चािहए। उसे एक िदन िहन तले हर
अन्न के एक एपा के िलये दनेा चािहए।
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12 “जब शासक यहोवा को स्वचे्छा भेटं दतेा ह,ै यह होमबिल,

मलेबिल या स्वचे्छा भेटं हो सकती ह,ैचढ़ायगेा तो उसके िलये पूवर्
का फाटक खलुगेा। तब वह अपनी होमबिल और अपनी मलेबिल
को सब्त के िदन की तरह चढ़ाएगा। जब वह जाएगा उसके बाद
फाटक बन्द होगा।

िनत्य भेटं
13 “तमु दोष रिहत एक वषर् का एक ममेना दोग।े यह प्रितिदन

यहोवा को होमबिल के िलये होगा। प्रत्यके प्रात: तमु इसे दोग।े
14 तमु प्रत्यके प्रात: ममेने के साथ अन्नबिल भी चढ़ाओग।े तमु 1/6
एपा आटा और 1/3 िहन तले अच्छे आटे को िचकना करने के
िलय,े दोग।े यह यहोवा को िनत्य अन्नबिल होगी। 15 इस प्रकार वे
सदवै ममेना, अन्नबिल और तले, होम बिल के िलये हर प्रात: दतेे
रहेगं।े”

अपनी सन्तान को शासक द्वारा भूिम दनेे के िनयम
16 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “यिद शासक अपनी भूिम

के िकसी िहस्से को अपने पतु्रों को परुस्कार के रूप में दगेा तो वह
पतु्रों की होगी। यह उनकी सम्पित्त ह।ै 17 िकन्तु यिद कोई शासक
अपनी भूिम के िकसी भाग को अपने दास को परुस्कार के रूप
में दतेा है तो वह परुस्कार उसके स्वतन्त्र होने की ितिथ तक ही
उसका रहगेा। तब परुस्कार शासक को वापस हो जाएगा। केवल
राजा के पतु्र ही उसकी भूिम के परुस्कार को अपने पास रख सकते
हैं 18और शासक लोगों की भूिम का कोई भी िहस्सा नहीं लगेा और
न ही उन्हें अपनी भूिम छोड़ने को िववश करेगा। उसे अपनी भूिम
का कुछ भाग अपने पतु्रों को दनेा चािहए। इस तरह से हमारे लोग
अपनी भूिम से वंिचत होने के िलये िववश नहीं िकये जाएंग।े”

िवशषे रसोईघर
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19वह व्यिक्त मझुे द्वार से फाटक की बगल में ले गया। वह मझुे

याजकों के उत्तर में पिवत्र कमरों की ओर ले गया। मैनंे वहा ँ बहतु
दूर पिश्चम में एक स्थान दखेा। 20 उस व्यिक्त ने मझुसे कहा, “यही
वह स्थान है जहा ँ याजक दोष बिल और पाप बिल को पकायेगं।े
यहीं पर याजक अन्नबिल को पकायेगं।े क्यों क्योिंक िजससे उन्हें
उन भेटंो ं को बाहरी आगँन में ले जाने की आवश्यकता न रह।े इस
प्रकार वे उन पिवत्र चीजों को बाहर नहीं लाएंगे जहा ँ साधारण लोग
होगं।े”

21 तब वह व्यिक्त मझुे बाहरी आगँन में लाया। वह मझुे आगँन
के चारों कोनों मे ं ले गया। आगँन के हर एक कोने मे ं एक छोटा
आगँन था। 22 आगँन के कोनों मे ं छोटे आगँन थ।े हर एक छोटा
आगँन चालीस हाथ लम्बा और तीस हाथ चौड़ा था। चारों कोनों
की नाप समान थी। 23 भीतर इन छोटे आगँनों के चारों ओर ईंटे की
एक दीवार थी। हर एक दीवार में भोजन पकाने के स्थान बने थ।े
24 उस व्यिक्त ने मझुसे कहा, “ये रसोईया ँ हैं जहा ँ वे लोग जो मिन्दर
की सवेा करते है,ं लोगों के िलये बिल पकायेगं।े”

47
मिन्दर से बहता जल

1वह व्यिक्त मिन्दर के द्वार पर मझुे वापस ले गया। मैनंे मिन्दर की
पूवीर् दहेली के नीचे से पानी आते दखेा। (मिन्दर का सामना मिन्दर
की पूवीर् ओर ह।ै) पानी मिन्दर के दिक्षणी छोर के नीचे से वदेी के
दिक्षण में बहता था। 2 वह व्यिक्त मझुे उत्तर फाटक से बाहर लाया
और बाहरी फाटक के पूवर् की तरफ चारों ओर ले गया। फाटक के
दिक्षण की ओर पानी बह रहा था।

3 वह व्यिक्त पूवर् की ओर हाथ में नापने का फीता लकेर बढ़ा।
उसने एक हजार हाथ नापा। तब उसने मझुे उस स्थान से पानी से
होकर चलने को कहा। वहा ँ पानी केवल मरेे टखने तक गहरा था।
उस व्यिक्त ने अन्य एक हजार हाथ नापा। तब उसने उस स्थान पर
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पानी से होकर चलने को कहा। वहा ँ पानी मरेे घटुनों तक आया।
4 तब उसने अन्य एक हजार हाथ नापा और उस स्थान पर पानी
से होकर चलने को कहा। वहा ँ पानी कमर तक गहरा था। 5 उस
व्यिक्त ने अन्य एक हजार हाथ नापा। िकन्तु वहा ँ पानी इतना गहरा
था िक पार न िकया जा सके। यह एक नदी बन गया था। पानी तरैने
के िलये पयार्प्त गहरा था। यह नदी इतनी गहरी थी िक पार नहीं कर
सकते थ।े 6 तब उस व्यिक्त ने मझुसे कहा, “मनषु्य के पतु्र, क्या
तमुने िजन चीजों को दखेा, उन पर गहराई से ध्यान िदया?”
तब वह व्यिक्त नदी के िकनारे के साथ मझुे वापस ले गया।

7 जसैे मैं नदी के िकनारे से वापस चला, मैनंे पानी के दोनों ओर
बहतु अिधक पड़े दखे।े 8 उस व्यिक्त ने मझुसे कहा, “यह पानी
पूवर् को अरबा घाटी की तरफ नीचे बहता ह।ै पानी मतृ सागर में
पहुचँता ह।ै उस सागर में पानी स्वच्छऔर ताजा हो जाता ह।ै 9 इस
पानी में बहतु मछिलया ँ हैं और जहा ँ यह नदी जाती है वहा ँ बहतु
प्रकार के जानवर रहते है।ं 10 तमु मछुआरों को लगातार एनगदी से
ऐनगे्लमै तक खड़े दखे सकते हो। तमु उनको अपना मछली का
जाल फंेकते और कई प्रकार की मछिलया ँ पकड़ते दखे सकते हो।
मतृ सागर में उतनी ही प्रकार की मछिलया ँ है िजतनी प्रकार की
भूमध्य सागर मे।ं 11 िकन्तु दलदल और गकों के प्रदशे के छोटे
क्षते्र अनकूुल नहीं बनाये जा सकत।े वे नमक के िलये छोड़े जाएंग।े
12 हर प्रकार के फलदार वकृ्ष नदी के दोनों ओर उगते है।ं इनके पत्ते
कभी सूखते और मरते नही।ं इन वकृ्षों पर फल लगना कभी रूकता
नही।ं वकृ्ष हर महीने फल पदैा करते है।ं क्यों क्योिंक पड़ेों के िलये
पानी मिन्दर से आता ह।ै पड़ेों का फल भोजन बनगेा, और उनकी
पित्तया ँ औषिधया ँ होगंी।”

पिरवार समूहों के िलए भूिम का बटँवारा
13मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह,ै “ये सीमायें इस्राएल के बारह

पिरवार समूहों मे ं भूिम के बाटँने के िलये है।ं यूसफु को दो भाग
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िमलेगं।े 14 तमु भूिम को बराबर बाटँोग।े मैनंे इस भूिम को तमु्हारे
पूवर्जों को दनेे का वचन िदया था। अत: मैं यह भूिम तमु्हें दे रहा हू।ँ

15 “यहा ँ भूिम की ये सीमायें है।ं उत्तर की ओर यह सीमा भूमध्य़
सागर से हतेलोन होकर जाती है जहा ँ सड़क हमात और सदाद तक
16बरेोता, िसब्रमै (जो दिमश्कऔर हमात की सीमा के बीच ह)ैऔर
हसहर्तीकोन जो हौरान की सीमा पर ह,ै की ओर मड़ुती ह।ै 17 अत:
सीमा समदु्र से हसरेनोन तक जायगेी जो दिमश्क और हमात की
उत्तरी सीमा पर ह।ै यह उत्तर की ओर होगी।

18 “पूवर् की ओर, सीमा हसरेनोन से हौरान और दिमश्क के बीच
जाएगी और यरदन नदी के सहारे िगलाद और इस्राएल की भूिम के
बीच पूवीर् समदु्र तक लगातार, तामार तक जायगेी। यह पूवीर् सीमा
होगी।

19 “दिक्षण ओर, सीमा तामार से लगातार मरीबोत कादशे के
नखिलस्तान तक जाएगी। तब यह िमस्र के नाले के सहारे भूमध्य
सागर तक जाएगी। यह दिक्षणी सीमा होगी।

20 “पिश्चमी ओर, भूमध्य सागर लगातार हमात के सामने के क्षते्र
तक सीमा बनगेा। यह तमु्हारी पिश्चमी सीमा होगी।

21 “इस प्रकार तमु इस भूिम को इस्राएल के पिरवार समूहों मे ं
बाटँोग।े 22 तमु इसे अपनी सम्पित्त और अपने बीच रहने वाले
िवदिेशयों की सम्पित्त के रूप में िजनके बच्चे तमु्हारे बीच रहते है,ं
बाटँोग।े ये िवदशेी िनवासी होगं,े ये स्वाभािवक जन्म से इस्राएली
होगं।े तमु कुछ भूिम इस्राएल के पिरवार समूहों मे ं से उनको बाटँोग।े
23 वह पिरवार समूह िजसके बीच वह िनवासी रहता ह,ै उसे कुछ
भूिम दगेा।” मरेा स्वामी यहोवा ने यह कहा ह!ै

48
इस्राएल के पिरवार समूह के िलये भूिम
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1-7 उत्तरी सीमा भूमध्य सागर से पूवर् हतेलोन से हमात दरर् और

तब, लगातार हसरेनोन तक जाती ह।ै यह दिमश्क और हमात की
सीमाओं के मध्य ह।ै पिरवार समूहों मे ं से इस समूह की भूिम इन
सीमाओं के पूवर् से पिश्चम को जाएगी। उत्तर से दिक्षण, इस क्षते्र के
पिरवार समूह ह,ै दान, आशरे, नप्ताली, मनश्श,े एप्रमै, रूबने, यहूदा।

भूिम का िवशषे भाग
8 “भूिम का अगला क्षते्र िवशषे उपयोग के िलये होगा। यह भूिम

यहूदा की भूिम के दिक्षण में ह।ै यह क्षते्र पच्चीस हजार हाथ उत्तर से
दिक्षण तक लम्बा है और पूवर् से पिश्चम तक, यह उतना चौड़ा होगा
िजतना अन्य पिरवार समूहों का होगा। मिन्दर भूिम के इस िवभाग
के बीच होगा। 9 तमु इस भूिम को यहोवा को समिपर्त करोग।े यह
पच्चीस हजार हाथ लम्बा और बीस हजार हाथ चौड़ा होगा। 10 भूिम
का यह िवशषे क्षते्र याजकों और लवेीवंिशयों मे ं बटँगेा।

“याजक इस क्षते्र का एक भाग पाएंग।े यह भूिम उत्तर की ओर
पच्चीस हजार हाथ लम्बी, पिश्चम की ओर दस हजार हाथ चौड़ी,
पूवर् की ओर दस हजार हाथ चौड़ी और दिक्षण की ओर पच्चीस
हजार हाथ लम्बी होगी। भूिम के इस क्षते्र के बीच में यहोवा का
मिन्दर होगा। 11 यह भूिम सादोक के वंशजों के िलये ह।ै ये व्यिक्त
मरेे पिवत्र याजक होने के िलये चनुे गए थ।े क्यों क्योिंक इन्होनंे
तब भी मरेा सवेा करना जारी रखा जब इस्राएल के अन्य लोगों ने
मझुे छोड़ िदया। सादोक के पिरवार ने मझुे लवेी पिरवार समूह के
अन्य लोगों की तरह नहीं छोड़ा। 12 इस पिवत्र भू—भाग का िवशषे
िहस्सा िवशषे रूप से इन याजकों का होगा। यह लवेीवंिशयों की
भूिम से लगा हआु होगा।

13 “याजकों की भूिम से लगी भूिम को लवेीवंशी अपने िहस्से के
रूप में पाएंग।े यह पच्चीस हजार हाथ लम्बी, दस हजार हाथ चौड़ी
होगी। वे इस भूिम की पूरी लम्बाई और चौड़ाई पच्चीस हजार हाथ
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लम्बी और बीस हजार हाथ चौड़ी पाएंग।े 14लवेीवंशी इस भूिम का
कोई भाग न तो बचेेगं,े न ही व्यापार करेगं।े वे इस भूिम का कोई
भी भाग बचेने का अिधकार नहीं रखत।े वे दशे के इस भाग के
टकुड़े नहीं कर सकत।े क्यों क्योिंक यह भूिम यहोवा की ह।ै यह
अित िवशषे ह।ै यह भूिम का सवोर्त्तम भाग ह।ै

नगर सम्पित्त के िलये िहस्से
15 “भूिम का एक क्षते्र पाचँ हजार हाथ चौड़ा और पच्चीस हजार

हाथ लम्बा होगा जो याजकों और लवेीवंिशयों को दी गई भूिम से
अितिरक्त होगा। यह भूिम नगर, पशओुं की चरागाह और घर बनाने
के िलये हो सकती ह।ै साधारण लोग इसका उपयोग कर सकते है।ं
नगर इसके बीच में होगा। 16 नगर की नाप यह ह:ै उत्तर की ओर यह
साढ़े चार हजार हाथ होगा। पूवर् की ओर यह साढ़े चार हजार हाथ
होगा। दिक्षण की ओर यह साढ़े चार हजार हाथ होगा। पिश्चम की
ओर यह साढ़े चार हजार हाथ होगा। 17 नगर की चरागाह होगी।
ये चरागाहें ढाई सौ हाथ उत्तर की ओर, ढाई सौ हाथ दिक्षण की
ओर होगी। वे ढाई सौ हाथ पूवर् की ओर तथा ढाई सौ हाथ पिश्चम
की ओर होगी। 18 पिवत्र क्षते्र के सहारे जो लम्बाई बचगेी, वह दस
हजार हाथ पूवर् मे ं ओर दस हजार हाथ पिश्चम में होगी। यह भूिम
पिवत्र क्षते्र के बगल में होगी। यह भूिम नगर के मजदूरों के िलये अन्न
पदैा करेगी। 19 नगर के मजदूर इसमें खतेी करेगं।े मजदूर इस्राएल
के सभी पिरवार समूहों मे ं से होगं।े

20 “यह भूिम का िवशषे क्षते्र वगार्कार होगा। यह पच्चीस हजार
हाथ लम्बा औरप् पच्चीस हजार हाथ चौड़ा होगा। तमु इस क्षते्र को
िवशषे कामों के िलये अलग रखोग।े एक भाग याजकों के िलये ह।ै
एक भाग लवेीवंिशयों के िलये है और एक भाग नगर के िलये ह।ै

21-22 “इस िवशषे भूिम का एक भाग दशे के शासक के िलये
होगा। यह िवशषे भूिम का क्षते्र वगार्कार ह।ै यह पच्चीस हजार हाथ
लम्बा और पच्चीस हजार हाथचौड़ा ह।ै इसका एक भाग याजकों के
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िलय,े एक भाग लवेीवंिशयों के िलये और एक भाग मिन्दर के िलये
ह।ै मिन्दर इस भूिम क्षते्र के बीच में ह।ै शषे भूिम दशे के शासक
की ह।ै शासक िबन्यामीन और यहूदा की भूिम के बीच की भूिम
पाएगा।

23-27 “िवशषे क्षते्र के दिक्षण में उस पिरवार समूह की भूिम होगी
जो यरदन नदी के पूवर् रहता था। हर पिरवार समूह उस भूिम का
एक िहस्सा पाएगा जो पूवीर् सीमा से भूमध्य सागर तक गई ह।ै उत्तर
से दिक्षण के ये पिरवार समूह ह:ै िबन्यामीन, िशमोन, इस्साकार,
जबूलून और गाद।

28 “गाद की भूिम की दिक्षणी सीमा तामार से मरीबोत—कादशे
के नखिलस्तान तक जाएगी। तब िमस्र के नाले से भूमध्य़ सागर
तक पहुचँगेी 29 और यही वह भूिम है िजसे तमु इस्राएल के पिरवार
समूह में बाटँोग।े वही हर एक पिरवार समूह पाएगा।” मरेे स्वामी
यहोवा ने यह कहा!

नगर के फाटक
30 “नगर के ये फाटक है।ं फाटकों का नाम इस्राएल के पिरवार

समूह के नामों पर होगं।े
“उत्तर की ओर नगर साढ़े चार हजार हाथ लम्बा होगा। 31 उसमें

तीन फाटक होगं।े रुबने का फाटक, यहूदा का फाटक और लवेी
का फाटक।

32 “पूवर् की ओर नगर साढ़े चार हजार हाथ लम्बा होगा। उसमें
तीन फाटक होगं:े यूसफु का फाटक, िबन्यामीन का फाटक और
दान का फाटक।

33 “दिक्षणकीओर नगर साढ़े चार हजार हाथ लम्बा होगा। उसमें
तीन फाटक होगं:े िशमोन का फाटक, इस्साकार का फाटक औरजबूलून का फाटक।

34 “पिश्चम कीओर नगर साढ़े चार हजार हाथ लम्बा होगा। इसमें
तीन फाटक होगं:े गाद का फाटक, आशरे का फाटक और नप्तालीका फाटक।
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35 “नगर के चारों ओर की दूरी अट्ठारह हजार हाथ होगी। अब

से आगे नगर का नाम होगा: यहोवा यहा ँ ह।ै”
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